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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

A

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
zum Tod fuhren kann.

A

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen
oder zu Sachschéden fihren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

©

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen.

<7) Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
~~ | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhédngige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

Meisseln

Meissel positionieren

Volt

Meissel positionieren

doppelt isoliert

PO <& -

Schlosssymbol
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1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell tiber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Meisselhammer TE 500 | TE 500-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen flhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stadube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nidsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.2 Zusétzliche Sicherheitshinweise Meisselhammer

Sicherheit von Personen

>

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fahren.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegenuberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Deutsch 3
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» Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Tragen Sie wahrend des Einsatzes des Gerates eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

» Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

» Kiléren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab. Ver-
wenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die Ihren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht. Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesund-
heitsschadlich sein.

» Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fur den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kdnnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschéadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@  Werkzeugaufnahme (® Hintere Griffflache

@  Funktionswahlschalter @  Serviceanzeige

®  Steuerschalter Diebstahlschutzanzeige (optional)
@®  Steuerschalterarretierung ®  Active Vibration Reduction AVR (nur
®  Seitenhandgriff TE 500-AVR)

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhammer. Es ist fir mittelschwere MeiBelar-
beiten auf Mauerwerk und Beton bestimmt.
» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Der MeiBelhammer ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgerustet, das die Vibration
sehr stark reduziert.

3.4 Serviceanzeige
Der MeiBelhammer ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

Zustand Bedeutung

Serviceanzeige leuchtet. * Die Laufzeit fiir einen Service ist erreicht.

Serviceanzeige blinkt. e Schaden am Produkt. Lassen Sie das Produkt
Von einer Elektrofachkraft reparieren.
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Hinweis
Bringen Sie das Produkt rechtzeitig zum Hilti Service. So bleibt es immer betriebsbereit.

3.5 Lieferumfang
MeiBelhammer, Seitenhandgriff, Bedienungsanleitung, Hilti Koffer, Putzlappen, Fett.

Hinweis
Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.com.

4 Technische Daten

4.1 MeiBelhammer

~@< Hinweis
Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.

TE 500 TE 500-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 5,6 kg 5,7 kg
Einzelschlagenergie 754 75J
Schutzklassew nach EN 60745 1l Il

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten représentieren die hauptséachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen lber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
berlicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar |auft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsabléaufe.

Gerauschinformationen

TE 500 TE 500-AVR
Schallleistungspegel 105 dB 105 dB
Schalldruckpegel 94 dB 94 dB
Unsicherheit 3dB 3dB

Vibrationsinformationen

TE 500 TE 500-AVR
MeiBeln (a, ¢y ) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Deutsch 5

Printed: 16.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5142384/ 000/ 03



5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

f VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1 Seitenhandgriff montieren %

f VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tiber den MeiBelhammer.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt ist.

1. Schieben Sie die Halterung (Spannband) und den Seitenhandgriff von vorne tber die Werkzeugaufnahme
bis zur dafiir vorgesehenen Nut.

2. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewlinschten Stellung.
3. Drehen Sie den Knauf, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffes zu spannen.

5.1.2 Einsatzwerkzeug einsetzen &

f WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB3.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.

2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme und lassen Sie es
einrasten.

< Das Produkt ist funktionsbereit.

5.1.3 MeiBel positionieren [l

f VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tber die MeiBelrichtung.

» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf
die Stellung "MeiBeln", bis er einrastet.

Hinweis
Der MeiB3el kann in 24 verschiedenen Positionen (in 15° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung =9-.

2. Drehen Sie den MeiBel in die gewiinschte Position.

3. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T, bis er einrastet.
< Das Gerat ist funktionsbereit.

5.1.4 Werkzeug herausnehmen &

GEFAHR
Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

6 Deutsch
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f WARNUNG
Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

» Ziehen Sie die Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag zurlick und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug
heraus.

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.2 Arbeiten

WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Fehlende Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fihren.

» Kontrollieren Sie, dass in der baustellenseitigen elektrischen Zuleitung, ob von Netz oder Generator,
immer Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter vorhanden und angeschlossen sind.
» Nehmen Sie ohne diese SicherheitsmaBnahmen kein Produkt in Betrieb.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.2.1 MeiBeln
» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T .

6 Pflege und Instandhaltung

f WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

¢ Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Elektrogerét nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

Hinweis

Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt finden Sie in lhrem Hilti
Center oder unter: wwwe.hilti.com
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6.1 Reinigung der Staubschutzkappe

» Reinigen Sie regelméBig die Staubschutzkappe an der Werkzeugaufnahme mit einem sauberen, tro-
ckenen Tuch.

» Wischen Sie die Dichtlippe vorsichtig sauber und befetten Sie diese wieder leicht mit Hilti Fett.

» Ersetzen Sie unbedingt die Staubschutzkappe, wenn die Dichtlippe beschadigt ist.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

* Gerat trocken und unzugénglich fir Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Fehlersuche

Storung Médégliche Ursache Lésung
Gerét lauft nicht an. Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie anderes Elektro-
chen gerat ein und prufen Sie die
Funktion.
Netzkabel oder Stecker defekt. » Lassen Sie das Netzkabel

oder den Stecker von einer
Elektrofachkraft prifen und
gegebenenfalls ersetzen.
Generator im Sleep Mode. » Belasten Sie den Generator
mit einem zweiten Verbraucher
(z. B. Baustellenlampe).

Elektrischer Defekt. » Lassen Sie Geréat und Zuleitung
durch eine Elektrofachkraft
Uberprufen.
Die elektronische Anlaufsperre » Schalten Sie danach Gerat aus
nach einer Stromversorgungsun- und wieder ein.
terbrechung ist aktiviert.
Kein Schlag. Schaden am Gerat oder die Lauf- » Lassen Sie das Produkt nur
zeit fUr einen Service ist erreicht. durch den Hilti Service reparie-
ren.
Gerat lauft nicht an und die Kohlebirsten verschlissen. » Lassen Sie das Gerédt von
Serviceanzeige leuchtet rot. einer Elektrofachkraft prifen
und die Kohlen gegebenenfalls
ersetzen.
Schaden am Gerét oder die Lauf- » Lassen Sie das Produkt nur
zeit flr einen Service ist erreicht. durch den Hilti Service reparie-
ren.
Gerét hat nicht volle Leistung. | Verlangerungskabel hat zu gerin- » Verwenden Sie ein Verlange-
gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichendem

Querschnitt.
Steuerschalter nicht ganz durchge- | » Driicken sie den Steuerschalter

druckt. bis zum Anschlag durch.
MeiBel lasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstéan- | » Werkzeugverriegelung bis zum
der Verriegelung l6sen. dig zurtickgezogen. Anschlag zurtickziehen und

Werkzeug herausnehmen.
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9 Entsorgung

&% Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

» Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Deutsch 9
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that may occur when handling or using the product. The following signal
words are used in combination with a symbol:

DANGER! Draws attention to an imminent hazard that will lead to serious personal injury or
A fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
A fatality.
CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
A injury or material damage.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

from the steps described in the text.

- | Iltem reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in

| the key in the product overview section.

& | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

Chiseling

Chisel position adjustment

Volts

Chisel position adjustment

Double insulated

Lock symbol

DO? <&
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1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by

trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be

encountered. The product and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by

untrained personnel or when used not as directed.

The type designation and serial number are printed on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to enquire about the product.

Product information

Breakers TE 500 | TE 500-AVR
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Additional safety instructions for breakers

Personal safety

>
>
>

>

12

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Use the auxiliary grip supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces when performing work in which the accessory
tool might come into contact with concealed wiring. If the accessory tool comes into contact with a live
wire, metal parts of the power tool can also become live, resulting in an electric shock.

Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the tool.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations. Dust from materials such as lead-based paint, certain types of
wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals or metal can be harmful to health.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.
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» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may become live, presenting a risk of electric shock, if you damage
an electric cable accidentally.

Careful handling and use of electric tools

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@®  Chuck (®  Rear grip surface

®  Function selector switch @  Service indicator

®  Control switch Theft protection indicator (optional)
@  Control switch lock ®  Active Vibration Reduction AVR (only
®  Side handle TE 500-AVR)

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered breaker. It is designed for medium-duty chiseling work on

masonry and concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
The breaker is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which greatly reduces vibration.

3.4 Service indicator
The breaker is equipped with a service indicator LED.

Status Meaning

The service indicator lights. * End of service interval - servicing is due.

The service indicator blinks. * The product is faulty. Have the product repaired
by a trained electrical specialist.

Note
Bring the product to Hilti Service in good time. This will help to ensure that it’s always ready for use.

3.5 Items supplied
Breaker, side handle, operating instructions, Hilti toolbox, cleaning cloth, grease

Note
You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:
www.hilti.com.

4 Technical data

4.1 Breaker

;”5 Note
For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.
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When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE 500 TE 500-AVR
Weight in accordance with EPTA procedure 01 5.6 kg 5.7 kg
Single impact energy 7.5J 7.5J
EN 60745 protection class I Il

4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise information

TE 500 TE 500-AVR
Sound (power) level 105 dB 105 dB
Sound pressure level 94 dB 94 dB
Uncertainty 3dB 3dB

Information about vibration

TE 500 TE 500-AVR
Chiseling (a;, cheq) 12.1 m/s? 10.1 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the side handle Z

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the breaker.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.

1. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
2. Bring the side handle into the desired position.
3. Secure the side handle by turning the knob until the clamping band is tight.
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5.1.2 Fitting the accessory tool §

WARNING
Risk of injury! The tool becomes hot as a result of use.

» Wear protective gloves when changing the tool.

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.
2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go (until it engages).
< The product is ready for use.

5.1.3 Positioning the chisel [l

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the function
selector switch until it engages in the “Chiseling” position.

Note
The chisel can be adjusted to 24 different positions (in 15° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

1. Set the function selector switch to the =9- position.

2. Rotate the chisel to the desired position.

3. Engage the function selector switch in the T position.
< The tool is ready for use.

5.1.4 Removing the accessory tool 5

DANGER
A Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

f WARNING
Risk of injury! The tool becomes hot as a result of use.

» Wear protective gloves when changing the tool.

» Pull the chuck back as far as it will go and remove the accessory tool.

Note

Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.

5.2 Types of work

f WARNING
Risk of electric shock! Severe injury and burns can result if any attempt is made to operate the tool
without an earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter correctly connected.

» lIrrespective of whether mains power or generator power is used, always make sure that an
earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter are present in the power supply and
that these are correctly connected.

» Do not use the product unless these safety measures are in place and fully operational.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

English 15

Printed: 16.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5142384/ 000/ 03



5.2.1 Chiseling
» Set the function selector switch to the T position.

6 Care and maintenance

WARNING
Danger of electric shock! Carrying out care and maintenance while the supply cord is connected to
the power outlet presents a risk of serious injuries including burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out all care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

* Clean the air vents carefully with a dry brush.

e Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

f WARNING
Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries
including burns.
» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Atregular intervals, check all visible parts and the controls for signs of damage and make sure that they
all function correctly.

* Do not operate the power tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have damage repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

Note

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Center or online at: www.hilti.com

6.1 Cleaning the dust shield

» Clean the dust shield on the chuck with a dry, clean cloth at regular intervals.

» Clean the sealing lip by wiping it carefully and then grease it again lightly with Hilti grease.
» It is essential that the dust shield is replaced if the sealing lip is damaged.

7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.

¢ Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

¢ Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

» Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.
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8.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another power tool or
appliance and check whether it

works.

The supply cord or plug is defec- » Have the supply cord or the plug

tive. checked by a trained electrical
specialist and replaced if
necessary.

The generator is in sleep mode. » Apply a load to the generator

by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).

Electrical fault. » Have the power tool and supply
cables checked by a trained
electrical specialist.

The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and
activated after an interruption in then on again.
the electric supply.
No hammering action. The tool is faulty or servicing is » Have the product repaired only
due. by Hilti Service.
The power tool doesn’t start | The carbon brushes are worn out. | » Have the power tool checked by
and the service indicator atrained electrical specialist and
lights red. the carbon brushes replaced if
necessary.
The tool is faulty or servicing is » Have the product repaired only
due. by Hilti Service.
The tool does not achieve full | The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with
power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.
The chisel cannot be released | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far as
from the chuck. it will go and remove the insert
tool.

9 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

-_=;»
}v‘ » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.
©)

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji
e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ si¢ do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.
1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Wskazoéwki ostrzegawcze

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktdre moze prowadzi¢ do
A ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
A ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
A obrazen ciata lub szk6d materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji.

3 Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

(=
\=/

& | Naten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

Kucie

Mocowanie diuta

Wolt

Mocowanie diuta

Podwaéjna izolacja

DO <& -

Symbol zamka
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1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowié zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.

» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku

pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.

Dane o produkcie

Mtot diutujacy TE 500 | TE 500-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazowek bezpieczenstwa oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajagcym) i elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywacé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chronié¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda. Przewéd chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy zastosowaé
przediuzacz przystosowany do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego do
eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.
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Bezpieczenstwo os6b

>

Nalezy by¢ czujnym, uwazac na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywacé elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacii elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czegsciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przecigzac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaty sie z nim lub nie przeczytaty
tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia. Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyna wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej si¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacja miota diutujacego

Bezpieczenstwo os6b

>
>

>

20

Uzywac wytacznie produktu, ktory jest w dobrym stanie technicznym.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzagdzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Urzadzenie zawsze trzymac obiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza by¢
zawsze suche i czyste.
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» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktdrych urzadzenie moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
trzymac urzadzenie wytacznie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze
doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie
pradem.

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochraniacze
stuchu, rekawice ochronne oraz lekkg maske przeciwpytowa.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzgdzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej. Pyly z niektérych materiatow, jak zawierajgce otow pokrycie malarskie, niektére
rodzaje drewna, beton, mur i kamien zawierajagce kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywotac reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyng zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodow elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czegsci urzadzenia moga spowodowaé porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziami

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekaé, az catkowicie sie zatrzyma.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia
Uchwyt narzedziowy Tylna powierzchnia uchwytu

Przetacznik wyboru funkcji Wskaznik serwisowy

Wiacznik Wskaznik zabezpieczenia przed kradzieza

Blokada wtacznika (opcjonalnie)
Uchwyt boczny Active Vibration Reduction AVR (tylko
TE 500-AVR)

@0

CICICICIC)
®

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny miot dtutujacy. Urzadzenie to jest przeznaczone do $rednio ciezkich prac

z zakresu kucia w betonie i murze.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Mtot ditutujacy wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.4 Wskaznik serwisowy
Mot diutujacy wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem swietinym.

Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sie. ¢ Uptynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

Wskaznik serwisowy miga. ¢ Uszkodzenie produktu. Zleci¢ naprawe urzg-
dzenia wykwalifikowanemu elektrykowi.
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Wskazowka
Odda¢ produkt odpowiednio wczesnie do serwisu Hilti. Dzieki temu zawsze bedzie gotowy do
eksploatacii.

3.5 Zakres dostawy
Mtot dtutujacy, uchwyt boczny, instrukcja obstugi, walizka Hilti, Sciereczka do czyszczenia, smar.

Wskazowka
Wigcej dopuszczonych dla danego urzadzenia produktéw systemowych mozna znalez¢ w centrum
Hilti lub online pod adresem: www.hilti.com.

4 Dane techniczne

4.1 Miot diutujacy

Wskazéwka
Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwos$¢ i znamionowy pobér mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzadzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miescié sie w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzadzenia.

TE 500 TE 500-AVR
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 5,6 kg 5,7 kg
Energia pojedynczego udaru 754 75J
Klasa ochrony wedtug EN 60745 1l ]

4.2 Informacje o hatasie i wartosci drgan ustalono wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réwniez stosowac
do tymczasowego oszacowania ekspozyciji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzgdziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktorym urzadzenie jest wytaczone lub wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢
do znacznego zmniejszenia ekspozyciji przez caly czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np. konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Informacja o hatasie

TE 500 TE 500-AVR
Poziom mocy akustycznej 105 dB 105 dB
Poziom cisnienia akustycznego 94 dB 94 dB
Nieoznaczonosé 3dB 3dB

Informacje dotyczace wibracji

TE 500 TE 500-AVR
Kucie (a;, cheq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witaczenie produktu.

» Przed przystagpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z
gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1.1 Montaz uchwytu bocznego 0]

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad mtotem diutujacym.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany.

1. Wsuna¢ mocowanie (obejme zaciskowa) i uchwyt boczny od przodu przez uchwyt narzedziowy w
przewidziany do tego celu rowek.

Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanym potozeniu.

3. Obrdci¢ gatke wokot wiasnej osi, aby napigé mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

N

5.1.2 Mocowanie narzedzia roboczego 3

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

1. Lekko nasmarowa¢ koncéwke wtykowa narzedzia roboczego.
2. Wsuna¢ narzedzie robocze do oporu w uchwyt narzedziowy, az sie zablokuje.
< Produkt jest gotowy do eksploataciji.

5.1.3 Mocowanie diuta [l

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowa¢ w potfozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na
pozycje "Kucie", aby zaskoczyt na miejsce.

Wskazéwka
Dtuto mozna zamocowa¢ w 24 réznych pozycjach (co 15°). Dzieki temu za pomoca dtut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji robocze;j.

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycje =9-.

2. Ustawi¢ diuto w zadanej pozycji.

3. Ustawi¢ przetacznik wyboru na pozycje T, tak aby zaskoczyt.
< Urzgdzenie jest gotowe do eksploataciji.

5.1.4 Wyjmowanie narzedzia §

ZAGROZENIE

Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu goracego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie kta$¢ rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.
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OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

» Odciagna¢ blokade narzedzia do oporu i wyja¢ narzedzie robocze.

~@< Wskazéwka
- Nalezy stosowac wytgcznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.2 Praca

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Brak przewodu uziemiajacego i wytacznika réznicowo-

pradowego moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i poparzen.

» Skontrolowaé, czy w elektrycznej sieci zasilajacej na budowie (obojetne, czy z sieci czy z pradnicy)
zawsze znajduije sie i jest podtaczony przewod uziemiajacy oraz wytacznik réznicowo-pradowy.

» Bez tych srodkéw bezpieczenstwa nie eksploatowac zadnych urzadzen.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.2.1 Kucie
» Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycje T .

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-
niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczkg mogg prowadzié¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

¢ Obudowe czysci¢ wytgcznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzié elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-
nych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzia w przypadku uszkodzen i/lub usterek w dziataniu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowacé
ich dziatanie.
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Wskazéwka

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czgsci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sag
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.com

6.1 Czyszczenie pierscienia przeciwpytowego

» Nalezy regularnie czysci¢ pierScien przeciwpytowy przy uchwycie narzedziowym za pomoca czystej
i suchej Sciereczki.

» Ostroznie oczysci¢ krawedz uszczelniajaca i nasmarowac niewielka iloscig smaru Hilti.

» W przypadku uszkodzenia krawedzi uszczelniajacej koniecznie wymieni¢ pierscien przeciwpytowy.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowac¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywaé z wyciagnietg wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

* Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie

usung¢ sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

8.1 Usuwanie usterek

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.

Przerwane zasilanie pradem siecio-
wym

>

Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.

Niesprawny przewdd sieciowy lub
wtyczka.

Zleci¢ sprawdzenie i w razie
potrzeby wymiane przewodu
zasilajgcego lub wtyczki wy-
kwalifikowanemu elektrykowi.

Pradnica w trybie Sleep Mode.

Obciazy¢ pradnice drugim urza-
dzeniem odbiorczym (np. lampa
oswietlajaca plac budowy).

Usterka elektryczna.

Zleci¢ kontrole urzadzenia i
przewodu zasilajgcego wykwa-
lifikowanemu elektrykowi.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego
jest aktywna.

Nastepnie wytaczy¢ i z powro-
tem wigczy¢ urzadzenie.

Brak udaru.

Urzadzenie jest uszkodzone lub
uptynat termin na przeprowadzenie
przegladu technicznego.

Konserwacije lub naprawe pro-
duktu nalezy zleca¢ wytacznie
serwisowi Hilti.

Urzadzenie nie uruchamia sie,
a wskaznik serwisowy swieci
sie na czerwono.

Zuzyte szczotki weglowe.

Zleci¢ kontrole urzadzenia
wykwalifikowanemu elektrykowi
i w razie potrzeby wymieni¢
szczotki weglowe.

Urzadzenie jest uszkodzone lub
uptynat termin na przeprowadzenie
przegladu technicznego.

Konserwacje lub naprawe pro-
duktu nalezy zleca¢ wytacznie
serwisowi Hilti.

Urzadzenie nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz ma niewystarczajacy
przekroj.

Zastosowaé przedtuzacz o
wystarczajgcym przekroju.

Nie do konca wecisnigty wiacznik
urzadzenia.

Wecisna¢ wtacznik do oporu.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie
Nie mozna wyja¢ diuta z blo- | Uchwyt narzedziowy nie jest do » Odciagna¢ blokade narzedzia
kady. konca odciagniegty. do oporu i wyja¢ narzedzie.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti

lub doradcy handlowego.

P

» Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpe€nou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpeénostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacdek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpec€im pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

A

NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

A

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialné hrozici nebezpedi, které miize vést k tézkym
poranénim nebo k smrti.

A

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpec¢nou situaci, ktera mdze vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci

V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

©

Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich

Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Tato ¢&isla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok(l na obrazku a mdze se li$it od pracovnich krokd v textu.
) Cisla pozic jsou uvedena na obréazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
-~ | robku.

& | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlaStni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku

Na vyrobku byly pouzity nasledujici symboly:

-

Sekani

=

Polohovani sekace

V

Volt

v

Polohovani sekace

=]

s dvojitou izolaci

o

Symbol zamku

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specidlné informovan o vyskytujicich
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se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomlicky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym tcelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku

Sekaci kladivo TE 500 | TE 500-AVR
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. Nedbalost pfi dodrzovani

bezpecnostnich pokynd a instrukci mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar, pfipadné tézka

poranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem "elektrické naradi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt éisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického narfadi s ochrannym uzemnénim nepouZivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrch, napf. trubek, topeni, sporaki a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni i
zavésovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pred horkem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily naradi. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZiti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecénost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s elektrickym nafadim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomucky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomlcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), sniZuje riziko Urazu.

» Zabrarte neumysinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pifed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
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je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
muZze dojit k urazu.

Drive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mlzete
elektrické naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. PouZitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpecénéiji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

D¥ive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nevaznou,
zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce elektrického naradi.
Poskozené dily nechte pied pouzitim naradi opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elektrického naradi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické nafadi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Dodatecéné bezpeénostni pokyny pro sekaci kladivo

Bezpecnost osob

>

>
>
>

Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Neprovadeéjte Zzadné manipulace nebo zmény na naradi.

Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

P¥i prorazeni otvor( zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo dolt
a poranit jiné osoby.

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a Cisté.

P¥i praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody, drzte elektrické naradi za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlize uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

Také pii vyméné nastrojl noste ochranné rukavice. Pfi dotknuti se nastroje mdze dojit k feznému
poranéni a popaleni.

Pouzivejte ochranu oc¢i. Odstipnuty material miize zplsobit poranéni téla a ogi.

Pred zac¢atkem préce si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavac s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni predpisy na ochranu proti prachu.
Prach z material(l, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov, mlze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mlze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
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dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi del$i praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchadm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecnost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani
» Nez elektrické naradi odlozite, poCkejte, dokud se nezastavi.

3.1 Prehled vyrobku ]

@  Upinani nastroje (®  Zadni tchopova plocha

@  Voli¢ funkci @  Servisni ukazatel

®  Ovladaci spinag Indikator ochrany proti kradezi (volitelné)
®  Aretace spinace ®  Active Vibration Reduction AVR (pouze
®  Postranni rukojet TE 500-AVR)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo. Je uréené pro stfedné tézké sekaci prace ve zdivu a betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Sekaci kladivo je vybavené systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery velmi vyrazné snizuje vibrace.

3.4 Servisni ukazatel
Sekaci kladivo je vybavené servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

Stav Vyznam

Sviti servisni ukazatel. * DosaZena doba nutnosti servisu.

Blik& servisni ukazatel. * Vyrobek je poSkozeny. Nechte vyrobek opravit
kvalifikovanym elektrikarem.

Upozornéni
Dejte vyrobek v&as do servisu Hilti. Tak zlistane vZdy pfipraveny k provozu.

3.5 Obsah dodavky
Sekaci kladivo, postranni rukojet, navod k obsluze, Hilti kufr, hadr, tuk.

Upozornéni
Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

4.1 Sekaci kladivo

Upozornéni
Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku uréeném
pro vasi zemi.
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Pfi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon miniméalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustéle v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 500 TE 500-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 5,6 kg 5,7 kg
Energie jednoho pfiklepu 75J 75J
Trida ochrany podle EN 60745 1l 1]

4.2 Informace o hlu¢nosti a hodnoty vibraci zjisténé podle EN 60745

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického nafadi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
plsobeni. Uvedené udaje reprezentuji hlavni pouziti elektrického naradi. Pfi jiném zpdsobu pouZiti, pti pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUze vyrazné zvysit. Pro presny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mlzZe vyrazné snizit. Stanovte
dopliujici bezpe&nostni opatieni na ochranu pracovnika pred plisobenim hluku a/nebo vibraci, napfiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojl, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hluénosti

TE 500 TE 500-AVR
Hladina akustického vykonu 105 dB 105 dB
Hladina akustického tlaku 94 dB 94 dB
Nejistota 3dB 3dB

Informace o vibracich

TE 500 TE 500-AVR
Sekani (a;, cheq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Nejistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

POZOR
Nebezpedi poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» Pred nastavovanim nafadi nebo vyménou pfisludenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz postranni rukojeti 2

POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad sekacim kladivem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pripevnéna.

1. Nasadte drzak (upinaci pasek) a postranni rukojet zepfedu pfes upinani nastroje az do uréené drazky.
2. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.
3. Otécejte hlavicovou rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.1.2 Nasazeni nastroje k!

VYSTRAHA
Nebezpedi poranéni Naradi se pouzivanim zahfiva.

» P¥i vyméné nastrojl noste ochranné rukavice.

1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
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2. Zasunte nastroj az nadoraz do upinani a nechte ho zaskocit.
< Vyrobek je pfipraveny k pouZziti.

5.1.3 Polohovani sekace [

POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad smérem sekani.

» Nepracujte, kdyz je nafadi pfepnuté na ,Polohovani sekace“.
,sekani“, az zasko¢i.

Nastavte voli¢ funkci do polohy

Upozornéni
Sekac je mozné zaaretovat ve 24 rliznych polohach (po 15°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekaci
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

1. Nastavte voli¢ funkci do této polohy =9-.

2. Nastavte seka¢ do pozadované polohy.

3. Nastavte voli¢ funkci do této polohy T tak, aby zaskogil.
< Néradi je pfipravené k provozu.

5.1.4 Vyjmuti nastroje 3§

f NEBEZPECI
Nebezpeci pozaru Nebezpecdi pfi kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materidly.

» Horky néastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni Naradi se pouzivanim zahfiva.

» Pfi vyméné nastrojl noste ochranné rukavice.

» Zatahnéte zajisténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

Upozornéni

Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zpusobit poskozeni vyrobku.

5.2 Prace

A VYSTRAHA
Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Chybéjici zemnici vodi¢ a proudovy chrani¢ mohou zp(sobit
tézka poranéni a popaleniny.
» Zkontrolujte, zda je u pfivodu elektrického proudu na stavbé, at se jedna o elektrickou sit, nebo
generator, vzdy k dispozici a pfipojeny zemnici vodi¢ a proudovy chranic.
» Bez téchto bezpecnostnich opatreni neuvadéjte zadny vyrobek do provozu.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.2.1 Sekani
» Nastavte voli¢ funkci do této polohy T .

6 Osetrovani a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou
zastrékou mize mit za nésledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!
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Osetrovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

e Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

VYSTRAHA

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit
téZka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce elektrické naradi nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Upozornéni

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfislugenstvi pro svij vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.com.

6.1 Cisténi protiprachového krytu

» Protiprachovy kryt u upinani nastroje pravidelné Cistéte Cistym suchym hadrem.

» Tésnici manzetu opatrné ottete a pak ji znovu lehce nakonzervujte tukem Hilti.

» Kdyz je tésnici manZzeta poskozend, je bezpodmine€né nutné protiprachovy kryt vyménit.

7 Preprava a skladovani

e Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

* Elektrické naradi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

¢ Néaradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po delSi pfepraveé nebo delSim skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pf¥i poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

8.1 Odstranovani zavad

Porucha Mozna pfi¢ina Reseni
Naradi se nerozbéhne. Sitové napdjeni je prerusené. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Sitovy kabel nebo zastrcka jsou » Sitovy kabel nebo konektor

vadné. nechte zkontrolovat elektrika-
fem a pripadné vymeénit.

Generator je v Usporném rezimu. » Generator zatizte druhym
spotfebi¢em (napf. stavebni
svitiinou).

Elektricka zavada. » Nechte naradi a pfivodni kabel
zkontrolovat kvalifikovanym
elektrikarem.

Aktivovalo se elektronické bloko- » Naradi vypnéte a znovu za-

vani rozbéhu po preruseni napa- pnéte.

jeni.
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Porucha Mozna pFigina Reseni
Nefunguije pfiklep. Naradi je poSkozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Naradi se nerozbéhne a ser- | Opotfebené uhliky. » Nechte naradi zkontrolovat
visni ukazatel sviti Cervené. kvalifikovanym elektrikafem
a v pripadé potfeby vyménit
uhliky.
Naradi je poSkozené nebo je dosa- | » Vyrobek nechavejte opravovat
Zena doba nutnosti servisu. pouze v servisu Hilti.
Naradi nema plny vykon. Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly » Pouzijte prodluzovaci kabel
prarez. s dostate¢nym prarezem.
Ovladaci spina¢ neni UpIné stisk- » Stisknéte ovladaci spina¢ az
nuty. nadoraz.
Sekaé nelze uvolnit z aretace. | Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte aretaci nastroje
Uplné dozadu. dozadu aZz nadoraz a nastroj
vyjméte.

9 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tridéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

» Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadul!

10 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia upozorfiuju na nebezpecenstva pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujlce signalne
slovéa sa pouzivaju v kombinacii so symbolom:

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré vedie
A k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

f VAROVANIE! Pred moznym hroziacim nebezpecenstvom, ktoré méze viest k zavaznym telesnym
poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR! Na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k lahkym telesnym porane-
A niam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pred pouzitim si pre¢itajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méze sa odli$ovat od &islovania
pracovnych ukonov v texte.

- | Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuiju na &isla legendy v odseku Prehlad
~ | vyrobkov.

& | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly tykajiice sa vyrobkov

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Sekanie

Nastavenie polohy sekaca

\

Nastavenie polohy sekaca

Dvoijité izolacia

Symbol zamku

POl <&~
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1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su urcené pre profesionalneho pouZivatela a smie ich obsluhovat, udrZiavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Genstvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
Censtva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenaijte si sériové &islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 500 | TE 500-AVR
Generacia 01
Sériové ¢islo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujlicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su uloZené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elektrické naradie

/\ VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedbalost pri dodrziavani
bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buduicu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietfové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) a na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrziavajte cistotu a dbajte na dostatoc¢né osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené oblasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi s nebezpecéenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostatoénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladni¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Chrarite elektrické naradie pred dazd’om ¢i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

» Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie elektrického
naradia ¢i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujucimi sa ¢astami naradia. PoSkodené alebo spletené kable
zvyS$uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie prediZzovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. Pouzitie prudového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Bezpecnost os6b

>

Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Zze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, méZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavovacie nastroje alebo klu¢e na
skrutky. Nastroj alebo klu¢ v otacajlicej sa Casti naradia moze sposobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpedcte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neocCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohybujtce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgdite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie nepretazujte. Pouzivajte elektrické naradie uréené na pracu, ktora vykonavate. Vhodné
elektrické naradie umozriuje lepSiu a bezpeénejsiu pracu v uvedenom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym spinaGom. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislusenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpecnostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odloZzte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené éasti dajte pred pouzZitim naradia
opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne udrziavanym elektrickym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Dodatoéné bezpecénostné upozornenia pre pouzivanie sekacieho kladiva

Bezpecnost os6b

>

>
>
>

Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na néradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.
Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vybulrané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Néradie vzdy pevne drzte za ur€ené rukovéti, obidvomi rukami. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.

Ked vykonavate prace, pri ktorych sa moze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami, drzte naradie za izolované Uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napé&tim
spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu pod napatim, a tym mozu viest k Grazu elektrickym pradom.
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Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahku ochranu dychacich ciest.

Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja méze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

Pouzivajte ochranu oéi. Odlamuijlci sa material méze poranit telo a oci.

Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vaSim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu. Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach
z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena a minerélov, ako aj kovu, moze
byt zdraviu $kodlivy.

Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predov$etkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujicim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Robte si prestavky a cvicenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa mozu v dosledku vibracii
vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpecnost

» Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko so zretelom na skryté elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia. Vonkajsie kovové Casti naradia moézu spdsobit Uraz elektrickym pradom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Prv nez naradie odlozite, pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

3.1 Prehrad vyrobku ]
Upinanie nastrojov
Prepina¢ volby funkcie Servisny indikator

Ovlédaci spinaé Indikator ochrany proti odcudzeniu (voli-

Aretécia ovladacieho spinada telny)
Bo&na rukovat Active Vibration Reduction AVR (len
TE 500-AVR)

Zadna uchopova plocha

CISIOICIC)
® @0

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo. Je uréené na stredne tazké sekanie muriva a betonu.
» Néaradie sa smie pouZivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Sekacie kladivo je vybavené systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.4 Servisny indikator
Sekacie kladivo je vybavené servisnym indikatorom so svetelnou signalizaciou.

Stav Vyznam

Servisny indikator svieti. e Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny
zasah.

Servisny indikator blika. ¢ Poskodenie vyrobku. Opravu vyrobku zverte
kvalifikovanému elektrikarovi.

Upozornenie
Dajte vyrobok v&as do servisu firmy Hilti. Zostane tak vzdy pripraveny na prevadzku.
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3.5 Rozsah dodavky
Sekacie kladivo, bo¢na rukovét, navod na obsluhu, Hilti kufor, handra na &istenie, tuk.

Upozornenie
Dalsie systémové vyrobky, ktoré s schvélené pre va$ vyrobok, najdete vo vagom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.com.

4 Technické udaje

4.1 Sekacie kladivo

94 Upozornenie
— Menovité napatie, menovity prad, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom étitku $pecifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia. Prevadzkové
napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napétia
zariadenia.

TE 500 TE 500-AVR
Hmotnost podra $tandardu EPTA 01 5,6 kg 5,7 kg
Energia jednotlivych priklepov 75J 75J
Trieda ochrany podla EN 60745 Il 1]

4.2 Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii zistené podl'a normy EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metody merania a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdésobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nd udrzbu, Udaje sa mézu odliSovat. Tym sa mézu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného &asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale v skutoCnosti nevykondvalo ziadnu pracu. Tym sa mézu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatocné bezpeénostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

TE 500 TE 500-AVR
Uroveii akustického vykonu 105 dB 105 dB
Hladina akustického tlaku 94 dB 94 dB
Neistota 3dB 3dB

Informacie o vibraciach

TE 500 TE 500-AVR
Sekanie (a,, cneq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Neistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

f POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Nelimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovu
koncovku z elektrickej zasuvky.
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Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

5.1.1 Montaz boénej rukoviti

f POZOR
Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad sekacim kladivom.

» Presveddite sa, Ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena.

1. Posunte drziak (upinaci pas) a bo¢nu rukovat spredu cez upinanie nastroja do uréenej drazky.
2. Nastavte bo¢nu rukovat do Zelanej polohy.
3. Otacanim rukovéti napnite drziak (upinaci pas) bo€nej rukovati.

5.1.2 Vlozenie vkladacieho nastroja

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.
2. Zasunte vkladaci néstroj az na doraz do upinania nastrojov a nechajte ho zaskogit.
< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

5.1.3 Nastavenie polohy sekaca

f POZOR
Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe ,Nastavenie polohy sekac¢a“. Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na poziciu
»Sekanie” tak, aby sa zaistil.

Upozornenie
Seka¢ mozno nastavit v 24 réznych poziciach (v krokoch po 15°). Tato funkcia umoziuje pracu
s plochymi a tvarovanymi sekami vzdy v optimalnej pracovnej pozicii.

1. Nastavte prepina¢ na volbu funkcie do tejto pozicie =5-.

2. Sekac¢ natocte do pozadovanej polohy.

3. Nastavte prepinac volby funkcii do tejto pozicie T tak, aby zapadol.
< Naradie je pripravené na ¢innost.

5.1.4 Vyberanie nastroja g

f NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte horiceho naradia s fahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce naradie nekladte na fahko zapalné materialy.

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

» Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

94 Upozornenie
Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku méze zapricinit po$kodenia
vyrobku.
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5.2 Praca

VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! Chybajice uzemrovacie vodi¢e a prudové chranice

mozu zapricinit tazké poranenia a popaleniny.

» Skontrolujte, Ci v elektrickom privode na mieste stavby (Ci zo siete alebo generatora) je vzdy
dostupny uzemnovaci vodi¢ a prudovy chranic a ¢i su pripojené.

» Bez tychto bezpec¢nostnych opatrené neuvadzajte do prevadzky Ziaden vyrobok.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

5.2.1 Sekanie
» Nastavte prepina¢ na volbu funkcie do tejto pozicie T .

6 Starostlivost a idrzba/oprava

f VAROVANIE
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Vykondavanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta
sietova zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navih¢enou handrou. Nepouzivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

VAROVANIE

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné asti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* Pri poskodeniach a/alebo poruchach fungovania neprevadzkuijte elektrické naradie. Ihned ho nechajte
opravit v servise firmy Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Upozornenie

Na bezpecnu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Nami
schvélené nahradné diely, spotrebné materidly a prislusenstvo pre vas vyrobok ndjdete vo vaSom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.com

6.1 Cistenie ochranného krytu proti prachu

» Ochranny kryt proti prachu pri upinani nastrojov pravidelne cistite ¢istou, suchou handrou.
» Tesniacu manzetu opatrne poutierajte do Cista a opéat ju mierne namazte tukom znacky Hilti.
» Ochranny kryt proti prachu bezpodmiene¢ne vymerite v pripade, Ze je tesniaca manzeta poskodena.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

¢ Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou siefovou koncovkou.

* Naradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

¢ Elektrické naradie po dlhej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je po$kodené.
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8 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obratte na nas servis Hilti.

8.1 Poruchy a ich odstrafovanie

Porucha

Mozna pricina

Riesenie

Naradie sa nerozbehne.

Sietové napdjanie prerusené

>

Pripojte iny elektricky pristroj
a skontrolujte, i funguje.

Sietovy kabel alebo koncovka su
chybné.

Siefovy kabel alebo koncovku
nechajte skontrolovat alebo
vymenit kvalifikovanému elek-
trikarovi.

Generator je v rezime spanku.

Zatazte generator druhym spot-
rebi¢om (napriklad svietidlom
na stavby).

Elektricka porucha.

Opravu naradia a privodu zverte
kvalifikovanému elektrikarovi.

Elektronické blokovanie rozbehu

sa po preruseni dodavky elektrickej

energie aktivovalo.

Naradie potom vypnite a znova
zapnite.

Ziadny priklep.

Poskodenie naradia alebo uplynul
¢as, po ktorom treba vykonat ser-
visny zasah.

Vyrobok dajte opravit iba v
servisnom stredisku Hilti.

Naradie sa nerozbehne a ser-
visna kontrolka svieti nacer-
veno.

Uhlikové kefky su opotrebované.

Naradie dajte skontrolovat
kvalifikovanému elektrikarovi
a v pripade potreby nechajte
vymenit uhliky.

Poskodenie naradia alebo uplynul

Vyrobok dajte opravit iba v

Gas, po ktorom treba vykonat ser- servisnom stredisku Hilti.

visny zasah.
Naradie nedosahuje piny vy- | PredlZovaci kabel nedostato¢ny » Pouzite predizovaci kabel
kon. prierez. s dostatoc¢nym prierezom.

Vypina¢ nie je dostato¢ne stlaceny. | »

Objimka sklu¢ovadla nebola Uplne | »
potiahnuta dozadu.

Stlacte vypina¢ az na doraz.
Zaistovaci mechanizmus na-
stroja potiahnite az na doraz
dozadu a nastroj vyberte.

Sekac sa neda uvolnit zo
sklu¢ovadla.

9 Likvidacia

&% Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zdkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

P
}v‘ » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadul!
O)

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obraftte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

Uzembe helyezés el6tt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonségos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbdlummal egydtt:

VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely sulyos
A személyi sérilést vagy halalt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
A sulyos testi sériléshez vagy halalhoz vezethet.

VIGYAZAT! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb
A személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

>®<| | Alkalmazasi Utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az 4brakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

H | Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.

3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

@ Az attekint6 abraban hasznalt pozicidoszamok a termék attekintésére szolgal6 szakasz jelma-
7 | gyarazataban lévé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
@ eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbélumok

1.3.1 Szimbdlumok a terméken
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

Vésés

Vésé pozicionalasa

volt

Vésd pozicionalasa

kettds szigetelés

Lakat szimbdlum

PO <& -
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1.4 Termékinformaciok

AHilti termékeket kizarélag szakember altali hasznalatra szantak és a késziiléket csak engedéllyel rendelkezo,

szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol

téjékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkez6é tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Vésobkalapacs TE 500 | TE 500-AVR
Generacié 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén talalja.

A muszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramutéshez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.
Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsdagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrdl lizemel6 elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyiitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkal)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakozodugo6t semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugo és a hozza illesz-
kedé csatlakozoaljzat csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozodugot
a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgo
gépalkatrészektdl. A sérilt vagy Osszetekert vezeték ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé haszna-
latra engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A kultérre is alkalmas hosszabbitovezeték hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-védékapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
téné Gzemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-védékapcsold hasznalata csokkenti az elektromos
aramités kockazatat.

44 Magyar

Printed: 16.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5142384/ 000/ 03



Személyi biztonsagi eléirasok

» Munka kézben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfeleld személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djéon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallitd szerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. Porelszivé egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje til a gépet. A munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt huzza ki a csatlakozodugot
a csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki az akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan zembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé alkat-
részek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos kéziszerszam
miik6dését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalodott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett szerel6 javithatja, kizardlag eredeti pétalkatré-
szek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Vésokalapacs kiegészité biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» Aterméket csak kifogastalan mlszaki allapotban haszndlja.

» Soha ne végezzen modositasokat vagy valtoztatasokat a gépen.

» Haszndlja a géppel egyltt szallitott kiegészité fogantydt. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést
okozhat.
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» Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgald markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

» A gépet mindig a fogantyu szigetelt fellleténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket taldlhat el. Ha a gép elektromos fesziltséget vezetd
vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziiltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.

» A gép hasznalata soran mindig viseljen megfeleld védészemiiveget, védésisakot, flilvédoét, véddkesztylt
és konny( légzémaszkot.

» A szerszamcsere kodzben is viseljen véddkeszty(it. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériléseket okozhat.

» Viselien véddszemiveget. A szildnkok a szem és egyéb testrészek sériléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése el6tt tisztazza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirasok-
nak. Olomtartaimi festékek, asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartami
kovezet, valamint asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkaterlilet j0 szellézésérdl és szilkség esetén viseljen az adott porhoz megfeleld
légzOmaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tartdzkodoknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy 1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a blikkfa pora rakkelt6, kiildndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyditt
haszndljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramiitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenul megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Lehelyezés elétt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam ledlljon.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés ]

@  Tokmany (®  Hatsé markolatfeliilet

@  Funkciévalaszté kapcsold @  Szervizkijelzé

®  Inditékapcsold Lopasvédelem kijelzdje (opcionalis)
®  Inditékapcsolo reteszelése ®  Aktiv vibraciécsokkentd rendszer AVR
®  Oldals6 markolat (csak TE 500-AVR)

3.2 Rendeltetésszeri hasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos vésOkalapacs. Falazatban és betonban végzett kdzepesen nehéz
vésési munkakhoz hasznalhato.
» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
A vésbkalapacs Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csdkkenti a
vibraciot.

3.4 Szervizkijelz6

Allapot Jelentés

A szervizjelzd vilagit. * Agép elérte azt az izemiddt, amikor szervizelést
igényel.

A szervizjelz6 villog. * A termék kdrosodasa. A terméket elektromos
szakemberrel javittassa meg.
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Tudnivalé
Idében vigye el a terméket egy Hilti Szervizbe. Igy az mindig lizemkész marad.

3.5 Szdllitasi terjedelem
Vésobkalapdcs, oldalsé markolat, haszndlati utasitas, Hilti koffer, tisztitokendd, gépzsir.

Tudnivalé
A termékéhez jévahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy az alabbi oldalon
talal: www.hilti.com.

4 Miszaki adatok

4.1 Vésokalapacs

~@< Tudnivalo
A készilék névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozo tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
duplaja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lzemi fesziltsége mindig essen a gép névleges feszlltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-0s
hatéra kézé.

TE 500 TE 500-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 5,6 kg 5,7 kg
Egy utés energiaja 75J 75J
Erintésvédelmi osztaly az EN 60745 szabvany Il Il
szerint

4.2 A zajinformaciok és rezgési értékek megallapitasa az EN 60745 szerint tortént

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié eldzetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam f6 alkalmazasi terileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megnodvelheti az expoziciokat a munkaidé telies idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expoziciokat a munkaidd
teljes id6étartama alatt. Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezelé védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezel6 kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajértékek
TE 500 TE 500-AVR
Hangteljesitményszint 105 dB 105 dB
Hangnyomasszint 94 dB 94 dB
Bizonytalansag 3dB 3dB
Vibracios értékek
TE 500 TE 500-AVR
Vésés (a, cneq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

f VIGYAZAT
Sérilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje eldtt hlizza ki a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Oldalsé markolat felszerelése &

f VIGYAZAT
Sérilésveszély A vésOkalapacs feletti uralom elvesztése.

» Gy6zd6djon meg arrél, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszerien van
régzitve.

1. EI6Irél tolja a bilincset és az oldalsd markolatot a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfelel®
horonyba.

2. Helyezze az oldals6 markolatot a kivant allasba.

3. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorité bilincset a markolatgomb elforditéasaval.

5.1.2 A betétszerszam behelyezése £

f FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a haszndlat soran felforrésodik.

» A szerszdmcsere soran viseljen véddkeszty(t.

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogoszarat.
2. Helyezze be a betétszerszamot Uitkdzésig a tokmanyba és pattintsa be.
< Atermék lizemkész.

5.1.3 Vés6 pozicionalasa [l

f VIGYAZAT
Sériilésveszély A vésés iranya feletti ellendrzés elvesztése.

» A,vésd pozicionalasa” llasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciovalasztd kapcsolét , vésés”
allasba kattanasig.

Tudnivalo
A vésot (15°-os Iépéskdzokkel) 24 kilonbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvé-
s6kkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

1. Allitsa a funkciovalaszté kapcsolét =9- allasba.

2. Forgassa el a vését a kivant pozicioba.

3. Allitsa a funkcidvalaszté kapcsolét T allasba, mig bereteszel.
< A gép lzemkész.

5.1.4 Szerszam kivétele

VESZELY
Tilzveszély Veszély a forré szerszam gyulékony anyaggal valo érintkezésekor.

» Ne helyezze a forr6 szerszamot gyulékony anyagra.
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f FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik.

» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.

» Huzza vissza (itkdzésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

Tudnivalo

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.2 Munkavégzés

FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A foldelévezeték és hibadram-védékapcsold nem megléte sulyos sériiléshez és
égéshez vezethet.

» Ellendrizze, hogy az akar halézati, akar generatorra kotott elektromos tapvezeték rendelkezik
csatlakoztatott foldeldvezetével és hibadram véddkapcsoléval (Fl-relé).
» Ezen biztonsdagi évintézkedések nélkil ne helyezzen terméket lizembe.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.2.1 Vésés
» Allitsa a funkcidvalaszté kapcsolét T allasba.

6 Apolas és karbantartas

f FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas stlyos
sériiléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezddést.

* Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zdnyilasokat.

¢ A hézat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalmu &polészert, mivel az
karosithatja a mGianyag alkatrészeket.

Karbantartas

f FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa stlyos sérillésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse az elektromos gépet. Azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

* Az apolasi és karbantartasi munkak utdn minden véddfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUkodését.

Tudnivalé

A biztonsagos lUzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett pdtalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtalalja a
Hilti Kbzpontban és az aldbbi cimen: wwwe.hilti.com
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6.1 A porvédo sapka tisztitasa

» Szaraz, tiszta torl6kendd segitségével rendszeresen tisztitsa meg a tokmanyon talalhaté porvédé sapkat.
» Ovatosan torolje tisztara a porvédd gydriit, majd kenje be egy kevés Hilti zsirral.

» Feltétlenll cserélje ki a porvédé sapkat, ha a gyar( sérult.

7 Szallitas és tarolas

* Az elektromos gépet ne szdllitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihizott halézati csatlakozoval tarolja.

* A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté modon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Hibakeresés

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A gép nem indul. A halézati dramellatas megszakadt | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mikodést.
Hibas a halozati kabel vagy a csat- | » Ellendriztesse az elektromos
lakozédugo. tapkabelt és a csatlakozodugot
villanyszerelével, cseréltesse ki,
ha sziikséges.
A generator készenléti izemmod- » Terhelje a generatort egy ma-
ban van. sodik fogyasztoval (pl. épitési
munkateriilet lampajaval).
Elektromos hiba. » Ellendriztesse a gépet és a
csatlakozovezetéket elektromos
szakemberrel.
Aramkimaradas utan az elektroni- » Ezutan kapcsolja ki, majd ujra
kus inditasgatlé aktiv. be a gépet.
Nincs Utés. A gép megsérllt, vagy elérte azt » Aterméket csak Hilti Szervizben
az lzemiddt, amikor szervizelést javittassa.
igényel.
A gép nem indul, és a szerviz- | A szénkefék elkoptak. » Ellendriztesse elektromos szak-
kijelz6 pirosan vilagit. emberrel a gépet és sziikség
esetén cserélje ki a szénkeféket.
A gép megsérllt, vagy elérte azt » Aterméket csak Hilti Szervizben
az Uzemiddt, amikor szervizelést javittassa.
igényel.
A készilék nem a teljes telje- | A hosszabbitokabel atméréje tul » Hasznaljon megfeleld kereszt-
sitményen mukodik. kicsi. metszet(l hosszabbitdkabelt.
Az inditékapcsolé nincs teljesen » Utkdzésig nyomja be az indito-
benyomva. kapcsolot.
A vést reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahizva a tok- » Utkodzésig huzza vissza a
kioldani. many. szerszamreteszelést, és vegye
ki a szerszamot.
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9 Artalmatlanitas

A &2 Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithatd anyagokbol késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

10 Gyartoi garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred za¢etkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
A do smrti.

f OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poSkodbe ali
smrt.

PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
A materialne Skode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznadujejo slike na zadetku teh navodil.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

besedilu.
T Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
AN

Pregled izdelka.

& | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od proizvoda

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo nasledniji simboli:

T |Dletenje

-£)- | Pozicioniranje dleta
\/ | vott

M\ | Pozicioniranje dleta
IE] Dvojna izolacija

ﬁ Simbol klju¢avnice

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
§&eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. 1zdelek
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in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo

Vv nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.

» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.

Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 500 | TE 500-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢cna orodja

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupostevanja varnostnih

opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozZar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje za priklop na

elektricno omreZje (s prikljucnim kablom) in na elektricno orodje na baterijski pogon (brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetlijena delovna
obmogja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekodine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vtiCev v kombinaciji z zaséitenim ozemljenim elektricnim
orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povedano tveganje elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti¢a iz vti€nice tako, da vleCete za kabel. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljsek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zaséitna ocala. Uporaba osebne zasc€itne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih zasc¢itnih Cevljev, zas€itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektriéno orodje prikljucite na elektriécno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
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prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektriéno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciji bolje obvladali elektri€no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriGajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem orodja oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delovanje
elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodijiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Servis

>

Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢nega orodja.

2.2 Dodatna varnostna opozorila za rusilno kladivo

Varnost oseb

>
>

>

54

Izdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Orodja nikoli na noben naéin ne spreminjajte.

Uporabljajte dodatne roc¢aje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko
pripelje do poskodb.

Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Orodje vedno drzite z obema rokama za predvidena ro¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Gista.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika elektricnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi, orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod napetostjo lahko napetost
preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

Med uporabo orodja nosite ustrezna zas¢itna ocala, zaS¢itno ¢elado, zasS¢ito za sluh, zaS¢itne rokavice
in lahko masko za za&¢ito dihal.

Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

Uporabljajte zascito za ogi. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in o&i.

Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajo¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim za$¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zaSgiti
pred prahom. Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.
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» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za zas¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektri¢na varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzro€ijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poSkodujete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Preden orodje odloZite, poCakajte, da se ustavi.

3.1 Pregled izdelkov

@  Vpenjalna glava @  Servisni prikazovalnik

(@  Stikalo za izbiro funkcije Indikator za3gite pred krajo (dodatna

®  Krmilno stikalo oprema)

® Zzapora krmilnega stikala (®  Sistem Active Vibration Reduction AVR

® st Ki rocai (aktivno dusenje vibracij) (samo TE 500-
ranski rocaj B AVR)

®  Zadnja prijemalna povrsina

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no rusilno kladivo. Primerno je za srednje zahtevna rusenja zidov in betona.
» Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Rusilno kladivo je opremljeno s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki mo¢no zmanjsa raven vibracij.

3.4 Servisni prikazovalnik

Rusilno kladivo je opremljeno s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

Stanje Pomen

Servisni prikazovalnik sveti. ¢ DosezZen je termin za servis.

Servisni prikazovalnik utripa. ¢ Poskodbe na izdelku. lzdelek naj popravi
elektricar.

Nasvet
Izdelek pravo¢asno oddajte v servis Hilti. Tako bo vedno pripravljen za uporabo.

3.5 Obseg dobave
Rusilno kladivo, stranski ro¢aj, navodila za uporabo, Hilti kovéek, krpa za ¢is¢enje, mast.

@< Nasvet

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.com.
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4 Tehniéni podatki

4.1 Rusilno kladivo

Nasvet
Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo moc¢i najdete na ploscici s podatki, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 500 TE 500-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 5,6 kg 5,7 kg
Energija posameznega udarca 75J 7,5J
Razred zascite po EN 60745 1l 1l

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektriénih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe za za$c¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektricnega orodja in nastavkov, za$cita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

TE 500 TE 500-AVR
Raven zvoéne mogdi 105 dB 105 dB
Raven zvoc¢nega tlaka 94 dB 94 dB
Negotovost 3dB 3dB

Podatki o tresljajih

TE 500 TE 500-AVR
Dletenje (a,,cheq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

f PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza stranskega rocaja %

f PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad rusilnim kladivom.

» Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

1. Drzalo (zatezni trak) in stranski ro¢aj potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega
utora.
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2. Stranski ro¢aj namestite v Zeleni polozaj.
3. Zauvrtite okrogli pritrdilni element, da napnete drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja.

5.1.2 Vstavljanje nastavkov &

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju orodja nosite zaS¢itne rokavice.

1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
2. Vtaknite nastavek v vpenjalno glavo do prislona, da se zaskoci.
< lzdelek je pripravljen na obratovanje.

5.1.3 Pozicioniranje dleta [l

PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v polozaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj
"dletenje" do zaskoka.

Nasvet

Dleto se lahko nastavi v 24 razli¢nih polozajev (v korakih po 15°). To omogo¢a vedno optimalen delovni
polozaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.

1. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta poloZaj =9-.

2. Obrnite dleto v Zelen poloZzaj.

3. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj T, da se zaskoci.
< Orodije je pripravljeno na delovanje.

5.1.4 Snemanje nastavka R

f NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vro¢ega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

OPOZORILO
Nevarnost poskodb Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju orodja nosite zas¢itne rokavice.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek iz orodja.

;95 Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.

5.2 Delo

f OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektriénega udara! Ce niso nameséeni vsi potrebni ozemljitveni vodi in zasgitna
stikala okvarnega toka, lahko pride do hudih poskodb in opeklin.

» Prepri¢ajte se, da so pri elektricnih dovodih na gradbiSéu, in sicer z elektricnega omrezja ali
generatorja, vedno na voljo in priklopljena tudi ozemljitveni vod in zas¢itno stikalo okvarnega toka.
» Ce niste sprejeli vseh varnostnih ukrepov, izdelka ne vklapljajte.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
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5.2.1 Dletenje
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj T .

6 Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita
hude poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega
¢ Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
* Prezracevalne reze previdno o istite s suho krtaco.
e Za c&isCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.
Vzdrzevanje
OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo
tezke poskodbe in opekline.

» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je poskodovano in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

¢ Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$citne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Nasvet

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete pri servisni sluzbi Hilti ali na spletni strani:
www.hilti.com

6.1 CiSéenje pokrova za za$éito pred prahom

» Pokrov za za$¢ito pred prahom na vpenjalni glavi redno gistite s ¢isto, suho krpo.
» Tesnilo previdno obriSite in ga na tanko namazite z mastjo Hilti.

» Ce je tesnilo pogkodovano, zamenjajte pokrov za zagito pred prahom.

7 Transport in skladi$éenje

» Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju€enim nastavkom.

¢ Elektri¢no orodje vedno skladis¢ite z izvle¢enim vticem.

* Elektri¢no orodje skladiS¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.

¢ Po daljem prevozu ali skladi$¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda
poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

8.1 Motnje v delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti. Prekinitev elektricnega napajanja » Priklopite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti.

Kabel ali stikalo v okvari.

» Prikljuéni kabel ali vti¢ naj
preveri elektri¢ar, po potrebi ga
zamenijajte.

Generator z naginom "Sleep
Mode".

» Obremenite generator z drugim
elektricnim porabnikom (npr.
gradbi$c¢na svetilka).

Elektricna napaka.

» Orodje in kabel naj preveri
elektricar.

Aktivirana je elektronska blokada
zagona po prekinitvi elektricnega
napajanja.

» Nato izklopite in znova vklopite
orodje.

Ni udarcev.

Skoda na orodiju ali pa je dosezen
termin za servis.

» lzdelek naj popravlja le servis
Hilti.

Orodje se ne zazene in ser-
visni indikator sveti v rdeci
barvi.

Oglene Scetke so obrabljene.

» Orodje naj preveri elektriar in
po potrebi zamenja $¢etke.

Skoda na orodju ali pa je doseZen
termin za servis.

» lzdelek naj popravlja le servis
Hilti.

Orodje nima polne mogi.

Podalj$ek ima premajhen presek.

» Uporabite podalj$ek zado-
stnega preseka.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
prislona.

» Krmilno stikalo pritisnite do
prislona.

Dleta ni mogoce odstraniti iz
zaklepa.

Vpenjalna glava ni povle¢ena pov-
sem nazaj.

» Povlecite mehanizem za fiksi-
ranje orodja povsem nazaj in
odstranite nastavek.

9 Odstranjevanje

&% Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

TP
w » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
)

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

A

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

A

UPOZORENUJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji

U ovoj dokumentaciji koriste se sljiedeci simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama

Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ove upute.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu.
@ Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
~~ | proizvoda.
& | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu

Koriste se sliedeci simboli na proizvodu:

T

Rad dlijetom

Pozicioniranje dlijeta

Volt

Pozicioniranje dlijeta

Dvostruka izolacija

Simbol lokota

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
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i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava

neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.

» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.

Podaci o proizvodu

Ceki¢ za rugenje TE 500 | TE 500-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 lzjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A\UPOZORENJEPro¢itajte sve sigurnosne napomene i naputke. Propusti u pridrzavanju napomena i

naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz

elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podruéje rada odrzavajte cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno podru¢je mogu dovesti
do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podru¢ja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabel ne upotrebljavajte za noSenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za izvla¢enje utikaca
iz uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od elektriénog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u viaznom okruzZenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto cCinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektricni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

» lzbjegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego sto
prikljucite opskrbu naponom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod nosenja
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elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektri¢nu mrezu, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nadin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
Sto dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite jesu li isti priklju¢eni
i rabe li se pravilno. Uporaba usisivata moZze smanijiti opasnost.

Uporaba i rukovanje elektri¢nog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za Vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidaGem. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljuditi ili iskljuditi, opasan je i treba se popraviti.

lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili akumulatorsku bateriju iz uredaja prije podesavanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koji se ne koriste spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako o$tec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte o$trim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim sjecivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. sukladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢cnog alata.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene za ¢eki¢ za rusenje

Sigurnost ljudi

>

>
>
>

v
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Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadici
materijala i ozlijediti druge osobe.

Uredaj uvijek drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i Cistim.
Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrsine kada izvodite radove kod kojih nastavak moze pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom moze staviti i metalne dijelove uredaja pod
napon te dovesti do elektri¢nog udara.

Tijekom uporabe uredaja nosite odgovaraju¢e zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moZze ozlijediti tijelo i o¢i.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine. Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.

Pobrinite se za dobro prozracgivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
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ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektri¢ni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Prije nego odlozite elektri¢ni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

3.1 Pregled proizvoda

@ Steznaglava (®  Straznja prihvatna povrsina

®  Sklopka za izbor funkcija @  Indikator servisa

®  Upravljatka sklopka Indikator zastite od krade (opcionalno)
@  Blokada upravljatke sklopke ®  Active Vibration Reduction AVR (samo
®  Boéni rukohvat TE 500-AVR)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ¢eki¢ za rusenje na elektriéni pogon. Namijenjen je za srednje teSke radove dlijetom na
zidovima i betonu.

» Ceki¢em smijete raditi samo kada je prikljuéen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna&noj
plocici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Ceki¢ za rusenije je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji jako smanijuje vibracije.

3.4 Indikator servisa
Ceki¢ za rusenije je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

Stanje Znacenje

Indikator servisa svijetli. * Dostignuto je vrijeme za servis.

Indikator servisa treperi. e Ostecenja na proizvodu. Popravak proizvoda
prepustite elektricaru.

Napomena
Na vrijeme odnesite proizvod u Hilti servis. Tako ¢e uvijek biti spreman za rad.

3.5 Sadrzaj isporuke
Ceki¢ za rusenje, bo¢ni rukohvat, upute za uporabu, Hilti kov¢eg, krpa, mast.

Napomena

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u VaSem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com.

4 Tehnicki podaci

4.1 Cekié za ruSenje

EE Napomena
Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potroSnju pronaci éete na
oznaénoj plocici koja je specificna za zemlju.
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Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 500 TE 500-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 5,6 kg 5,7 kg
Energija pojedina¢nog udarca 75J 75J
Klasa zastite prema EN 60745 I Il

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.
Ako se elektricni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio isklju¢en
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci

TE 500 TE 500-AVR
Razina zvuéne snage 105 dB 105 dB
Razina zvuénog tlaka 94 dB 94 dB
Nesigurnost 3dB 3dB

Informacije o vibracijama

TE 500 TE 500-AVR
Rad dlijetom (a, ¢;,cq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz utiCnice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata £

OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad ¢eki¢em za ruSenje.

» Uvijerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrscen.

1. Drza¢ (zateznu traku) i bo¢ni rukohvat pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
2. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.
3. Okrenite kuglu kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

5.1.2 Umetanje nastavka &

f UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
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1. Lagano podmazite usadnik nastavka.
2. Utaknite nastavak do kraja u steznu glavu i pustite da usko¢i u lezZiste.
< Proizvod je spreman za rad.

5.1.3 Pozicioniranje dlijeta [

OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj
"Rad dlijetom" dok ne uskogi.

Napomena

Dlijeto se moze fiksirati u 24 razli€ita polozaja (u koracima od 15°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

1. Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj =%-.

2. Okrenite dlijeto u Zeljeni polozaj.

3. Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T dok ne uskodi u leziste.
< Uredaj je spreman za rad.

5.1.4 Vadenje alataZ

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u sluéaju kontakta izmedu vruceg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

» Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

Napomena

Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moZe uzrokovati oStecenje
proizvoda.

5.2 Rad

UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nedostatak vodi¢a za uzemljenje i zastitne strujne sklopke

moze dovesti do teskih ozljeda i opeklina.

» Provijerite jesu li u elektricnom dovodu s mreze ili generatora na gradili§tu uvijek prisutni i prikljuceni
vodi¢ za uzemljenje i zastitna strujna sklopka.

» Bez ovih sigurnosnih mjera ne stavljajte proizvod u pogon.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.2.1 Rad dlijetom
» Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T .
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6 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze
dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$éenja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

¢ Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom ¢etkom.

¢ Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

UPOZORENJE
Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestruéni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U slu€aju oStecenja i/ili smetniji u radu ne radite s elektri€nim uredajem. Odmah ga odnesite na popravak
u Hilti servis.

¢ Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Napomena

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronacéi ¢ete u vaSem Hilti centru
ili na: www.hilti.com

6.1 CiSéenje kape za zastitu od prasine

» Kapu za zastitu od prasine na steznoj glavi redovito Cistite Gistom, suhom krpom.
» Brtveni nastavak oprezno odistite i ponovno ga lagano namazite Hilti mascu.

» Ako je brtveni prsten oStecen, obvezatno zamijenite kapu za zastitu od prasine.

7 Transport i skladiStenje

» Elektricni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.

* Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

¢ Uredaj Cuvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

¢ Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektriéni uredaj ostecen.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

8.1 Trazenje kvara

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
uredaj i provjerite funkciju.

Neispravni mrezni kabel ili utikac. » Dajte mrezni kabel ili utikac
elektriGaru na provjeru i eventu-
alnu zamjenu.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece.

Generator u nacinu rada Sleep
Mode.

» Opteretite generator jo$ jednim
potrosacem (npr. svjetilika na
gradilistu).

Elektricni kvar.

» Daijte uredaj i vod elektri¢aru na
provjeru.

Aktivirana je elektronic¢ka blokada
pokretanja nakon prekida napaja-
nja strujom.

» Zatim iskljucite uredaj i ponovno
ga ukljucite.

Nema udaranja.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nuto vrijeme za servis.

» Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.

Uredaj se ne pokrece i indika-
tor servisa svijetli crveno.

IstroSene su ugljene Cetkice.

» Dajte uredaj elektricaru na
provjeru i eventualnu zamjenu
ugljenih Cetkica.

Ostecenja na uredaju ili je dostig-
nuto vrijeme za servis.

» Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.

Uredaj nema punu snagu.

Produzni kabel ima premali pro-
mijer.

» Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovarajuéim promjerom.

Upravljacka sklopka nije pritisnuta
do kraja.

» Do kraja pritisnite upravljacku
sklopku.

Dlijeto se ne moze osloboditi
iz blokade.

Stezna glava nije potisnuta do
kraja.

» Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

9 Zbrinjavanje otpada

&% Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima Va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod Vaseg prodajnog predstavnika.

TP
}‘v‘ » Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!
)

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKymMeHTe

*  O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTO ABNAETCA 3a510rom 6e30nacHon paboTsl
1 6ecnepebonHoO aKcnyaTaumuu.

e Cobnogante yKasaHua MO TEXHWKE 6e30MmacHOCTM W NpPeaynpexxatole yKasaHus, NpuBoAUMble B
[@aHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

*  XpaHuTte pyKOBOACTBO MO JKCMNyatauum BCEraa PAAoOM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM M NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLYNM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnepaytowme curHanbHble CnoBa UCMNoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBONIOM:

OMNMACHO! O6uiee o6o3HaueHne HENOCPEACTBEHHOM OMAaCHOM CUTyaLmMu, KOTopas BiedeT 3a
A COB0M TAKENblE TPABMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee 0603HaYeHUEe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopas MOXET
A noBreyb 3a COBOM TAXKENbIE TPABMbIl UM CMEPTESbHbIA UCXOA.

OCTOPOXXHO! O6Liee 0603HaUEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuUu, KOTOPaA MOXXET NOBNeYb
A 3a coBoi nerkme TpaBMbl UM NOBPEXAEHUe 000PyAOBaHUA.

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE

B 3TOM pyKOBOACTBE UCMONb3YHOTCA CNEAYIOLUME CUMBOSIbI:

@ I'Iepeq MCNONb30BAHNEM MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyatayum

YKaszaHua no aKcnyarauuu u apyrasa nonesHasa nHpopmauma

1.2.3 CumBonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3obpaxxeHnsax UCNonb3yoTCA CneayoLme CUMMBObI:

H | 3™ undpsl yrasbiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAKEHNE B HAYasNe JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepaunﬂ Ha MSOﬁpa)KeHMHX 0T06pa)+(aeT NOPAAOK BbINONIHEHMA paéouux onepaumﬁ n MOXXeT

3 OTNMYaTbCA OT HyMepauuu, UCNONb3YEMOW B TEKCTE.
ﬁ‘l\ Homepa nosuumnin “cnonbayroTcA B 0630pHOM MSOGD&)KGHMM. B o630pe usaenua OHW yKasbiBaroT
N84

Ha HOMepa B 3KCnnkauyuu.

@ | 70T 3HaK JOMKEH NpUBNEYL 0OCOB0E BHUMAHHUE NONL30BATENS NPK 0OPALLEHNN C U3AENUEM.

1.3 CumBOnbl B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBonbl Ha U3genuu
Ha napenvu ncnonb3yotca cneayowme CUMBONbI:

T | Oonbnenune

BbiGop nonoxexua gonora

BONbT

BbiGop nonoxenua gonora

V
~
IE] [LBoitHanA nsonauma
)

MukTorpamma samka
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1.4 Undopmauus 06 usgenuu

M3nenua Hilti npeaHasHaueHbl AnA NPOpeCcCHoHaNbHOro UCNONb30BaHMUA, TOITOMY OHWU MOTYT OBCY)KMBATLCA

¥ PEMOHTUPOBATLCSH TONLKO YNOMHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBIM NEPCOHANIOM. DTOT NEPCOHAN AOMKEH NPONTH

cneunanbHbli MHCTPYKTaX MO TEXHWKe 6e3onacHocTH. Wcnonb3oBaHWe W3AENWA M ero OCHACTKM He Mo

Ha3HaYeHWIo UMK ero aKcnyarayna HeoBy4eHHLIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTaBNATL ONACHOCTb.

Tunosoe o603HaUEHUE U CEPUIHBIA HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKON Tabnnuke.

» [epenuiunte CEPUtHLIA HOMEP B HUXXENPUBEAEHHYIO TaBnnuHY0 Gopmy. [laHHble n3aenua HeoOXoaANMbI
npu o6paLleHnn B Hallle NPeACTaBUTENLCTBO UM CEPBUCHLINA LIEHTP.
YKkasaHuA K usgenuro

OT60¥HbBIA MONOTOK TE 500 | TE 500-AVR

Mokonenve 01

CepuitHbliii NQ

1.5 J[leknapauufa COOTBETCTBUA HOpPMam

HacTofALmm Mbl C MONHO# OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABAEM, YTO JaHHOE U3LENUe COOTBETCTBYET AEUCTBYIOLMM
AMpeKTMBaM 1 HopMaM. Konuio Aeknapaunm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOrO AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMeHTaumua (OpUriHarbl) XpaHUTca 3Aeck:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua

2 BesonacHOCTb

2.1 O6wue ykasaHua No TexHuKe 6e30NacHOCTH AN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYNPEXOEHUE MpouTuTe BCE yKasaHUA No Mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKUMKU. Hesbinon-
HEeHWe NPUBEAEHHbLIX HUXKE YKa3aHWUH MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy U/mnm
BbI3BaTh TAXESbIE TPABMbI.

CoxpaHHTe BCe YKasaHus Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLUMUK ANA CleayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblii Aanee TePMUH «3NEKTPOUMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3NEeKTPUYECKOi ceTy (C ceTeBbIM Kabenem) 1 oT akkymynsaTopa (6es ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecra

» CneauTe 3a UUCTOTOM M NOPAAKOM Ha pabouem mecte. Becrnopaaok Ha paboyem MecTe U nioxoe
oCBeLeH1e MOTYT MPUBECTU K HECYACTHBIM CrlydasM.

» He 1cnonbayiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, FAe UMEIOTCA roproUure MUAKOCTH,
rasbl UM Nbinb. Mpn PaBoTe SNEKTPOMHCTPYMEHT CKPUT, M UCKPbI MOTYT BOCMNIAMEHWUTB Mbiflb MU Napbl.

» He paspelaite AeTAM U NOCTOPOHHUM NpUGAMKATLCA K paboTaroiemy 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBneKanchb OT PaboTkl, MOXXHO NOTEPATL KOHTPONb HAA UHCTPYMEHTOM.

AneKTpuueckan 6e3onacHoCTb

» CoeauHWUTENbHAaA BUKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa [OSIKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE MEKTPOCETH.
He nameHsaNTe KOHCTPYKUMIO BUNKK! He ucnonb3yiTe nepexofHblie BUIKK C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Tamu C 3aWUTHBIM 3a3emneHnemM. OpUrMHAbHLIE BUIKM M COOTBETCTBYIOLIME MM POSETKU CHIDKAIOT
PUCK NOPayKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiTe HeNoCpPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMNeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonuTenbHbiMM npubopamu, neyamu (NAMTaMM) U XONOAWNBHUKAMU. [1pU COMPUKOCHOBEHUM C
3a3eM/IEHHBIMW NPEAMETaMW BOSHWUKAET NOBLILIEHHbIA PUCK MOPAKEHNUA SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» TpeaoxpaHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UM BO3AENCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaqus
BOJbI B 3IEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHHUA BNIEKTPUUYECKUM TOKOM.

» He ncnonbayite kabenb He NO Ha3HaYEHWIO, HaNPUMeEp ANA NePEeHOCKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, ero
noABELUMBAHUA UKW ANA BbIAEPrMBaHUA BUAKU U3 PO3ETKU INEKTpoceTH. 3awuwaiTe Kabenb oT
BO3AENCTBUN BLICOKMX TeMnepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK MM BPaLLaloLUXCA Y35I0B EeKTpo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbTarte NoBPeXAeHHUA WK CXNECTIBaHUA Kabena NoBbILLAeTCA PUCK NOPaXKeH!s
BIEKTPUYECKIM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BLINONHAIOTCA HA OTKPLITOM BO3AYyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpbIe paspeLUeHO UCMONb30BaTh BHE NOMELYEeHW. [IpUMeHeHUe YANMHUTENLHOTO Kabena, Npuroa-
HOrO ANA UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLIEHWUN, CHUKAET PUCK NOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu Henbsa usbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBMAX BAAXHOCTH, UCTIONb3yHTE
aBTOMaT 3alMTbl OT TOKA YTeUKU. Mcronb3oBaHWe aBToMAaTa 3aluThl OT TOKA YTEUKM CHWXKAET PUCK
NOPaXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMAaTeNbHbI, CrieAUTe 3a CBOMMU AeHCTBUAMU U CEePbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTechb aneKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNW UM HAaXOAUTECHh NoA
JAeNCTBMEM HAPKOTUKOB, allkOrona UM MeAUKaMeHTOB. HesHauuTenbHasa owmnbKa npu HEBHUMATENb-
HOW padoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYMHON CEPLE3HOIO TPABMUPOBAHUS.
MpumMeHaiTe CpeACTBa MHAMBUAYANbLHON 3alMThl U BCeraa obasaTenbHO HapeBalTe 3alUTHbIe
OUKU. Wcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBUAYaNbHOW 3aLiMThbl, HanpuUMep pecnupartopa, obyBM Ha He-
CKOb3ALLe NOAOLLBE, 3aLIMTHOM KACKW UK 3aLUUTHBLIX HAYLLUHUKOB, B 3aBUCHMOCTH OT BMAA W YCIOBUiA
9KCMyaTauumn aNeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBAHHUS.

Usberaiite HenpegHaMepPEHHOro BKIOUEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NMPEXAe YeM NOAKIUUTbL €ro K 3NEeKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynATOp, NOAHMMATb UNKU NEPEeHOCUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPYMeHTa Ball naney
OKA&XXETCA Ha BbIKUaTene M Npou3onaeT nojavya NUTaHua Ha BKITKOYEHHBIH MHCTPYMEHT, 3TO MOXET
NMPUBECTU K HECYACTHOMY Cy4ato.

Mepen BKAOUYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe peryfiMpoBoYHble NPUCNOCOBNEHUA U raeuHbINn
Kntoy. PaBounii MHCTPYMEHT MKW raeyHbIi KMoy, HAXOAALMICA BO BpaLLatoLLeica YacTy 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

Crapaitech usberatb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. MMOCTOAHHO coxpaHsiiTe ycToWuMBOE
nonoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHBIX CUTyauuAX.

Hocute cneuonewny. He HapeBaiiTe oueHb cBo6oaHON oaemAabl MM ykpaweHun. Obeperante
BOJIOChI, OAEMAY M NepyaTK1 OT BPaLLatOLMXCA Y3N0OB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBo6oaHan oaexaa,
YKpALIEHWA U ANUHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecnu npeaycMOTPEHO NOACOeAWHEHUe YCTPONICTB Ana yaaneHus u cbopa nbinu, ybeautechb B ToM,
UTO OHU NOACOEAUHEHBbI U UCMONb3YHOTCA MO Ha3HAYEHUI0. Kcnonb3oBaHe Moayna NbineyaaneHus
CHWXaeT BpeAHOE BO3AENCTBUE MbIK.

Ucnonb3oBaHue 1 odcnymuBaHMe JNEKTPOUHCTPYMEHTA

>

He ponyckaite neperpysku aneKTPoOMHCTpyMeHTa. Mcnonb3yite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobnoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynt Gonee BbICOKOe
KayecTBo 1 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNouaTenem. 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWUE UMK BLIKIIOYEHUE KOTOPOro 3aTpyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U OMKEH BbITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

Mpemae yem NPUCTYNUTb K PEryiMpoBKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, 3ameHe NPUHaANeHOCTen Unu
nepen nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUIIKY M3 PO3ETKU W/UAK aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BOSUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeAOCTYNHbIX AnA Aeten. He nos-
BOMNAWTE MCMONb30BaTb MHCTPYMEHT NULiaM, KOTOpble He O3HaKOMMeHbl C HUM WAU He uuTanu
HaCTOALLYMUX UHCTPYKLUMUU. DNEKTPOMHCTPYMEHTLI NPEACTaBAAT COBO0M ONacHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBarenew.

BepexHo obpalantecb ¢ aNeKTPOMHCTPyMeHTamu. MNposepsaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBa-
HUe NOABUMHBIX YacTeM, NerKkoCTb UX XOAA, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEMAECHUHN, KOTOpble
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL HA PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasanTe NoBpeXAeHHble
YacTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €ro UCNOJb30BaHUA. MPUUYMHON MHOTUX HECHACTHBIX ClyyaeB ABNA-
eTcA HecobMoAEHUE NPAaBUN TEXHUYECKOTO 0BCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heobxoanumo cneauTb 3a TeM, UTo6bl pexyLiue MHCTPYMEHTbI Bbinu OCTPBLIMKU U YUCTBIMKU. 3aKn-
HUBaHWE COAEPIKALLMXCH B PABOUEM COCTORHUM PEXKYLUMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANUT PEXKE, UMK Nierye
ynpasnaTb.

MpuMeHaNTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pabouyro OCHACTKY M T. A. COrMacHo yKasa-
HUAM. YUnTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBuaA U XxapakTep BbinonHAeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
QNEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWUIO MOXXET NMPUBECTU K ONACHBIM CUTyauusaM.

CepBuc

>

JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTh. OTMM 0GecneynBaeTCA NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30nacHOM M UCNIPaBHOM COCTOAHMUM.

2.2 [ononHuTenbHble yKa3aHUA No TexHuKe 6ezonacHocTu npu paborte ¢ 0TGOHHBIM MONIOTKOM

BesonacHocTb nepcoHana

>
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» BHeceHue M3MEHEeHMA B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAUPMKALMA KaTeropuyecKu
3anpeLjarorce.

» Mcnonb3yiTe AONONHUTENbHLIE PYKOATKM, KOTOPbLIE BXOAAT B KOMMEKT 3NIEKTPOUHCTPYMeEHTa. [loTepa
KOHTPONA HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTH K TPaBMaM.

» [NpK M3roTOBNEHNM CKBO3HBLIX NPOEMOB OrpaXkaaiTe OnacHyto 30Hy C MPOTUBOMONOKHON CTOPOHbI CTEHbI.
BoinetatoLme Hapy>ky u/Mnu najarome BHU3 OCKOSIKW MOTyT TPaBMUpOBaTh APYrx NoAen.

» Bcerna Hazne)XHO yaepkuBaiiTe NEKTPOMHCTPYMEHT 06enMM pyKamu 3a NpedyCMOTPEHHbIe AnA 3Toro
pyKoATkK. Crieaunte 3a TeM, YTOObl PYKOATKM OblfiM CYyXUMU U YUCTBIMU.

» [lpK onacHOCTH NoBPEXAEHNUA PaBoUUM MHCTPYMEHTOM CKPLITOW 3NEKTPOMNPOBOAKK AEPXKUTE ANEKTPO-
MHCTPYMEHT 32 M30IMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTU PYKOATOK. [1pM KOHTaKTe C TOKOMPOBOAALLEH NUHUEH
MeTaNIMYeCK1e YacTu SNEKTPOMHCTPYMEHTA TaKkKe HaxOAATCA NOA HANPAXXEHNEM, YTO MOXKET NPUBECTU
K MOPAXKEHMIO 3NIEKTPUUYECKNM TOKOM.

» [pu pabote C INEKTPOUHCTPYMEHTOM HaAeBalTe MNOAXOAALUME 3alUUTHbIE OUKHW, 3aLLMUTHYIO Kacky,
3aLUMTHbIE HAYLLHWUKK, 3aLLMUTHLIE MEPYATKKU WU NIErKuiAi pecnuparop.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaAeBalTe 3aluTHble nepyatku. CobnoaanTe OCTOPOXKHOCTb NPH
3aMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXET NPUBECTU K MOPE3aM 1 OXKOoram.

» [lonbayiTechb 3aWwMTHEIMK O4Kamu. OCKONKK Matepuana MoryT TpaBMMpPOBaTb TENO 1 rnasa.

» [epen Hauanom paboTbl BLIAICHUTE MO MaTepuany 3aroTOBKM KNacc ONacHOCTM BO3HWUKAMOLLEH Mbiu.
InA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCMOSb3YHTE CTPOUTENbHbIN (MPOMBILUNEHHbIM) NbINECOC, CTENEHb
3aLLMUThl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM MblnesalluTsl, AeUCTBYIOLWMM B MeCTe akcnnyartauuu. lMbinb,
BO3HUKatoLaA Npu 06paBoTKe NaKOKPACOYHLIX MOKPLITUA, COAEPMKALUMX CBUHEL, HEKOTOPbIX BUAOB
APEBECHHbI, 6ETOHA/KUPMUYHOK M KAMEHHOW KNaZIKM C YacTMLamu KBapua, MUHEPANOB, a TakxKe MeTanna
MOXET NPeACTaBATb ONACHOCTb ANA 3A0POBbA.

» OGecneybTe ONTUMaNbHYO BEHTUALMIO paBoyeit 30Hbl U NPU HEOBXOAMMOCTU HaZleBaiTe pecnuparop,
KOTOPbLIA NOAXOAUT ANA 3aLUThl OT KOHKPETHOrO BUAA NbiNK. BAbIXxaHue YacTuL TaKOW MbliM MK KOHTaKT
C Hell MOXET CTaTb NMPUYMHON NOABNEHUA annepruyeckux peakunin u/mnu sabonesaHnin AbixaTenbHbIX
nyTen Kak y nonbaoBatens, Tak U HaxoAALmxca BO6nM3n nul. HekoTopeble BUAbI MbiNK (HAaNpUMep, Nbinb,
BO3HUKatoLas npu oBpaboTke Ayba unu ByKa) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCOOEHHO B KOMOUHALWK
C AOMONHUTENbHBIMKU MaTtepuanamu, MCrnosnb3yembiMu Ana 06paboTku ApeBECUHb (CONMb XPOMOBOWH
KWUCNOTbI, CPEACTBA 3alyuThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ acbecTocomepkalium MaTepruanom LOMKHbI
AONYCKaTbCA TONBKO CreLnanucTbl.

» YroO6bl BO BpeMA paboThl PyKU He 3aTekanu, Bpems OT BpEMEHM AenaiTe ynpakHeHUaA Ana paccnadnexua
1 pasmMuHKK nanbues. Mpu AnutensHon padoTte BO3HUKaOLMe BUOPaLMUU MOTYT MPUBECTU K HAPYLLEHUAM
KPOBOCHAaBXEHWUA COCYZI0B WM B HEPBHBIX OKOHYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.

AneKkTpuueckan 6esonacHocTb

» [lepea Hauanom paboTbl NpoBepAiiTe paboyee MECTO Ha HaNIMUME CKPLITOWM INEKTPONPOBOAKK, raso- u
BOAONPOBOAHLIX TPY6. OTKPbITbIE METAINIMYECKUE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KaMM 3NEKTPUUYECKOro TOKa, ECIIU CIyYaiHO 3aJ€Tb ANEKTPONPOBOAKY.

BepexHoe obpalyeHue ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU U UX NpaBuibHaA aKCnyaTauua

> JloXAMTECH, MOKa 3SNEKTPOMHCTPYMEHT MOMIHOCTLIO HE OCTaHOBWTCA, MPEXAE YEM OTNOXKWUTb ero B
CTOPOHY.

3 HasHaueHue

3.1 063op usnenuafl

3a)KUMHOW NaTpoH 3aAHAA NOBEPXHOCTb PYKOATKM
Mepekntoyatens pexxumos padoTs CepBHCHbBI MHAUKATOP
Beikntouatens MHauKaTop cMCTeMbI 3aLUThl OT KpaXKu

duKcarop BbikntoyaTens (onumn)
BoKoBan PyKOATKa Cucrema Active Vibration Reduction AVR

(tonbko TE 500-AVR)

@O
® @0

3.2 HUcnonb3oBaHuWe NO Ha3HAYEHUIO

OnuceiBaeMoe u3zenne NpeacTaBnfeT coboi INEKTPUYECKUA OTOOMHLIM MONOTOK, NpeAHasHauYeHHbIn And

HECNOXHbIX A0NBEXHbIX PaBoT N0 KUPMUYHOMK Knaake u 6eToHy.

» Ero akcnnyatauma BO3MOXHA TOMBKO MPW HAMPAXEHWUN 1 YaCTOTe 3NEKTPOCETH, KOTOPbIE COOTBETCTBYHOT
yKasaHHLIM Ha 3aBOACKOM TabnuuKe.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

OT60iiHbIA MONOTOK OCHaLLeH cucTemoi Active Vibration Reduction (AVR), koTopana o6ecneunBaeT 3ameTHoe
CHWKEHME YPOBHA BUOpaLnK.

3.4 CepBHUCHbBI UHAWKATOP
OT60¥iHbIA MONOTOK OCHALLEH CEPBUCHLIM MHAMKATOPOM CO CBETOBLIM CUTHANIOM.

CocTtofAHue 3HaueHue

CepBUCHbI MHAMKATOP FOPUT HENPEPLIBHO. e Cpok cny06bl 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUT
npeaena, nNpu KOTopom TpebyeTcA cepBUCHOE
obcny)xusaHue.

CepBUCHbI MHAMKATOP MUraeT. *  MMeeT MeCTO NOBPEXAEHUE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [lpuBnekuTe AnA pemoHTa usaenus
crneyuanucTa-aneKTpuKa.

YkasaHue
CBOEBPEMEHHO [OCTaBNANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B cepBuCHbIM LeHTp Hilti. Bnaropaps atomy
obecneunBaeTca ero NoCTofHHaA FOTOBHOCTb K padoTe.

3.5 KomnnekT nocrtaBKu

OT60MHBIA MONOTOK, BOKOBasA PYKOATKA, PYKOBOACTBO MO aKcnnyatauuu, kerc Hilti, npotupouHas TkaHb,
KOHCHUCTEHTHaA (NnacTuyHan) cMaska.

YkasaHue
[pyrue, aonyuleHHble AnA UCNONb30BAHWUA C AAHHBIM 3NIEKTPOUMHCTPYMEHTOM, CUCTEMHbIE NPUHAA-
NEXXHOCTH cnpaluusaiite B cepsrucHoM LeHTpe Hilti unm cmotpute Ha caiite www.hilti.com.

4 TexHW4eCKHe faHHble

4.1 OT60MHbII MONOTOK

YkasaHue

HomuHanbHoe Hanps)keHue, HOMWHANbHBIA TOK, YacToTa U HOMWHaNbHaA noTpebnaemas MOLLHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOryT BapbUpOBAaTbCA B 3aBUCUMOCTM OT 3KCMOPTHOTO
MCMNOJSTHEHWA).

Mpu 3anuTeiBaHWM OT reHepaTtopa/TpaHcopmMaTopa ero BbiXOAHaA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbILLE HOMWHAILHOW NOTPEBNAEMON MOLUHOCTH, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOM Tabnnuke 3NeKTpo-
MHCTPYMeHTa. PaBouee HanpsaXXeHue TpaHchopmMatopa UM reHepartopa AOMKHO BCEraa HaxoanTbCA B Ana-
nasoHe mMexay +5 % 1 -15 % HOMWUHaNbHOIO HANPAXKEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 500 TE 500-AVR
Macca cornacHo metogy EPTA 01 5,6 Kr 5,7 kr
OHeprua 0AMHOYHOrO yaapa 7,5 Ik 7,5
Knacc 3awurbl no EN 60745 1l 1}

4.2 JanHble o wyme U Bubpauyun onpegenexsl cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOpaLUU Obin UBMEPEHBI COrMAacHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLleaype M3MEPEHUA U MOTYT UCNONb30BaTLCA ANA CPABHEHUA NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay coboi. OHM TaKKe NOAXOAAT ANA NPeABaPUTENLHON OLEHKN BPEAHbLIX BO3AEHCTBHUIA. YKasaHHbIe AaH-
Hble NPEACTaBNAOT OCHOBHblE 0BNMACTU NPUMEHEHUS SNEKTPOUHCTPYMEHTA. OZHAKO, eCNN 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3yeTCA ANA APYTUX ueneu, ¢ ApyrMmu pabouMmMm (CMEHHbLIMMU) MHCTPYMEHTaMU UMK B CRyyae ero
HEeyNOBNETBOPHUTENLHOTO TEXHUYECKOTO OBCNY)KMUBaHUA, AaHHbIE MOTYT BbiTb MHEIMK. BeneacTaue aToro B Te-
ueHWe Bcero neproaa padoTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA BOSMOXHO 3HaUUTENbHOE YBENUYEHNE BPEAHbIX BO3AEH-
CTBWIA. [1nA TOYHOro onpeAeneHnsa BpeaHbIX BO3AEUCTBMIA CleayeT TaKkKe YUnTbIBaTb MPOMEXXYTKU BPEMEHHU,
B TEYEHWE KOTOPLIX ANEKTPOUHCTPYMEHT HAXOANTCA B BbIKIOYEHHOM COCTOAHUM UK paboTaeT BXONOCTYHO.
BcneacTsue aToro B Te4eH1e BCero neproaa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLLE-
HUE BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA. [PUMUTE AONONHUTENBHBIE MEPbl 6E30MacHOCTH ANA 3aluTbl NONb30BaTENA OT
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BO34ENCTBUA BO3HUKaKLLEero wyma VI/VU'IM Bwépauuﬁ, HanpumMmep: TeXHU4ecKoe OéCJ’Iy)KVIBaHVIe SNIEKTPOUH-
CTPYyMEHTa n paéoqux MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHUe Tenna pykK, npaBuiibHaA opraHMsayua paéoqux npoueccos.

HaHHble o wyme

TE 500 TE 500-AVR
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLHOCTH 105 nb 105 nb
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus 94 nb 94 nb
KoadouumeHT norpeluHocTu 3 nb 3 ab

HaHHble o Bubpaymu

TE 500 TE 500-AVR
Lon6nenue (a, cneq) 12,1 m/c? 10,1 m/c?
Koa¢pdpuumneHt norpewuHoctu (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 3Kkcnnyatayuna

5.1 MoaroToeka k pabote

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! HenpeaHamepeHHOe BKAOUEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» Tepea perynMpoBKOi ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHOM NMPUHAANEXHOCTEN BbIHUMANTE BUNKY M3
PO3ETKU BNEKTPOCETH.

CobntopaiTe yKkasaHus No TexHUKe 6e30nacHOCTU U Npeaynpexaalolue yKasaHus, NPMBOAUMBIE B JaHHOM
IOKYMEHTE W Ha U3AeNuu.

5.1.1 YcTtaHoBKa 60KOBOI PyKOATKM &

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoBaHuA [oTepa KOHTPONA HaZ OTBOHHLIM MOIOTKOM.

» Y6eauTech B TOM, 4TO BOKOBAA PyKOATKA NPABUIbHO YCTAHOBIIEHA U HAAEKHO 3aKpenneHa.

1. YcraHoBuTE dUKCATOP (PUKCHUPYIOLLEE KOMbLO) M GOKOBYIO PYKOATKY CMepean Yepes naTtpoH B npeay-
CMOTPEHHbIN ANA 3TOro nas.

2. YcTtaHoBUTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)XHOE MONOXKEHUE.

3. TloBEpHUTE BUHT C HaKaTaHHOM rONOBKOW, UTOObI 3aXkaTb GUKCATOP (PUKCUPYIOLLEE KOnblLio) BOKOBOW
PYKOSATKH.

5.1.2 YcTtaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa k|

f BHUMAHHUE
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA PaBoumnii MUHCTPYMEHT Mo XoAy PaboThbl MOXKET HarpeBaTbCA.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMeHTa HaieBaiTe 3alUnUTHbIE NEPYATKU.

1. Cnerka cMaXkbTe XBOCTOBUK paboyero MHCTpyMeHTa.
2. BcraBbTe pabounit MHCTPYMEHT A0 Yropa B 3aKMMHOW NaTpoH (A0 GuKcaumuu).
< ONEKTPOUHCTPYMEHT roToB K pabdoTe.

5.1.3 Bbi6op nonomenus sy6una ]

OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA oTepa KOHTPONA HaA HanpaBneHuem AoNGneHuA
» He paboraiiTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU MEPEKMOYATENb PEXUMOB PaboThl HAXOAUTCA B

NonoXeHun «BulBop nonoxexus 3yéuna». YCTAHOBWUTE MEpEeKnoYarens PEXMMoB paboTel B
nonoxenue «onénexue» (A0 WENYKa).
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YkazaHue

[nA yctaHoBKK 3y6una npeAyMOTPEeHO 24 pasHbix Monoenusa (¢ warom 15°). Bnaroaapa atomy
NNOCKKe U PpacoHHble 3ybuna Bceraa MOXHO YCTaHOBWTb B ONTMManbHO MoaxoAslee AnA paboTsl
MONOXEHHeE.

1. YcTaHoBUTE Nepektouarenb PEXXUMOB PaboTbl B NONOKEHHE =

2. TloBepHuTE 3yOUNO B HY)XXHOE MONOXEHHE.

3. lMepeBeaunTe nepekntouatesb PEXXMMOB paboTsl B AaHHOe nonoxkerve T 40 Lienuka.
< ONeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paborTe.

5.1.4 WseneueHue pabouero MHcTpymeHTa 3§

f OMACHO
OnacHocTb BO3ropaHuva OnacHoCTb BCNEACTBUE KOHTaKTa HarpeToro paéoqero WHCTPpYyMeHTa C
NierkosocniamMmeHarLwmmMica matepuanamm

» He pasmeLlaiTte HarpeTbid paBoumniti MHCTPYMEHT Ha NErKOBOCMIAMEHALLMXCA MaTtepuanax.

f BHUMAHUE
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA PaBounit UHCTPYMEHT MO XOAY padoThl MOXET HarpeBarbCs.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HaZeBaiTe 3allMTHLIE NepyaTKu.

» OTTAHUTE NaTPOH A0 ynopa Hasaj 1 U3BNeKUTe pabounit UHCTPYMEHT.

YKazaHue
Mcnonb3ayiite TONbKO OpUrMHanbHyo NnacTuyHyo cmasky eupmel Hilti. Mcnonb3osanne Henoaxo-
AALLel NNacTMYHON CMasKK MOXKET CTaTb MPUYUHON NOBPEIKAEHNI 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

5.2 BbinonHeHue pabor

A BHUMAHUE
OnacHocTb BCNEeACTBUE yAapa aneKTpudeckoro Toka! OTCYTCTBME 3a3eMMAIOLEr0 NPOBOAA
aBTOMaTa 3aLMThl OT TOKA YTEUKW MOXKET MPUBECTH K TFAKENLIM TPABMaM 1 0XKOram.
» VY6eautecb B TOM, UTO B MPONOXKEHHOM Kabene MUTaHuA, MPOXOAALUEM OT NEKTPOCETU Win
reHeparopa, BCEraa MMetoTCA MOAKMOUYEHHBIE 3a3eMMIAOLLMIA MPOBOZ W aBTOMAT 3aLKTbl OT TOKa
YTEUKM.
» Ecnv aTv Mepsl NPesoCTOPOXKHOCTU HE MPUHATEI, HE BKCTUTyaTUpyiTe nagenve.

Cobntopaitte YKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaaroLine ykasaHua, npusoaMmMble B AaHHOM
AOKYMEHTE U Ha usaenuu.

5.2.1 Hon6nexune

» YcTaHOBUTE Nepekntoyatens PEeXMMoB paboTel B nonoxkenne T .

6 Yxoa v TexHMueckoe obcnymusaHme

f BHUMAHUE
OnacHoCTb BCneacTBUe yAaapa 3/51eKTpU4ecKoro ToKa! BbinonHeHue paéoT no yxoay u o()cny)«maa-
HUIO C MOAKIFOUYEHHOW BUIKOW CETEBOIO Kabena MoXeT NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaM U OXXOoram.

» [epea npoBeseHUeM NoObIX PABOT NO yxoZy U OOCNYXXMBaHUIO BCETAA BbIHUMAUTE U3 PO3ETKM
BUNIKY CeTEBOro kabens!

Yxon
e OCTOPOXHO yAananTe HanMnLyo rpAasb.
e OCTOPOXHO OuHLLANTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKOM.
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e Ounwaitte KOPNYC TONBbKO C MOMOLLbIO CNerka yBnaXKHeHHOM TkaHu. He ncnone3yiite cpeacTtsa no yxoay
C cofepyXaHnem CUIMKOHA, MOCKOSbKY OHM MOTYT NOBPEAUTb NNACTUKOBbIE AeTanu.

TexHuueckoe 06C11y)|( uBaHue

BHUMAHHUE
OnacHocTb BCleACcTBUe yaapa 3NeKTPUUYECcKoro Toka! HeksanMpmuMpoBaHHbI PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NIEKTPUUECKOM YaCTN MOXXET NPUBECTH K NOMYHYEHUIO CEePbEe3HbLIX TPABM M OXOram.

» PemoHT SﬂeKTqueCKOﬁ 4yactm nepq)opaTopa nopyuaﬁ're TONbKO CNeunannucTy-aNeKTPUKy.

* PerynApHo npoBepsiTe BCe BMAMMbIE YACTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
ANEeMEHTbI ypaBneHUA — Ha UCMpPaBHOe GYHKLUOHUPOBAHKE.

¢ He ucnonbayitTe aNeKTPOUHCTPYMEHT NPU NOBPEXAEHUAX U/MIN GYHKUMOHaNBHLIX cOosx. Cpasy caasaite
ero B cepBuUCHbI LeHTp Hilti anA pemoHTa.

* Tlocne yxoaa 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM W Ero TEXHUYECKOTro OBCNY)KUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3alUUTHbIE
npUCNOCOBEHNA HA MECTO U NPOBEPLTE UX UCMPABHOE GYHKLUMOHUPOBAHKE.

YkasaHuve

Ina obecneyeHns 6e30nacHoi aKCMyaTauum UCMoNb3yHTe TONMbKO OPUrMHaNbHBLIE 3anacHble YacTu v
pacxoaHble Matepuanbl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE Marepuanbl U NPUHAANE-
HOCTW ANfA AaHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa cripalumBaite B Gnnxkaiiluem cepeucHom LeHTtpe Hilti nnm
cmoTpuTe Ha www.hilti.com.

6.1 OuucTKa NbiNe3alwMTHOrO Konnayka
» PerynfpHo BbINONHARTE OYACTKY NbINE3aLYUTHOrO KONMNauka Ha 3aXKMMHOM NaTpoOHe C NOMOLLbIO CyXOW U
YUCTOWM TKaHM.

» OCTOPOXHO NPOTPUTE YNNOTHATENBHBIA A3LIYOK HAYUCTO U CHOBA CMaXKbTE €r0 TOHKUM CNOEM NNacTUYHOM
cmasku Hilti.

» Bceraa samensiite ﬂblﬂesaLL[MTHblVl KONNa4yok, ecnu yI'II'IOTHMTeﬂbeIH A3bIYOK NOBPEXAEH.

7 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHEHUe

e TpaHCNopTMPOBKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PABOYMM MHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTca.

e XpaHWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOM BUKOW kabens.

e XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYMHOM ANA AETEN U APYTUX NNUL, HE AONYLLEHHbIX K
paboTe C AaHHBIM SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTE.

¢ Tlocne NPOACMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENBHOMO XPaHEHWUs Nepea UCMOoNb30BaHUEM MpPo-
BepANTE NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

8 MMomoub NpY HEeMCNpPaBHOCTAX

B cnydae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue WM KOTOPblE Bbl HE MOXXETE YCTpaHUTb
CcamOoCTOoATENBHO, OBpaLLanTech B GnnyKanlumii CepBUCHbINA LeHTp Hilti.

8.1 lMowuck U ycTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb Bo3amoxHana npuumnHa Peluenue
ONeKTPOMHCTPYMEHT He OTCyTCTBYET SNEKTPONUTaHUe » [Noakniounte Apyrow anexkTpo-
BKJIIO4AETCA. MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
DYHKLMOHMPOBaHHe.
HeucnpaBeH kabenb anektponuta- | » HeucnpaseH kabenb anek-
HUA UNK ero BUIKa. TPOMWUTAHWUA WK ero BUIIKa.

MpuBnekuTe cneunanucra-
NEKTPUKA ANA UX NPOBEPKM
1, NpU HeoBXoaMMOCTH, 3a-
MeHbl.

[eHepaTop B pexxnme oxuaaHua » [loakntounTe K reHeparopy BTO-
poit notpebutenb (Hanpumep,
NPOXEKTOP AnA cTpournnoLa-
ZIOK).
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HeucnpaBHocTb Bo3moxHanA npuurHa PeweHune

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPUKM » [lpoBepbTe 3NEKTPOUHCTPY-
BKJIOYaETCA. MEHT M NUTaloLWMin NposoAa C
npuBeYyeHnemM crneuuanucra-
QneKTpuKa.
AKTMBMpPOBaHa 3NEKTPOHHaA Bno- » BbIKOUNTE 3NEKTPOMHCTPY-
KMPOBKa nycka nocne c6os B anek- MEHT, a 3aTeM CHOBa BK/IIOUUTE
TPOMUTaHWK. ero.
Her yaapa. MHCTPYMEHT noBpeXKAeH, unm cpok | » CpaaBaiTe MHCTPYMEHT B pe-
€ro cny6bl AOCTUr Npeaena, npu MOHT TO/bKO B CEPBUCHbIN
KOTOPOM TpebyeTtca cepBUCHOE ueHTp Hilti.
obcnyKuBaHue.
ONEeKTPOMHCTPYMEHT He pa- YronbHble LWETKU U3HOLLIEHDI. » BbizoBuTe AnA NpoBepKM anek-
6oTaeT, CEPBUCHBI MHANKA- TPOWHCTPYMEHTa crneuunan1cTa-
TOP FrOPUT KPaCHbIM. QNEKTPUKA 1 NPU HEOOXOANMO-

CTU 3aMeHUTE YrofibHble LLETKU.

MHCTPYMEHT NOBpEXKAEH, UNK cpok | » CpaaBaiTe MHCTPYMEHT B pe-

ero cny6bl AOCTUr Npeaena, npu MOHT TOMbKO B CEPBUCHbIN
KOTOpPOM TpebyeTtca cepBUCHOE ueHTp Hilti.
obcnyKuBaHue.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT pabo- YANMHWUTENbHbIA Kabenb umeet » Wcnonbayiite yaNMHUTENbHbLIA
TaeT He Ha MOJIHYI0 MOLL- CIIMLLKOM Manoe ceveHue. Kabenb C AOCTaTOYHbIM ceve-
HOCTb. HUeMm.
He nonHoCTbIO HaXKaT BbIKtOYa- » Haxmute Bblkmouatens Ao
Tenb. ynopa.
3y6uno He BoicBoBOXKAaeTCA | He NONHOCTLIO OTTAHYT (OTXaT) » OTTAHMTE 32XXMMHOW NaTpoH
13 pukcaropa. 32)KMMHOW NaTPOH. [0 ynopa Hasaz U U3BneKute

padounii UHCTPYMEHT.

€% BONbLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPbLIX U3rOTOBNEHbI ANEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noanexut BTopuuHoi
nepepabotke. Mepen yTunusaumen cnelyeT TWATENbHO PaccopTMPOBaTh Marepuansl. Bo MHOrMx crpaHax
¢upma Hilti y>ke opraHusosana npuem ctapbix (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M34enui) ana ytunusauun. Jonon-
HUTENBHYIO MHHOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO MOMy4UTb B OTAENE MO 0BCHY)KUBAHUIO KIIMEHTOB UK Y
KOHCYNIbTAHTOB Mo npoaaykam ¢oupmel Hilti.

» He BbiGpachbiBaiiTe aNEeKTPOMHCTPYMEHTLI BMECTE C 0BbIYHBIM MyCOpPOM!

10 TlapaHTUA npou3BoauTENA

» C BONpPOCaM1 OTHOCUTENBHO rapaHTUMHLIX YCNOBUIA oBpalaiTech B BnuxKailiee NpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 IHdopmalia npo AoKymeHTalito

1.1 Indopmauifs npo uen AOKYMeHT

e [lepw HiXX po3nounHatM poBOTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoo
6eaneyHoi poBOTH Ta BIACYTHOCTI HECMIPABHOCTE! Nifl Yac 3aCTOCYBaHHSA IHCTPYMEHTa.

e JloTpumyiiTeca nonepeaxyBanbHUX BKasiBOK Ta BKasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBEAEHUX Y LbOMY
NIOKYMEHTi Ta Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa.

* 3aBwau 36epiraite iHCTPYKLUito 3 ekcnyatauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBaiTe iHCTPYMEHT iHLLIMM
ocobam nuLe pasom 3 iIHCTPYKLIEH.

1.2 lNoAcHeHHA cumBoONIB

1.2.1 MMonepexnmyBanbHi BKa3iBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYHOTE KOPUCTYBaUa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HMK4e cUrHanbHi cnosa BUKOPUCTOBYHOTLCA Y KOMBIHaLT 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeHio Hebesneky, Lo MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHS TAXKKUX
A TiINECHMX YLIKOAXEHb 260 HaBiTb CMepTi.

MNONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHUitHO HebeaneuHy cuTtyalito, Aka MOXe NpU3BECTU 0 OTPU-
A MaHHS TAXKKMX TINECHUX YLUKOKEHb a0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! YKasye Ha NoTeHUiiHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NErkUX
A TINECHUX YLUKOKeHb a0 [0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

1.2.2 CumMBONM y NOKYMEHTI
Y UbOMYy JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJIM:

@ Mepen BUKOPUCTaHHAM NpounTaiTe IHCTPYKLito 3 ekcnayarauil

YKasiBkM OO eKcnyaTauii Ta iHwa KopucHa iHdopmauia

1.2.3 CumBonM Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

E Lindpamu nosHauaroTbCA BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha NoYaTKy Uiel iIHCTPYKLil.

Hymepauia Bino6paxkae NocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtoCTpaLiax Ta MOXe BiAPISHATUCA BiA

3 Hymepauii y TeKCTi.
T Homepa nosuuiit, HaBeZeHi Ha ornAAOBIM iNrOCTpPaLUii, BiaANoBiAaloTL HOMEpPaM Y nerexHai, Wwo
=7 | npeacTasneHa y posaini «<OrnAa NPOAYKTY>.
® Lle# cumBON No3Hayae acnekTu, Ha AKi Cia 3BepPHYTH OCOBNMBY yBary nif Yac 3acToCyBaHHA

iHCTpyMeHTa.

1.3 CumBonM, Lo 06yMoBneHi TMNOM iHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeaeHi Taki cCUMBONK:

JosbaHHs oTBOPIB

Mo3auuioHyBaHHA 3y6una

BonbT

MosuuioHyBaHHs 3ybuna

MoagiviHa izonAuis

CumBon 3amka

PO < ¢ -
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1.4 IHdopmauifa Npo iHCTPyMeHT
IHcTpymeHTy Hilti npuaHaveHi ana npodecitHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMy iXHIO ekcrnyarTalito, TexHiuHe obcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CfliA AOPYyYaTH NvLle aBTOPU3OBAHOMY NepcoHany 3i crneuianbHO niarotoskoto. Lien
nepcoHan noBuHeH ByTH cneuyianbHO MPOIHCTPYKTOBAaHUHA NPO MOXIUBI PUBUKK. |HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
npunaaan MoXyTb CTaTW [XKepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBuILHOrO 3aCTOCYBaHHA HeKBanipiko-
BaHWM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiiHnii HOMep 3a3HauyeHi Ha 3aBOACHKIM TabnnyLli.
» [epenuuwite cepiHUiA HOMEp y HaBeleHy Hkye Tabnuuto. [pu OpOpMIEHHI 3anuTiB A0 HaLoro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)K6U BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT
BiaGinHniA MONOTOK TE 500 | TE 500-AVR
Bepcia 01
CepiviHuii Homep

1.5 Ceptudikar BianosigHoCTI

3i BCi€0 HaNe)XHO BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCaHUI Y LIbOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AilounM aMpeKTMBaM i ctaraaptam. Konia ceptudikarta BiaNOBIiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeHTaLifA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKasiBKKM 3 TexHikKU 6e3nekn npu poboTi 3 eneKTpoiHCTpyMEeHTaMK

/A\NOMNEPEAXEHHA.YBaxHO npounTanTe BCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHiku 6esneku. LLloHaimeHLwe
HEAOTPUMAHHS BKa3iBOK Ta IHCTPYKLIA 3 TEXHIKM BE3NEKN MOXKE MPU3BECTU O YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 3aiMMaHHA Ta/a60 OTPUMAHHA TAXKKWUX TPaBM.

36epemiTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKA3iBKM 3 TEXHIKM Geaneku — BOHU MOXYTbL 3Hagobutuca Bam y maibyT-
HbOMY.

TepMiH «ENeKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKA3iBKAX 3 TEXHIKM Ge3neku, NosHauyae AK eneKr-
POIHCTPYMEHTH, LLO NPaLOIOTb Bifl ENEKTPUYHOI MepeXi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo NpautotoTh BiA akyMynATopHoi 6atapei (6e3 kabento UBNEHHS).

Besneka Ha pobouomy micyi

» J6aiiTe npo UACTOTY Ta AOCTAaTHE OCBiITNEHHA pobouoro micua. Besnag Ha poBouyomy Micui Ta
HeOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXYTb CTaTW MPUYUHOIO HELLIACHUX BUNAAKIB.

» He npautoiiTe 3 enekTpoiHCTpyMeHTOM y BUByxoHe6eaneuHomMy cepeaoBHLLi, WO MICTUTb JIerko-
3alMuCTi piavHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXYTb 3aWHATACA NErko3auMUCTi BUNapu abo nun.

» TMop6arite npo Te, W6 nia yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMeHTa nobnusy He Gyno piten Ta
CTOPOHHiX 0ci6. LLloHaiMeHLue BiABOMiIKaHHA MOXKe NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOKO HAZ iHCTPYMEHTOM.

EnekTpuuHa 6esneka

» LUTtencenbHa BUNKa eNneKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHHA NiAXOAMTH A0 PO3ETKU MUBNEHHA. 3a6opoHae-
TbCA BHOCMTH 3MiHM 10 KOHCTPYKUIi WuTencensHoi BUNKku. He nossonfAeTbcA 3actocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpPWriHaNBbHKUX LUTENCENbHUX BUIOK i BIANOBIAHNX PO3ETOK 3HMKYETBCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Min yac po6oTn HamarainTecsa He TOPKATMCA 3a3eMNEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6, papiaropis
onaneHHs, neyen Ta XonoAUnNbHUKIB. AKLLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMIIEHHS,
iCHy€E NiABULLEHNIA PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOIU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSMK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BukopucToByiTe Kabenb TifbKU 32 NPU3HAYEHHAM, He MEePEeHOCbTE 3a HLOTO eNeKTPOIHCTPYMEHT,
He KOPUCTYWTECA HMM ANA NiABiLUyBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TPMMaWTecA 3a HbOro, AicTarouu
LwITencenbHy BUNKY 3 po3eTku. Obepiraiite kabenb Big BAIMBY BUCOKUX TeMneparyp, Bia Aii mactun,
roCTpUX KPOMOK a0 pyXoMMX YaCTUH iHCTpyMeHTa. lMowKoaKeHi abo sannyTaHi Kabeni niasuLLYOTb
PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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>

Mpaytoroum 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Mif BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYIHTE NULLE NOAOBIKYBanb-
HUi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS NOAOBKYBaNILHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOTO ANA 30BHILLHLOrO 3aCTOCYBAHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO HEMOXNMBO YHUKHYTU eKcnnyaTalii enekTpPoiHCTPYMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOI BONOroCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3aXUCTY BiZi CTPYMiB BUTOKY. BMKOpUCTaHHA aBTOMAarta 3axucTy Bia CTPyMy
BUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMK, 30CEpeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepaLii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTecA cepio3Ho. He KOpUCTyHTeCb eneKTPoiHCTPyMeHTOM, AKwWo Bu BTomnexi abo nepeby-
Ba€Te nia Ai€H0 HaPKOTMUHMX PEeYOBHH, ankoronmo abo nikapcbkux 3acobie. [ia yac pobotu 3
€NIeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIMbKM L MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEepHO3HNX TPaBM.

BukopucTOByiTE 3acOo6M iHAUBIAYaNbHOrO 3aXMCTy | 3aBMAN HagAraWTe 3axXUCHi OKynapu. Buko-
pucCTaHHA 3acoliB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy, HanNpUKNaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HiH
NiZOLLBI, 32XMCHOTO LLIONOMa ab0 LUYMO3aXUCHUX HaBYLLUHWKIB — 3aNIEXKHO BiZ Pi3HOBWAY €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta OCOBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

YHuKaNTe BUNaAKOBOro BMMKaHHA eneKTPoiHCTpymeHTa. [lepeKkoHalTecA B TOMY, WO eNeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTaBNATH LUTENCenbHy BUNKY B PO3ETKY MUBNEHHA Ta/abo
NpUERHYBATH aKyMYNATOP, NiAHIMATU eNneKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHoCHTH 1oro. AKLWO nig yac ne-
PEHECEHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTH nanelp Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTti iHCTPYMEHT A0 Axepena
JKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH O HELLLACHOTO BUMAAKY.

Mepww HiX BMMKaTU eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarofgxysanbHe npunanas
abo raiikosi kntoui. Mpunaaaa abo Koy, WO 3HAXOAATECA B 0BEPTOBOMY Byafli IHCTPYMEHTA, MOXXYTb
CTaTV NPUUYMHOK OTPUMAHHA TPaBM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BuKoHaHHA pobiT cTaBaliTe B CTIMKY No3y i
HamaraiTecA NoOBCAKYAC yTpUMyBaTH piBHOBary. Lle 103BonUTL Bam BinbLu yneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHWKHEHHA HECToAiBaHUX OGCTaBUH.

HapsranTte BignosigHuit po6ouni opar. He HapsrainTe ana po6oOTWM 3aHaATO NPOCTOPMUM oAdAr
Ta npuKkpacu. CnigkyiTe 3a Tum, Wob BonoccA, oaar Ta poboui pykaBuui 3Haxoaunuca nogani
Bia 06epToBHX YacTUH iHCTpyMeHTa. MPOCTOpPUI oaAr, npukpack abo AOBre BONOCCH MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMUMK YaCTUHAMM IHCTPYMeHTa.

Akwo nepeabaueHa MOMAUBICTL YCTAHOBUTH CUCTEMY NUOBUAANEHHA Ta NUNO36ipHUKK, 060B'A3-
KOBO NnepeKoHalTecs B TOMY, LLO BOHW MPaBUNbHO NPUEAHAHI 1 BUKOPUCTOBYIOTBCA HaneMXHUM
UYMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY NO3BONAE 3MEHLUWTU HEraTUBHWIA BNAWB MUY HA NEpPco-
Han.

BMKOpMCTaHHH eneproiHCprmeHTa Ta HaneXHU1 AOrNAA 3a HUM

>

He ponyckaiTte nepeBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa. 3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE €NIeKTPOIHCTPYMEHT,
npU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6oTH. [P BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytoTbea Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POOBIT y BKasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOZAMEHUM BUMMKAYeM. ENEKTpOiHCTPYMEHT, akui
HEMOXKJIMBO BMUKATH 200 BUMMUKATH, € HEOE3NEUHUM i Nianarae PEMOHTY.

MepL HiX PO3NOYMHATH HanalwTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHyBaTHU 3aMiHy npunagaa a6o po6utu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUIHATH 3 iHCTPY-
MeHTa akymynaTopHy 6atapero. Takuil 3anoBidKHMI 3axiZ AONOMOXKE YHUKHYTU BUNaAKOBOrO BMUKaHHA
€JIEKTPOIHCTPYMEHTA.

EneKTpOiHCTPYMEHTH, L0 He BAKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HegocTynHoMy ansa Aiten micui. He
AO3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HaloMAeHi 3 iHcTpymeHToM abo He
yuTanu Ui iHCTPYKUii. Y pykax HeAOoCBiAYEHNUX NOAEN eNEKTPOIHCTPYMEHTU ABNAKOTL COBOI CEPUO3HY
Hebeaneky.

EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebyroTb abainusoro nornaay. PetenbHo nepesipaiTe, um 6esgoraHHo
NpauloloTh Ta UM He 3aKNIMHIOKTb PYXOMi YacTMHM, YU He 3namanucA abo He 3asHanM iHLKMX
noLKoAMKeHb AeTani, Bif AKUX 3aneMuTb cnpaBHa po6oTa eneKTpoiHcTpymeHTa. Mepea noyaTtkom
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTH. BaraThbox HELaCHWUX BUNaaKiB
MOXXHa YHUKHYTU 32 YMOBU HaNIEXHOTO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkyiTe 3a TUM, W06 piMyyi IHCTPYMEHTH 3aBKAM 3anNWLLANUCh YUCTUMU Ta HANEXHWM YMHOM
3aToueHUMH. [16ainMBO AOMNAHYTUIA PIXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM Pi3anbHUMKU KPOMKaMK He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | HUM NerLue npauoBaTy.

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTpyMeHTa, Npunaaas A0 Hboro, po6oumnx iIHCTPYMEHTIB ToWwo fo-
TPUMYHUTECb HaBEAEHUX Y LibOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. Mpu LiboMy 3aBX AW BPaxoByWTe YMOBH B MicLii
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BMKOHaHHA po6iT Ta Aii, AKX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXEe NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HEGEe3neuHux cutyauin.

CepsicHe o6cnyroByBaHHA

>

JlopyyaiiTe pPeMOHT eneKkTPoiHCTpyMeHTa nuile KBanidpikoBaHoMy nepcoHany 3i cneuianbHOO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBHU BUKOPUCTaHHA TiNIbKM OpUriHaNbHUX 3anacHUX 4YacTuH. Lle 3abesneuntb
DYHKLiIOHANBHICTb €NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 JonartkoBi BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3neku nig yac po6oTu 3 BiAGIMHUM MONOTKOM

Besneka nepcoHany

>

>

>

KopucTyiteca nuLie NoBHICTIO CNPaBHUM iIHCTPYMEHTOM.

BHocuTH ByAb-AKi 3MiHW A0 KOHCTPYKLi IHCTPYMeHTa 3a60pOHEHO.

BukopucTOBYiiTE OAATKOBI PYKOATKM, LLIO BXOAATL IO KOMMEKTY NOCTayaHHA iHCTpyMeHTa. Axke BTpata
KOHTPOJIO HaA IHCTPYMEHTOM MOX€E CTaTW NPUUYMHOKO TPaBMYBaHHA.

Mia yac HackpizHOi 0BPOBKK YKPINiTb BIANOBIAHY AiINAHKY MOBEPXHi 3 MPOTUNEXHOrO BOKy. OCKOMKK
MOXKyTb PO3AITaTUCA Y Pi3Hi OOKM Ta/ab0 BHU3 | TPABMYBATH iHLUMX NtOAEN.

3aBxan MilHO TpUMaiTe iHCTPYMeHT oboma pyKkamu 3a nependayeHi anA Uboro pykosaTku. Criakyite 3a
TUM, OO PYKOATKM Bynn CyXMMK Ta YNCTUMM.

AKLWO nia yac BUKOHAHHA POBIT 3MiHHWIA POBOYMIA IHCTPYMEHT MOXXE HaTpanuTh Ha NPUXOBaHy eneKTpo-
NPOBOAKY, YTPUMYITE IHCTPYMEHT 3a i301bOBaHi MOBEPXHi PYKOATOK. Y pasi KOHTaKTy 3 eNneKTPUYHUM
APOTOM, AKWIA 3HAXOAMTLCA NiA HaNpyrot, MeTanesi AeTani iIHCTPYMEHTa TaKoX NOTPanATe Nia Hanpyry,
a e MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUUYHUM CTPYMOM.

Mia yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYIMTE 3aXMUCHI OKYNIAPH, LLIOIOM, HaBYLLHUKK, POBOUi pyKaBuLi
Ta nerkui pecniparop.

KopucTyittecs 3axMCHUMU PyKaBULAMM TaKOX Mia Yac 3amiHu 3MiHHOTO po6oYoro iHCTpymeHTa. KoHTakt
3i 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA NOpi3iB 260 onikiB.
BuKopUCTOBYITE 3aXMCHI OKYNAPU. YNaMKu mMatepiany MOoXyTb 3aBAatv NopaHeHb abo MOLIKOAUTH Oui.
MepLu HiXX po3nourHaT PoBoTy, 3'ACYHTE Knac HeGesneku Nuny, Lo Npu LboMy Byae yTBoptoBaTuca. Bu-
KOPUCTOBYiTE ByAiBENbHUI MUNOCOC 3aTBEPAXKEHOIO KNacy 3axucTy, WO BiANOBiAae MiCLeBUM BUMOram
oAo 3axucty Bia nuny. Mun, Wo MicTUTL y cobi Taki matepianu, Ak ¢ap6u Ha OCHOBI CBUHLLO, TUPCY
ZeAKux nopia AepeBuHn, BETOH, Lerny, KBapLOBI rpCbKi NOPOAM | MiHEpPanH, a TaKoX MeTas, Moxe ByTu
LUKIANMBUM ANA 3A0POB'A.

MoabaiiTe NPO HanEXHy BEHTUNALiIKD POBOYOro MICLA Ta KOPUCTYHTECH PECnipaTopoM, AKMI NiAXOAUTH
[0 Marepiany, Wwo o6pobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TaKUM NUAOM abo NpW MOro BAMXaHHI Y KOpUCTyBada
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NIOAEN, L0 3HAXOAATLCA NOBNU3Y, MOXYTb BUHUKHYTH anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA ANXanbHUX WAAXIB. [eAKi pisHoBUAM NuNy, Hanpuknaa AepesuHu ayda i 6yka, BBayKaroTbCA
KaHLEepOreHHMMK, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 peYOBMHAMU AnA 0B6pPOBKM AepeBHHH (XpoMaToMm, 3acobamu
AnA 3axucTy AepeBuHu). [lo o6pobku Martepianis, WO MICTATL a3becT, AoMycKaloTbeA nulle daxisli 3i
cnewianbHO0 MiArOTOBKOO.

Mpautoiite 3 NnepepeamMu Ta BUKOHYITE BMPaBU Ha PO3MMHAHHA NanbLis, LWOG NOKPaLUMTH KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aoBroTpuBanux PoBiT Bibpalin MOXe NOLUKOANUTU CyANHW aBo HepBM y nanbusXx, pykax abo
3an'ACTKOBUX cyrno6ax.

EnekTpuuHa 6esneka

>

Mepea nouyatkom poBoTu nepesipaiTe podoye Micle Ha HAABHICTb MPUXOBAHUX €NEeKTPUYHKX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHKUX TPY6. AKWO Bu nia yac po6oTn BUNAAKOBO MOLUKOAWUTE eNeKTPUYHi kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBuMu AetanamMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTUA YPAKEHHA eNeKTPUYHAM
CTPYMOM.

HanenHe BUKOPUCTaAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta AGannueui gornaa 3a HUMK

>

3aueKaiTe, AOKMU 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YNUHUTLCA, NEPLU HiXK 3HIMaTh Moro 3 06po6-
NOBAHOrO 06'eKTy.

3.1 Ornaa npoaykty [

OeEO

80

3aTUCKHUI NaTpoH (®  Bokosa pyKoATKa
Mepemunkau dyHKUiA (®  3aava saxBaTHa NOLWMHA
Bumukau @  Cepsichuii iHankaTop

dikcatop BUMHUKaYa
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IHAMKaTOP CUCTEMM 3aXUCTY BiA KPAADKKM (®  CucTema aKTMBHOrO 3MEHLLEHHs Bibpauii
(onuis) (AVR) (Tinbku TE 500-AVR)

3.2 BukopucTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y 4boMy [OKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNIAE COOOK0 ENEKTPUYHMIA BiBIHHUA MONOTOK. BiH NpusHayeHui

Ans 4os6ansbHUX PoBiT cepeaHboi BAXKKOCTI Ha LernaHii Knaaui ta 6eToHi.

» Ekcnnyarauif iHCTpyMeHTa MOXK/IBa NWLLE 32 YMOBM, LLIO Hanpyra i YactoTa MepeXi XXMBMIEHHA BiAMNOBI-
NatoTb BKa3aHUM Ha 3aBOACHKIN TaBnMULi 3HAYEHHAM.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

BinGiiHnii MonoTok ocHalleHuin cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), Aika 3HaYHO 3MEHLLYE piBeHb
BiGpauii.

3.4 CepsicHui iHQUKaTop

BinGiiHniA MONOTOK OCHALLEHUH  CepPBICHUM iHAMKATOPOM 3i CBITNIOBMM CUrHaNoOM.

CraH 3Ha4yeHHA

CepBiCHHUi iHAUKATOP rOpPUTL. ¢ IHCTpyMeEHT notpebye NNaHOBOrO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs.

CepsicHuit iHOnKaTop murae. * HecnpasHictb iHCTpymeHTa. [epenante iH-
CTPYMEHT paxiBLIO-ENEKTPUKY ANA 34INCHEHHA
PEMOHTY.

BkasiBka
CBoevacHO nepeaaBsaiiTe iHCTPYMEHT A0 CepBicHOI cny6u komnaHii Hilti. Y ubomy Bunaaky BiH
3aBXav Gyne rotoBuit o PoBOTH.

3.5 KomnnekT noctayaHHA

BinGiiHnie MonoTtok, 6okoBa PYKOATKA, IHCTPYKUiA 3 ekcnnyatauii, Banisa Hilti, npotupansHa ranuipka,
MacTuno.

Bkasiska
13 iHLWKMM Npunaaaam, aonyLweHMm Ao ekcnnyarauii 3 Bawmm iHcTpymeHTom, Bu MoxkeTte o3Hanomutuca
y Hanbnwxuomy cepaicHomy ueHTpi Hilti abo Ha Be6-caiTi www.hilti.com.

4.1 Bin6iiHnit MonoTok

Bkasiska
HominanbHa Hanpyra, HOMiHanbHUIA CTPYM, YacTOTa Ta HOMiHANbHA CNOXKMBAHA NOTY>KHICTb BKa3aHi Ha
3aBO/CbLKiN TabnuuLi iHCTPYMeHTa, nepeabaveHiin ana Baluoi kpaitu.

AKLLO KUBNEHHA IHCTPYMEHTa 3AiACHI0ETLCA BiAl reHepaTtopa abo TpaHcpopmatopa, To oro BuUXiAHa NoTy-
JKHICTb Ma€ NpWHaNMHI BABIYI NepeBULLYBaTM HOMiHANbHY CMOXXMBAHY MOTY)KHICTb, BKA3aHy Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui iHcTpymeHTa. Poboua Hanpyra TpaHcdopmaropa ado reHeparopa noBWHHA NOCTIMHO nepebysaTty y
Mexax Bia +5 % Ao -15 % BiA HOMiHaNbHOI Hanpyru iHCTPyMeHTa.

TE 500 TE 500-AVR
Maca 3riaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 5,6 Kkr 5,7 kr
EHepria nooguHoKkoro yaapy 7,5 Dk 7,5 Ik
Knac 3axucty 3rigHo 3i crangaptom EN 60745 I 1]

4.2 [ani npo wym Ta Bi6pauito, BumipaHi 3rigHo 3 EN 60745

HaBeneHi y umx pekomeHaaLifnx 3Ha4yeHHs 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpaii 6ynn BUMipAHi 3riAHO 3 yCTAHOBNEHOO
npoLeayporo BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHuM
TaKOX NPUAATHI Ang NONEPeAHbOro OLHIOBaHHSA LLYMOBOTO Ta BiOpauifHOro HaBaHTaXkeHHA. HaBeaeHi AaHi
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00yMOBIIOIOTbL NEPEBaXKHi CPepu 3acTOCYBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeHTa. OfHak fKwo Bu BuKopucTOBYyETE
MOro He 3a MpU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETe HecTaHAapTHe Npunaaad abo HEeHaNeXHUM UYMHOM 3AINCHIOETE
aornAaa 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXyTb BiAPISHATUCA BiA BKasaHWX 3HauveHb. Lle moxe npussectn Ao
NOMITHOrO 36iNbLUEHHA LYMOBOrO Ta Bi6pauifHOro HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM YCbOro potoyoro yacy. Ana
GinbLL TOYHOT OLIHKK LYMOBOTO Ta BiGpauUiiHOro HaBaHTAXXEHHS HEOOXiAHO BPaxXOBYBATH TAKOX MPOMIXKKM
yacy, NPOTAroM AKMX IHCTPYMEHT 3aNuLLIAeTbCA BUMKHEHMM ab0 nmpautoe Ha Xonoctomy xoay. Lle moxe
3HaYHO 3MEHLLMTY BiGpaLiiiiHe Ta LLyMOBE HaBaHTa)KEHHA NPOTAroM yCboro potoyoro yacy. HeobxiaHo Takox
BXXMBATW [OAATKOBUX 3ax04iB 6e3neKku 3 MeTO 3ax1CTy npauiBHUKIB Bia Ail Wwymy Ta/a6o Bibpauii, 3okpema:
NPOBOANTU CBOEYACHE TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB 10
HbOTO, YTPUMYBATU PYKM Yy TEMNi, HANEXXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh pobounii npouec.

IHdpopmauina npo wym

TE 500 TE 500-AVR
PiBeHb LLYyMOBOI NOTYXHOCTi 105 ab 105 ob
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 94 nb 94 nb
Moxubka 3ab 346

Indopmauis npo Bi6pauiro

TE 500 TE 500-AVR
JLloB6aHHA OTBOPIB (a, creq) 12,1 m/c? 10,1 m/c?
Moxubka (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 Excnnyartauyin

5.1 MigrotoBka Ao po6oTn

OBEPEXHO
Pu3unk otpumanHa Tpasm! BunaakoBe yBIMKHEHHS IHCTPYMeHTa.

» Buiimaite LuTencenbHy BUIKY KaBemnto XUBNEHHA 3 PO3ETKW, NepLU HXK 3a4aBaTu HanalTyBaHHsA
iHCTpyMeHTa abo 3amiHioBaTH Npunasaan.

JoTtpumyiiteca nonepeaxysasnbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu, HaBeAEHUX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.

5.1.1 YcTtaHoBneHHA 60KOBOI PyKOATKM &

OBEPEXHO
PU3nK oTpumaHHA TpaBM BTparta KOHTPOsO HaAa BiAGiMHUM MOIOTKOM.

» TepekoHaitTecs B TOMy, WO GOKOBA PYKOATKA NPABUILHO 3MOHTOBaHa i HaNEXHWM YMHOM
3aKpinneHa.

1. YcraBTe TpUMaY (CTRXKHY CTPiUKy) Ta BOKOBY PYKOATKY criepeay Yepes 3aTUCKHUIA NaTpoH Yy BiANOBIAHMiA
nas.

2. YcTaHOBITb BOKOBY PYKOATKY Y NOTPIGHE NONOXEHHS.

3. TpoKpyTiTb pyuKy-dikcaTop, Wob 3adikcyBaTy TpUMaY (CTAXHY CTPIUKy) OOKOBOT PYKOATKM.

5.1.2 YcTaHOBREHHA 3MiHHOro po6ouoro iHCTpyMeHTa g

f NONEPEAMEHHA
PU3UK OTPMMaHHA TpaBM Y NpoLeci BUKOPUCTAHHA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCs.

» MMia vac 3amiHn PoBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKaBULAMM.

1. HaHeciTb MacT1no TOHKUM LLAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO pOB0oYOro iHCTpyMEHTa.
2. YCTaHOBITb 3MiHHWI POGOYUMIA IHCTPYMEHT A0 YNOPY Y 3aTUCKHMIA NaTPOoH, o6 3adikcyBaTty #oro.
< |HCTPYMEHT roToBHit A0 POBOTH.
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5.1.3 Mo3uyioHyBaHHA 3y6una [l

OBEPEXHO
PU3UK OTpMMaHHA TpaBM BTpata KOHTPONto Hag HanpAMom 3y6una.
» 3aBopoHAETLCA NpauoBaTH, KoMK NepemMnKay GYHKL A 3HaXOAUTLCA B NONOXEHH «[M03ULioHyBaHHA

3y6una». YCTaHOBiTb MepemMukay OYHKUiA y MONoXeHHA «[JoBOaHHA OTBOpPIB», MOKU BiH He
3aQikcyeTbCA.

Bkasiska

3y6uno Moxke OGyTM BWUCTaBneHe B 24 pisHWUX Mo3uuiax (uepes KoxHi 15°). Lle Hagae MOXMBICTb
npautoBaTti NNackumu Ta GacoHHUMMU 3yGunamu B ONTUManbHOMY AN KOXHOTO iX pisHOBMAY poBoyomMy
NONOXKEHHI.

1. YcTaHoBITh NepemMuKay GYHKLUIN Y NONOXEHHA =5+

2. TpoKpyTiTb 3y6Uno, W06 YCTaHOBUTM HOTO B NOTPIGHE MONOMEHHSA.

3. TpoKpyTiTb NepemMukay GpyHKUii, LWoB BiH 3adikcyBaBcs B NonoxeHHi T .
< IHCTPYMEHT rotoBwit A0 POBOTH.

5.1.4 BuiiMaHHA 3miHHOro po6oyoro iHcTpymeHnTa B

f HEBES3MNEKA
He6eanexa nomemi KOHTaKT rapAayoro poboyoro iHCTPyMEHTa 3 NerkosamMUCTUMKU Marepianamu
CTaHOBWTb HeBe3nekKy.

» He Knaaitb Ha nerkosanmucTi Marepianu 3MiHHUA POBOUMA IHCTPYMEHT, O CUABLHO HarpiBca nia
yac BUKOPUCTaHHA.

f NONEPEAXEHHA
PH3WK OTPMMaHHA TPaBM Y NpoLeci BAKOPUCTaHHA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTben.

» [ia yac 3amiHn poBoYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYWTECA 3aXMCHUMMU PYKABULAMM.

» Bigseaitb ¢ikcatop 3MiHHOrO poBoYOro iHCTPyMeHTa Hasaa A0 ynopy Ta BUIMITE 3MiHHUIA poBoumid
iHCTPYMEHT.

BkasiBka

BuKopucToBYiTE NULe opuriHanbHe MacTuno BMpoGHUUTBa KomnaHii Hilti. BukopuctanHs Hesia-
MOBIAHOTO KOHCUCTEHTHOTO MAacTUa MOXE CMPUYMHUTI HECTIPaBHICTb BUPOOY.

5.2 Min yac po6otn

NONEPEAXEHHA
Hebe3neka ypameHHA enekTpuuHum cTpymom! FKLO HEe BUKOPUCTOBYBATU APIT 3a3eMNeHHA Ta
aBTOMAT 3aXMCTy Bifl CTPYMY BUTOKY, Lie MOXXe NPU3BECTM A0 TAXKMX TPaBM Ta OniKiB.

» [lpit 3a3eMneHHs Ta aBToMart 3axucTy BiZl CTPYMY BUTOKY 3aBXAM MOBWHHI ByTH NpueaHaHi Ao ene-
KTPUYHOTO KOHTYPY ByAiBENLHOrO ManAaHuMKa — HE3aneXHo Bifl TOrO, UM 3AIACHIOETLCA KUBNEHHS
BiA Mepexi abo reHeparopa.

» He BUKOpPHCTOBY#TE IHCTPYMEHT 6e3 umx 3aco0iB Ge3neku.

JoTtpumyiiteca nonepeaxyBanbHUX BKA3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6€3neKkn, HaBeAEHUX Y LUbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.

5.2.1 [os6aHHA OTBOpIB

» YcTaHoBITb Nepemukay GyHKuin y nonoxenrs T .
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6 [Hornag i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

f NOMNEPEAXEHHA
Heb6esneKka ypameHHA enekTpUUHUM cTpyMom! 34iiCHEHHA AOMAAY Ta TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
IHCTPYMEHTA, O NIAKNOYEHUIA A0 MEPEXi XUBNEHHA, MOXXE NMPU3BECTM A0 TAXKKUX TPaBM Ta ONiki..

> 3aBXau JicTaBanTe LUTEKEP KabBento >KMUBEHHA 3 PO3ETKM, MEpLU HXK PO3NouMHath poboTu 3
LOrNAZY Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs!

Hornan

e OO6eperxkHO BUAANANTe HAKOMMYEHHA BpyAay.

e O6eperkHo NpoyMLLaiTe BEHTUNALIWHI NPOPI3N CYXOHD LLITKOH.

* [poTtupaiite KOPMYC BONMOTOK TKAHMHOK. 3aBOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, LLO MICTATb
CUNIKOH, OCKiNbK1 BOHU MOXXyTb MOLLKOAUTH NNacTMacoBi Aetani.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

MONEPEAXEHHA
He6eaneka ypameHHA enekTpuuHum ctpymom! MpoBeaeHHs HEaBTOPM3OBAHOTO PEMOHTY ENEKTPH-
UHUX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM Ta ONiKiB.

» J10 PEMOHTY eNneKTPUYHOT YaCTUHHM IHCTPYMEHTa 3anyyaiiTe nuLie GpaxiBua-eneKTpuKa.

* PerynAapHo nepesipAiTe yCi 30BHiLLHI YACTMHW HA HAABHICTb MOLUKOMKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBoTH.

e AKWO By BUABKIM NOLIKOMKEHHA Ta/a60 NOPYLUEHHS GYHKLIOHANBbHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA, MPUMUHITL
i0ro BUKOpPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHiTbCA A0 cepBiCHOI cnyx6u komnaHii Hilti AnA 3AiMCHEHHA peMOHTY.

¢ [licna npoBeaeHHA fornAAy i TEXHIYHOro 0OCNYroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta nepeBipTe
IXHIO POBOTY.

BrasiBka

LLlo6 rapaHTyBaTth HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYMTE TiflbKW OPUriHaNbHI 3anacHi YacTuHM
Ta BUAATKOBI MaTtepianu. 13 peKoMeHAOBaHNMM 3anacHUMK YacTUHAMK, BUAATKOBUMU Marepianamu ta
npunaaasam ans Baworo iHCTpymeHTa Bu MOXeTe 03HaHOMUTUCH Y HARBNMKUOMY CEPBICHOMY LEHTPI
Hilti a6o Ha Be6-caiiti www.hilti.com

6.1 YuLieHHA NMNO3axUCHOro KoBnaka

» PerynapHo npotupaiTe NMNo3axucHWUi KOBMaK 3aTUCKHOro narpoHa AnA poBoyoro iHCTPYMEHTa YUCTO
CYXOI0 TKaHMHOIO.

» OO6epexHo MpoTupaiiTe PoBoUy KPOMKY YLUINbHEHHA i 3nerka 3amMallyiTe ii KOHCUCTEHTHUM MacTUIOM
Hilti.

» O60B'A3KOBO 3aMiHiTb MMNO3AXUCHHUI KOBMaK, AKLLIO PO6OoYa KPOMKA YLLiNbHEHHA MOLLUKOAXKEHA.

7 TpaHcnopTtyBaHHA Ta 36epiraHHa

*  3a60pOHAETLCA TPAHCMIOPTYBATH LieH ENEKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBIEHUM 3MiHHUM POBOYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yac 36epiraHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa CMiZl 3aBXAW BUUMATH LUTENCENbHY BUIKY i3 PO3ETKM.

* 306epiraiiTe iHCTPYMEHT y CyxOMy MicCLji, HEAOCTYMHOMY ANA AiTEN Ta CTOPOHHIX OCI6.

e [leplw HiXX BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT MicnA AOBroTpuBanoro 36epiraHHA abo AanbHix NepeBeseHb,
0ro cnifi NnepeBipUTh Ha HAABHICTb NMOLLKOKEHD.

8 Jlonomora y pasi BAHUKHEHHA HeCnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HECnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoKeTe monaroautv
CaMOCTIHHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI CRy»x6u kKomnaHii Hilti.
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8.1 TMowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuymHa

PilweHHA

IHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA.

36ih B Mepexi eNneKTpoXKUBeHHs

>

MpueaHanTe iHWWA IHCTPYMEHT
[0 MEPEXi XMUBNEHHA Ta nepe-
BipTe NOro GyHKLiOHANBHICTb.

MowwKoaKeHH Kabenb XXUBNEHHA
abo Moro LuTencenbHa BUKa.

3BepHiTbCA A0
daxiBusA-enekTpuka, wWwoob
nepeBipuTH Ta 3a HEOOXIAHOCTI
3aMiHUTH Kabenb X1BNeHHA abo
LUTENCeNbHY BUIIKY.

[eHepaTop 3HAXOAUTBLCA Y PEXUMI
CHYy.

36inblUTe HaBaHTaXKEHHA Ha
reHeparop, NiAKMOYMBLLK A0
HbOrO L€ OAMH MPUCTPIN (Ha-
npuvknaz, oCcBiTNOBaNbHY nammny
AanA 6yAiBeNbHOrO MaiAaHumKa).

EnekTpuyHa HecnpagHiCTb.

MepenaiTte iHCTPyMEHT Ta

kabenb XUBNEHHA ¢axiButo-
eNeKTPUKy AnA 3AiRCHEeHHA

nepeBsipKu.

EnekTpoHHa cuctema 6noKyBaHHs
NOBTOPHOTO BMUKAHHS IHCTPY-
MeHTa nicns 36010 B eNeKTpomMe-
PEeXi YKUBNEHHA aKTUBOBaHA.

BWMKHITb iHCTPYMEHT, a noTim
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

BiacytHin yaap.

IHCTPYMEHT MOLUKOIKEHUIH a0
noTpebye NNaHOBOro TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs.

PeMOHT iHCTpymMeHTa NoBUHEH
3AiMCHIOBATUCA TiNbKK Y CcepBic-
Hit cny)k6i komnaHii Hilti.

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA,
a CepBiCHWI iHAMKATOP CBITK-
TbCA YEPBOHUM KOJTbOPOM.

3HOLLEHI ByrifbHi LWiTKK.

3BepHiTbCA A0
daxiBus-enekTpuka, woob
nepeBipuUTU IHCTPYMEHT; 3a
HEOOXiAHOCTI 3aMiHiTb BYrifbHi
LLiTKN.

IHCTPYMEHT NOLLKOZKEHUI 260
noTpedye NNaHoBOro TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs.

PeMOHT iHCTpymMeHTa NoBUHEH
3/INCHIOBATUCA TiNbKK Y CepBic-
Hilt cny»6i komnanii Hilti.

IHCTPYMEHT npautoe He Ha
NOBHY MOTY)XHICTb.

MoaoBxyBanbHui kKabenb mae 3a-

HaATO Manuit nonepeyH1in nepepis.

BukopucToByiTE NOAOBKY-
BaslbHUI Kabenb i3 AocTatHiM
nonepeyHnM nepepisom.

BuMuMKay HENOBHICTIO HATUCHYTO.

HartucHiTb Ha BMMMKaY A0
ynopy.

3y6uno HEMOXXMBO AicTaTth 3
dikcaropa.

3aTUCKHMIA NaTPOH HEMOBHICTIO
BiABeAeHO Hasaa.

Biaseaitb ¢ikcatop 3miHHOro
poBouoro iHCTpymeHTa Hasaa
A0 yropy i BUIAMITL poBounit
IHCTPYMEHT.

€ BinblicTs MaTepianis, 3 AKX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH komnawii Hilti, npuaatHi ana BTOpuHHOI nepe-
po6ku. [MepeayMoBOIO Ans iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKK € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ans ixHboi ytunisadii. LLio6
oTpUMaTh JOAATKOBY iHGOPMALIO 3 LIbOro NUTaHHs, 3BepTanuTeca A0 cepBiCHOI cny)k6u komnanii Hilti abo no

CBOro TOProBOro KOHCynbTaHTa.

» He BUKMAaaWTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH Y Baku AnA NobyToBOro cMmiTTa!
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10 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, ssepranTtecs Ao Baworo Micyesoro napTtHepa komnarii Hilti.
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1 Kyxarrama 6oiibiHwa gepekTep

1.1 Byn Kyxarrama Typanbl

* IcKe KOCy anablHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LUbIFBIHBI3. By Kayincis )yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anreiwapt 6onbin Tabeinaasl.

* Ochbl Ky)XaTTamaaarbl XoHe eHiMAaeri Kayincisaik }xoHe eckepTy HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

* TaipanaHy GoMbiHLLA HYCKAYNBIKTEI 9pAaibiM eHIMAE CakTaHbl3 XeHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HycKaynbIKneH Gipre TanchbipbiHbI3.

1.2 LlaptThl 6enrinepaiy aHbIKTamachl

1.2.1 Eckeprty
Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
GenrimeH Bipre KonaaHbinaab!:

KAYIN! Aybip xapakatrapra akenyi Hemece emipre kayin TeHAipyi MyMKiH Tikenen KayinTi »xaraai-
A AblH Xannsl 6enrinexyi.

ECKEPTY! Aybip >xapakatrapra akenyi Hemece emipre kayin TeHAipYi MyMKIH bIKTUMan KayinTi
A KaFaanabIH annel 6enrinenyi.

CAK BOJbIHbI3! YXXeHin »xapakaTrapra Hemece acnanTblH 3aKbiMAaNyblHa SKenyi MyMKiH

A bIKTUMaN KayinTi XaraanabiH kannsl 6enrinenyi.

1.2.2 Kymarramagarbl 6enrinep

Byn Ky)xaTTamaaa Temeneri 6enrinep naiaanaxbinaasi:

@ Maiaanany anaeliHaa nanaanaHy G0MbIHLLIA HYCKAYNLIKTBI OKY KaXKeT

AcnanTbl naiaanaHy GobiHLLIA HycKaynap »oHe Backa naiaans aknapar

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypetTtepae TeMengeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E Byn canaap ocbl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFLI 8P CYPETKE COMKEC Keneai.
Hemipney cypertreri )ymbIC kKaaamaapbliHbiH PETTiNiriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAET XyMbIC

3 KaZamaapblHaH e3reLueneHyi MyMKiH.
T Mosunumna Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbinaabl eHe OHiMre Wwony MaxkanacbliHAarb! LWapTThbl
7 | 6enrinepaiy HemipnepiHe cinTtenai.

@ | Atanmbiw Genrinep eHiMai konaaHy 6apbiCbiHAa aipbiKLLIa HasapbiHbI3Abl ayAapTabl.

1.3 OHimre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1 ©Himgeri 6enrinep
TemeHzeri 6enrinep eHimae KonaaHbinaapl:

Kaway

Kawuay Ky#iH TaHaay

BonbT

KaLuay Ky#iH TaHaay

Koc okwaynay

PO ¢ <<¢ -

TaH6anap
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1.4 OHim Typansl aknapar
Hilti eHimzepi Kecibu naipanaHylwbinapra apHanFaH >XoeHe TeK ekinetTi, OinikTi KblaMeTkepnepmeH
nanaanadbelnybl, KyTinyi »oHe TEeXHUKanbIK KbIBMET KepceTinyi Tvic. KbiameTkepnep Kayincisaik TexHMKach!
GoMbHLIA apHaiibl HycKay anybl KepeK. ©OHIM MeH OHbIH KocanKbl KypanaapbiH 6acka Makcatra KonaaHy
Hemece onapAblH OKbITbIIMaraH Kpl3METKepnepin TapanbiHaH naiaanadbinybl KayinTi.
Typ cunarramachl MeH cepusanbik HOMIp pUpManblK TakTanwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HeMIpAi TeMeHAeri Kectere Kewipin KOWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
HeMece KbI3MeT KepceTy Genimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onagsi.
OHim Typanel ManimeTTep
KeH 6anracsbl TE 500 | TE 500-AVR
ByblH 01
Cepuanblk HeMip

1.5 CalKecTinik Aeknapaumsachol

Bi3 ocbl HyCkaynbiKTa cunatranFaH eHiMHIH KOnAaHbICTarbl AMPEKTMBaNap MeH HOPMaTUBTEpre CauKec
KENeTiHiH TOMbIK, XayankepLuinikneH >apuanaimbl3. ColtkecTinik  AeknapauyuAcblHbi{ CypeTi  OocChbl
Ky>KaTTamaHblH COHbIHAA OPHaNacKaH.

TexHUKanblK Ky)katrama MblHa XepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3nekTp Kypangapsbl yLiH Kayincisaik TexHMKackl 6oMbIHLIA Kanmnbl HyCKaynap

/\ ECKEPTY Bapnbik, kayincisgik HyckaynapbiH }aHe Xannbl HyCKaynapfbl OKbin LWbIFbIHbI3. ToMeHzae
GepinreH Hyckaynapabl opblHAAMay 3MEKTP TOrbIHbIH COFybIHA, BPTKE BKeNyi MYMKIH YKoHe/Hemece aybip
»apawkatrapabl TyAblpybl MYMKiH.

Kayincisgik TexHukacbl GoibiHWa Gapnbik, HycKaynapAabl KaHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHyLibl
YWiH caKTaHbi3.

ByAaH api KonaaHbInaTbiH «3NEKTP Kypan» TePMUHI 3NEKTP XKeniCiHeH (Keninik kabenbMeH) XeoHe akkyMyna-
TopAaH (Keninik kaBenbcis) XKYMbIC iICTENTIH ANEKTP KypasFa KaTbiCTbl.

MyMbIC OpHBbI

» Jymbic OpHbIHAAFbI TasanbiKThbl XaHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. YXXyMbIC OpPHbIHAAFLI PETCI3AIK YaHe
Hallap »apblK, COTCI3 Xaraannapra aKesnyi MyMKiH.

» )aHFbll CYMBIKTBIKTap, rasnap Hemece waH 6ap wapbinbic Kayni 6ap aimakTa aneKkTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. YKyMbIC KesiHae SNeKTP Kypanaap YLWKbIHAAP LWbIFaabl )KeHe YLIKbIHAAP WaHAbl Hemece
6ynapAbl TyTaHAIPYbI MYMKIH.

» BananapabiH saHe 6erae agamgapabiH MYMbIC iCTEN TYPFaH 3MEKTP KypasnFa sMaKbiHAaybIHa pyKcaT
eTneHi3. XKymbICKa KeHin 6envereHae, anekTp KypasblH 6aksinay XorFanybl MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» dnekTp KypanablH 6ainaHbIC alwackl ANEKTP KeniCiHiH poseTKackbiHa cai Gonybl KepeK. AlbIpAbIH
KOHCTPYKUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre eTneni
anblpnapabl KonaaH6aHbi3. TynHyCKa aibipriap )KeHe onapfa cait po3eTKanap dMEKTP TOTbIHbIH COFy
KayniH asanTtagsl.

» Mepre KocbinraH 6eTTepre, Mbicansl, KyGbipnapra, bINbITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
OHEe TOHa3bITKbILTAPFa Tikenen TMIOAI GonabipmMaHbI3. XKepre KoChiTFaH satTapra TUreHae 3MeKTp
TOTbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

> 3dnekTp Kypanaapabl kaHObipaaH Hemece binFan acepiHEH CaKkTaHbI3. JNEKTP KypasnFa Cy TUIoi
HOTWXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTazbl.

» Kabenbai 6acka makcatTa KonaaH6aHbI3, Mbicanbl, NEKTP Kypanabl TacbiManaay, OHbl inin Koo
HemMece 3MEKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipabl wWbiFapy ywiH. Kabenbai morapbl Temnepa-
TypanapAblH, MainAablH, YLKIPp MUEKTepAiH HemMece 3NeKTP KypanAablH aWHanaTblH TYWiHAepiHiH
acepnepiHeH KopraHbi3. KabenbaiH 3aksiMaanybl Hemece Kabatracybl HOTWXKECIHAE SNEKTP TOrbIHbIH
COFy Kayni apTtagbl.

» Erep mymbicTap awbli ayaga opbiHAanca, Tek GenmenepaeH ThIC KonpaHyFa pykcaT eTinreH
y3apTKbilw Kabenbaepai nanaanaHbiybI3. BenvenepaeH TbiC KoNAaHyra »apamabl y3apTKbiLL kabenbai
navaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asantabl.
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>

Erep aneKkTp KypanmeH binFanAabiblik, XargannapbiHaa Kymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, WbIFBIN KEeTETiH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbiH KONAaHbIHbI3. LLILIFLIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KONAaHY SNEKTP TOrbIHBIH COFY KayniH asanTtanbl.

ApampapabiH Kayincisgiri

>

YKbINTbl 60NbIHbI3, 9peKeTTepiHisre KoHin GeniHis XoHe anNeKTp KypanMeH XyMbIC icTeyre aypbic
KapaHbi3. LLlapwiaraH ke3ae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNeKTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. OMeKTp Kypanisl KOnZaHFaH Kesaeri 3ediHCi3fiK ayblp )Kapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIH.

Meke KopFaHy KypanaapbiH NnanaanaHbIHbI3 MaHe apKaluaH MiHAETTi TypAie KopFaybiLl Ke3inaipikTi
KHWiHi3. OneKTp KyparbiHblH TYPiHE XXoHe naiaanaxy xaraainapbiHa 6annaHbICTbl XXEKe KOpPFaHy Kypan-
AapblH, MbiCanbl, LWAHHAH KOPFaMTbIH PecnUpaTopAbl, CbIPFbIMAWTBIH aAK KUiIMAI, KOpFaybI LWemai,
ecTyai KopFay KypanaapblH KOnaaHy apaxarraHy KayniH asantabl.

AneKTp KypanbiHbIH Ke3AENCOoK KOCbUTybiH 6onabipMaHbi3. NEKTP KyaTbiHa KOCY XoHe/Hemece
aKKyMynaTopAbl KOK, KeTepy Hemece TacbiManpay anabiHAA 3MEKTp Kypan ellipinreHiHe Ke3
WeTKi3iHi3. OnekTp Kypanzbl TacbiMangaraHaa caycakrap ceHaiprilwte GonatblH Hemece KOCbInFaH
QNEKTP Kypan enire KoCbinaTblH araannap CaTCi3 Xaraannapra aKenyi MyMKiH.

3nekTp Kypanabl Kocy anAbiHAA peTTeyLwi KypbinFbinapabl XaHe ravka KinTiH anbiHbi3. OnekTp
KypanablH aiHanateliH Genirinaeri acnan Hemece KinT )xapakarrapFa aKenyi MyMKiH.

MyMmbIC KesiHAe bIHFaUCbI3 KanbinTapFa TypMayFa TbipPbIiCbiHbI3. YHEMi TYpaKTbl KyHAi MaHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbI3. Byn KyTnereH )xaraannapaa aneKkTp Kypanibl Xakcolpak 6ackapyra MyMKIiHAIK
Gepeai.

ApHaiibl Kuimai KuiKis. ©Te 6oc Kuimai Hemece oweKennepAi KuMeHis. LUawTel, KUiMAi KoHe
KONFanTbl AMEKTP KypanabiH aiHanatbiH TYHiHAEepiHeH cakTaHbli3. Boc KuiM, alwekennep xaHe y3blH
Lall onapra iniHyi MyMKiH.

Erep wanAbl XuUHay XaHe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapabl Kocy KapacTeipbinFaH 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA aHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHLINbIN XKaTKaHbIHA KO3 MeTKisiHi3. LLlanabl keTipy
MOZyniH nanaanaHy LaHHbIH 3UAHAbLI 9CEPiH asanTaabl.

AnekTp Kypanabl KONnAaHy }aHe OfaH KbISMET KepceTy

>

Acnanka WwamanaH TbiC MyKTeMe TycyiH 6onabipmaHbid. Hak oCbl HYMbICKa apHanfFaH 3nekTp
Kypanabl KonaaHbiHbI3. Byn epekeHi cakray KepCeTireH Kyar AuanasoHblHAA XKOFapbIpaK KYMbIC
canachblH »XaHe KayincisairiH kKamTamachi3 eTegi.

Cengipriwi 6y3buiFaH anekTp Kypanabl konaaHbaHbI3. Kocy HeMece eLuipy KWblH 3MEKTP Kypan KayinTi
JKOHE OHbl XXeHAEY KepeK.

AnekTp Kypanabl peTTeyre, caiMaHaapAbl aybiCTbIpyFa Kipicy anablHAa HEMece MyMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKaaaH anbipabl XaHe/Hemece INEKTP KypanaaH akKyMynaTopAbl LWbiFapbiHbI3. Byn
CaKTbIK Lapachkl 3NEKTP Kypanibl{ KE3AEHCOK KOCbybIH 6onasipMaiiabl.

KonaaHbinManTbiH anNeKTp Kypanaapabl 6ananap meTnenTiH wepae cakTaHbi. INEKTP Kypanabl
OHbl NahganaHa anManTblH Hemece OCbl Hyckaynapabl OKbin LubIKNaraH TynfFanapra GepmeHis.
DneKTp Kypanaap Texxipubeci ok, nanaanaHylwbinapasliy KonsiHAa KayinTi 6onagsl.

AneKTp KypangapbiHa yKbiNTbl KapaHbi3. AnHanmanbl 6eniktepaid MynTiKCi3 KbI3MET eTeTiHiH,
onapablH KYPICiHIH KeHingiriH, Gapnbik, GenikTepaiH TYTacTbiFblH KOHE 3JNEKTP KypanabiH
MYMbICbIHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH 3aKbimaanFaH
6enikTepiH OHbI KONAaHy anabiHAA MeHAeYre OTKi3iHi3. DNEKTP KypasFa TEXHUKANLIK KbI3MET KepceTy
epexxenepiH cakramay Ken caTcCi3 yaraannapabiH ce6ebi 6onbin Tabbinaab.

Keckiw acnanTtapablH yLKip eHe Tasa 6onybiH Kaparanay KepeK. YXyMbiC KyWiHAe caKTanartbiH
KECKILL acnantapAblH CblHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

AneKkTp Kypanabl, caimaHaapAbl, KOMEeKLWIi KypbiUFbinapabl waHe T.6. Hyckaynapra cail nanga-
naHbiHbI3. Byn Ke3ae WyMmbiCc WaraainapbiH aHe OpbliHAANaThiH MYMBICTbIH CUNaTbiH €CKEpIHi3.
OneKTp Kypanaapabl 6acka Makcattapaa KongaHy KayinTi yaraannapra akenyi MyMKiH.

KbiameTt

>

OneKTp Kypanabl KeHAeyAi TeK TYNHycKa kocankbi GenwekTtepai KonpgaHaTtbiH - GinikTi
Kbl3MeTKepsiepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp Kypanabl Kayincia Kyinae caxrayibl KamTamachl3
eteqi.

2.2 Kayincisgik 6oMbiHLWA KOCBIMLIA HYCKaynap, KalwanTeiH 6anra

ApampapabiH Kayincisgiri

>

>

OHIMAI TEK TEXHUKANBIK, MIHCI3 KyWiHAE KONAaHbIHbI3.
AcnanTa ewwkatuaH 6eiimaey He ©3repTy XXYMbICTapPblH OPbIHAAMAHbI3.
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Acnan »xuHarblHa KipeTiH KoCbIMLUA TYTKbILUTapAbl KonAaHbIHbI3. AcnanTel 6acKkapyAbl XOFanTy »xapaxart-
Tapra aKenyi MyMKiH.

Tecin eTeTiH Gyprbinay KesiHAe KayinTi aiMaKkTbl KabbipFaHbiH Kapama-KapChl YKaFblHaH KOpLUaHbI3.
ChIpTKA LUbIFATBIH XXdHE/HEMeCe TOMEH TYCETiH ChIHbIKTap afaMaapFa Xapakat TUrisyi MyMKiH.
OpKalaH acnantsl eKi KONMeH TyTKblTapblHaH Gepik yCTaHbld. TyTKbIWTHI KypFaK opi Tasa Ky#iHae
YCTaHbl3.

MaiaanaHatbiH acnabblHbI3 KB3AEH Taca ANEKTP XKeniciHe TWin KeTyi MyMKiH 6onca, acnanTbl{ apHaibl
yKeke BeniHreH )epiHeH yCTaHb3. ANeKTp CbiMAapblHa TUTreHAE acnanTbiH KopFanmaraH Metann 6enikrepi
KepHey acTbiHaa 6onaabl. Byn 9NeKTp TOrbIHbIH COFybIHA SKENYi MYMKIH.

AcnanTbl KOnAaHFaH Kesfe apHaibl KOPFaHbIC Ke3inAipiriH, KOPFaHbIC LWAEMiH, Kynakkan, KOpFaHbIC
KOJIFan MeH XeHin pecnuparop Tarbin YpPiHi3.

Kypanabl anmacTbipFaH Kesfie KOPFaHbIC KOMFanTapbiH Aa KMiHI3. Anmanbl-canvanbl acnanka T
KECIKTepre »oHe Kyhiktepre anapbin COFybl MYMKIH.

Kopraybilw Kesinaipiktepai naiaanaHbiibi3. MartepuanabiH CbhiHbIKTApbl AEHEH] aHe Ke3ai yapaKkarraybl
MYMKIiH.

XymbicThl 6acTay anapliHaa AadbiHAaMa martepuanbl GoibiHILa naiaa 6onatbiH LWaHHLIH Kayin KnacbiH
aHblKTaHbl3.  AcnanmneH >XYMbIC iCTey YLIiH KOPFaHbIC [A9PEXEeCi KONAaHbICTaFbl LUAHHAH Kopray
HopManapblHa cai KypbinbiC LUAHCOPFLIWLIH KOonAaHbiHbI3.  KypambiHaa KopracbiH Gap Gosynap,
aralTbif Kerbip Typnepi, 6eToH/Kipnill Kanaybl/KBapL KaMTUTbIH YXbIHBICTAP YXOHe MUHepanaap MeH
MeTann CUAKTHI MaTepuanaapAaH nainaa 6onatbiH LWaH AeHcaynblK YLWiH 3UAHALI 60NYbl MYMKIH.

JKyMbIC OpHbIHAAFLI aya anmacybl »KakcapTy YLIiH OPEKeT €TiHI3 XXoHe KaXeTiHWe THWICTi waHfFa
apHanFaH pecnupartopabl TaFbiHbld. MyHAal LwaHHbH GenwekTepiMeH AemM any HeMece OfFaH TUio
naniaanarylbinapaa Hemece XaHblHAaFbl aaamaapaa annepruanbik peakunanapablH XaHe/HeMece Aem
any xonaapbl aypynapbiHbiH naiaa 6onybiHa akenyi MymKiH. Kei6ip waH Typnepi (Mbicanel, eMeHai
Hemece LaMLLaTTbl eHAeY KesiHAe naiaa GonartblH LaH) kKaHUeporeHAai Aen ecentenesi, acipece araluTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINATbIH KOCbIMLIA MaTepuanfapMeH (XPOM KbILUKbIIbIHbIH Ty3bl, aralliTbl KOprFay
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuangapabl TEK MamaHaap eHaeyi Kepek.
CaycakTapblHbI3AbiH KaHAAHALIPYbLIH XaKcapTy YLUiH y3iflic )acan, aTTbiFynap »acaHbi3. ¥3aK, yaxpT
YKYMbIC iCTEreH Kesae, Aipinaepaid canaapblHaH caycak, Kon He BybiHAaPAbIH KaHTaMbIpbl HE YKYHAKeCiHe
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AneKkTp Kayincisgiri

>

XyMbicTbl 6actamac BypblH, XXYMbIC aiMarbiHAaFsl ANEKTPIiK cbiMaap, ras 6eH cy KyObipnapbl XaoblK,
eKeHairiHe Ke3 »KeTKidiHi3. TOK CbiMblHa GaikamacTaH 3aKkblM KenTipreH »araanza, acnantarbl cblpTra
opHanackaH Metann 6enLeKTep TOK COFy KaymiH TyAblpybl MyMKIH.

AneKTp KypanMmeH AypbIC MYMbIC iCTeY ¥aHe OHbl AypbIiC NanaanaHy

>

OneKkTp Kypanabl anein Tactay anfibiHAA OHbIH TOMbIFBIMEH TOKTATbIIFAH KyWire OpHaTtblIFaHblHA AeWiH
KYTiHi3.

3 Cunarrama

3.1 ©Hiwvre wony I

CICICICIS)

Kypan 6ekiTkiLi (®  TyTKbIWTLIH apTKel BeTi

PyHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbI @  KblaMmeTTiK MHAMKaTOP

Herisri cenaipriw YpnayaaH KOpFay XYWeCiHiH MHAMKaTOpPbI

CeHaipriwTiH BeKiTKiwwi (ranaay 6owbiHLA)

ByHipAiK TYTKbILU ®  Active Vibration Reduction AVR »yiieci (tek
TE 500-AVR)

3.2 MakcarbiHa cai KongaHy

CwunatTanFaH eHiM aneKTprik KawanTeliH 6anFa 6onbin Tadeinaabl. On Kipniw kanay meH 6eToHAa opTalla
ayblp Kallay XXyMbICTapbiHa apHanfFaH.

>

AcnanTbl TeK pUpManblk TaKTauwaza KepceTinreHaen aneKTp XeniciHii kepHeyi 6onFaHaa naiaanaHyra
MYMKiH 6onaabl.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

KawaitsiH 6anFa Aipinai antapneikran asaitateii Active Vibration Reduction (AVR) xyiiecimeH »xababikran-
FaH.
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3.4 Kbi3meTTiK UHAUKATOP
KawawnTtelH 6anFa »apblk, curHanbl 6ap KeI3MeTTiK MHAMKATOPMEH »KabablKTasnFaH.

KypanabiH 6enwekTepi CunatTtamacsl

KbI3METTIK MHAMKATOP »KaHbIN Typ. e KpI3MeT KepceTy Mep3iMmi LeriHe XeTTi.

KbI3BMETTIK MHAMKATOP XKbINbINbIKTanAabI. *  OHimaeri 3akbiMaap. OHIMAI *eHAeY XYMbICbIH
9NEKTPLUi MamaHFa TancblpblHbI3.

Hyckay
OHimai yakbiTeiHAa Hilti kbismeT kepceTy opTanbiFbiHa anapeliHpei3. Ocbkinailla OHbl 9pAanbIM XYMbICKA
JaiblH KyWiHAe cakTan Typachis.

3.5 Mertkisinim muHarb
KawwaiTeiH 6anra, Gyripnik TyTKpIL, naiaanaHy 6oMbiHWwa Hyckaynbik, Hilti yemoaaHsl, Wwybepek, arapmai.

Hyckay
OFaH Koca, eHiMIiHi3 yLWiH pyKcaT eTinreH >xyrenik eHimai Hilti opTanbiFsiHaa Hemece Keneci canTtra
Tabyra 6onaasl: www.hilti.com.

4 TexHuWKanblK, cunaTTamanap

4.1 KawantbiH 6anfa

Hycray
HomuHanabl kepHey, HOMUHaNAbI TOK, XMINiK XXeHe HOMUHaNAbl TYThIHbINATBEIH KyaT Typasnbl aknapar
enre ToH UpManbIk TakTailana 6epinrex.

leHepaTopaa Hemece TpaHCpOpMaTOpAa YMbIC iCTereH Kesae, OChl LUbIFbIC KyaT acnantbl{ GupManbik,
TaKTanLacklHAa KOPCETINFeH HOMUHANALI TYThIHBINATBIH KyaTTaH KeM AereHae eki ece »oFapbl 60nybl Kepek.
TpaHchopmaTop Hemece reHepatopAbliH 6ackapy KepHeyi apAaibiM acnanTbif HOMUHaNAbl TYThIHbINATbLIH
KyaTbiHblH +5 % >xaHe -15 % apanbifbliHaa 60yl Kepek.

TE 500 TE 500-AVR
EPTA 01 npoyeaypacbi 6oibiHLWIA canmarbl 5,6 Kkr 5,7 kr
COK Kbl 9HEPrUACHI 7,5 0k 7,5 Ik
EN 60745 ctaHaapThl 60oiibiHWA KOpFaHbIC Knackl | || Il

4.2 EN 60745 ctaHaapTbiHa COlKeC aHbiKTanaTbiH LWYbIA Typanbl aknapart XaHe Aipin MaHi

Ocebl HycKaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbI MEH Aipin AeHreri cTaHaapTTbl enley 94iCiMEH enLWeHreH
YKOHE OHbl Gacka aNeKTp KypanAapbiMeH CanbiCThipy YWiH naiaanaHyra Gonaael. CoHbimeH Gipre, on
3KCMO3ULMAHLI anabiH ana Garanay YLiH xapanasl. bepinreH aepeKTep anekTp KypanablH HEriari XyMbICbIH
KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp kypanbl 6acka Makcattapaa, 6acka XymelC acnantapbiMeH KonaaHblnca
HeMece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaUTbIH TEXHUKaNbIK KbIBMET KepceTince, AepekTep earewe 60nybl MyMKiH.
OcblHbIH canfapblHaH acnanTbli GYKin XXYMbIC iCTEY Ke3eHiHAe 3KCMOo3WUMA aiTapnbikTai apTybl MYMKiH.
OKCno3uyMAHbI 18N aHbIKTay YLUiH acnan CeHAipinreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iCTENATIH yaKpbIT apanbiKTapblH
nia eckepy Kepek. OCbIHbIH canaapbiHaH acnanTbly GYKin XXYMbIC iCTey Ke3eHiHAE 3KCMo3uuMA aTapnbiKTan
asatobl MyMKiH. MaikganaHylwbiHel Naiga 6onatbiH LWYbLINAAH XeHE/HeMece AipinaeH KopFay yLiH KocbiMwa
CaKTbIK WapanapblH KoNAaHbIHbI3, MbICabl: 3MIEKTP KypasiFa XXeHe anmarnbl-canMarbl acnantapra TeXHUKabIK,
KbI3MET KepceTy, KonaapAblH XblnyblH CakTay, XXYMbIC NPOLECTEePiH AYPbIC YAbIMAACTLIPY.

LUybin Typansl aknapart

TE 500 TE 500-AVR
Lbi6bic KyWiHiK aeHredi 105 b 105 ab
Ibi6bIC KbICHIMBIHbIH AEHreni 94 nb 94 nb
Hancizpik 3 ab 3 ab
Kasak, 91
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Hipin Typansl aknapat

TE 500 TE 500-AVR
KeckiwneH eHney (a, cne,) 12,1 m/c? 10,1 m/c?
Hanciznik (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 KbiameT Kepcety

5.1 MymbicKa AanbiHAbIK

f ABAWINAHbI3
Wapakar any kayni 6ap! OHiMHIH KE3AeNCOK, iCKe KOChINyb.

» Acnan petTeynepiH opbliHAAY HeMece KocanKbl BenlleKTepAi anMacTbipy anablHAa Xeninik alaHb!
TapTbin LUbIFAPbIHbI3.

Ochbl KyKaTTamaaarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »oHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

5.1.1 Byiipnik TyTKbILUTLI OpHaTy &

ABAWINAHbI3
Mapakar any kayni KawaiTtbiH 6anra 6ackapyablH XoFanybl.

> By#ipnik TyTKbILL AYPLIC OPHATbIIFaHbLIH XKeHe 6epik GEKITINMEHIH TEKCEPIHI3.

1. YcTarbiWwThl (TapTbinMarnbl TacnaHbl) XeHe ByAipniK TYTKbILLTHI anfblHFbl XaKkTaH Kypan GekiTKiLli apKbibl
apHavibl KapacTbIPbIIFAH rankara AediH XbIDKbITbIHbI3.

2. Bynipnik TYTKbILWTbI Kanaybl OpbIHFA OPHANACTLIPbIHbI3.

3. ByHipniK TYTKbILITLIH YCTaFbILLbIH (TAPTbIIMAIb! TAaCMaHbl) KbIChIN any YLUiH TYTKaHbl aiHanablpbliHbI3.

5.1.2 Anmanbl-canmanbl acnanTbl €Hri3y E

f ECKEPTY
Mapaxkar any kayni Kypan konaaHy KesiHae Kbisbin KeTeai.

» Kypanabl anvacTbipFaH Kesze KopFaybiLll KonFantapbl KuiHis.

1. Anmanbl-canmansl acnan yLblH azaan Mannaybi3.
2. Anmanbl-canmarsl acnantsl Kypan GekiTKiliHe TipenreHLue canbiHbi3.
< ©OHIM XyMbICKa AaWblH.

5.1.3 KeckiwrTi opHanactbipy 7l

ABAMWINAHBI3
Wapakar any kayni Keckiw 6arbiTbiHbIH 6aKbinayblH XOFanTy.

» «KeckiwTi opHanacTbipy» KyHiHAE *yMbIC iCTEMEHi3. DYHKUMAHLI TaHAAY KOCKBILLbLIH TipenreHwe
«Kalay» napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

Hycxay
Keckiwrti 24 Typni nosuuusra (15° kapamra) opHatyFa Gonafbl. OcCbiHbIH eceBiHeH )annak, keHe
Kanbinka TYCipinreH KecKilTepai KaXXeTTi XyMbIC KyiiHe opHaTyFa 6onaabl.

1. Pexxumaepai TaHaay KypanbiH =9+ KyniHe opHaTbIHbI3.

2. KeckiwTi kanaynsl nosuumara GypaHbia.

3. OyHKUMAHBI TaH4AY KOCKpILWBIH OCbl T KyHiHe TipenreHwe opHaTbIHbI3.
< Acnan XyMbICKa AaWbiH.

92 Kasak,

Printed: 16.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5142384/ 000/ 03



5.1.4 Kypanabl whiFapy B

KAYIOTI
OpT Kayni blCTbIK Kypan MeH »eHiN KaHfbILL MaTepuanap apacbiHaarsl GannaHbIcTarbl Kayin.

»  blcTblK Kypanabl XeHin )aHrbill MaTepuanaapablH YCTiHE KOMMaHbI3.

ECKEPTY
MWapaxar any Kayni Kypan KonaaHy kesiHae Kbi3bin KeTeai.

» Kypanabl anmacTbipFaH Kesfe Kopraybill KonFantapabl KMiHis.

» Kypan KynnbiH WweriHe AeriH apTka TapTbiHbI3 XXoHE anmarbl-canmasbl acnantbl WhiFapblHbI3.

Hyckay

Tex Hilti komnaHMACHI YCbIHFAH TYMHYCKA »XaFapmai KonaaHbiHbl3. XXapamcbl3 Maiabl nanaanaHy
HOTMXKECIHAE OHIM 3aKbiMAaNybl MYMKIH.

5.2 Mymbic icTey

ECKEPTY
Tok cofy Kayni! ByniHreH »xepre TyhblKTayLLbl CbIM MeH aBTOMATThl @)KblpaTKbILL ayblp Yapakartapra
YKOHE BpTKe anapbin COFybl MYMKIiH.

» KypbinbIC anaHblHAAFbI Xefi HeMece reHepaTopFa KOCbIIFAaH dNEKTPIK XETKi3yLwi Cbimaa apaaibiM
Kepre TyMbIKTayLLbl ChIMAAP MEH aBTOMaTThl XKbIPATKbILL 6ap EKEeHAIMH }KaHe KOChIbIN TypFaHblH
Kazaranan TypblHbI3.

» Ocbl Kayincisaik KypanaapbiHChi3 eww6ip eHiMAI icke KocnaHbi3.

Ocbl Ky>kaTTamazarbl *oHe eHimaeri Kayinciaaik xxaHe ecKepTy HYCKaynapbiH OPblHAAHbI3.

5.2.1 Kaway
» Pexumaepai Taraay kypanbiH T KyiiHE OpHaTbIHbI3.

6 Kva MOHEe TeXHUKalbIK KbI3MET KepceTy

f ECKEPTY
Tok cory Kayni! Xeninik awwa eHrisinin TyprFaH ke3ae KyTiM XXoHe TEXHUKabIK, KbI3BMET KepceTy aybip
apakatrapra XoHe epTke anapbin COFybl MYMKIH.

> Kes KenreH KyTiM )KoHe TEXHUKaIbIK, KbI3MET KOPCETY XKYMbIChIH OpblHAaMAaC BypbIH Xeninik allaHbl
opAanbIM TapTbin LblFapbiHbI3!

AcnanTbl KyTy

e KartTbl »kaBbICKaH Kipai MyKUAT KETIpiHi3.

* )Kennety oMbiKTapblH KYPFaK, LETKaMeH Xainan tasanaHbi3.

e KopnycTbl TEK Con cynaHrFaH LyBepeKneH Tazanaqbia. EWwKaHaain CUNMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH
naiaanaHbaHbl3, BMTKEHi onap nnactmMacca GenLeKTepiH 3aKbiMaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy

ECKEPTY
Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac GenLiekTepi KaTte eHAey ayblp YKapaKkartraHy MeH epTke
anapbin COFybl MYMKIH.

> ACI'IaI'lTbIH JNIEKTP GeniriH meHneyﬂi TEK MaMaH-3/IEKTPUKKE TanChblPblHbI3.

¢ Bapnblk Kesre KepiHeTiH BenLweKTepae 3aKpiMaapablH 6ap->KOFbIH XXoHe 6acKapy aNeMEHTTEPIHIH akayCbid
JKYMBICbIH TEKCEPIHi3.

e 3aKkbiMpanfaH )XeHe/HemMece aKkaynbl aNeKTpAik acnantbl KonaaHbaHbid. BipaeH Hilti keiamet kepcety
opTanblfblHA XOHAETIHI3.
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e KyTiM )XeHe TexHWKanblK KbI3MET KepCeTy »XYMbICTapblHaH KeWiH Gaprnblk Koprayblll KypbiniFbinapasl
OPHATbIM, XXYMbICbIH TEKCEPIHi3.

Hycxay

Kayincia >KymbICTbl KamTamacblid €Ty YLWiH TeK TYMHYCKa Kocankel OGenwektep MeH  LUbIFbIH
Marepuangapblii KongaHbiHbla.  Bi3 pykcar eTkeH Kocankbl GenweKkTep, LWbiFbiH MaTepuangapb
MeH eHiMre apHanFaH Kepek-kapaxkrtap Hilti opranbiFbiHaa Hemece Keneci calTra KOMmKeTiMAi:
www. hilti.com

6.1 LUaHHaH KOpFanTbiH KanTbl Tasanay

» Kypan GekiTKilliHAEeri LiaHHaH KOPFarTLIH KanThbl Tasa, Kyprak, LybepekneH TypaKTbl Typae TasanaHbl3.
» TbIFbI3AaFLILTHI YKainan Tasanan CcypriHi3 »kaHe ofaH Hilti xarapmariblHbiH a3 KabaTbiH XKaFblHbI3.

» TbiFbI3aarbILL 3aKbIMAAFaH 6onca, WaHHaH KOPFanTbiH KanTbl MIHAETTI TYPAE aybICThIPbIHbI3.

7 Tacbimangay XoaHe cakTtay

e OneKTp acnanTbl EHri3inreH KypansiMeH Bipre TacbiMangaMmaHbi3.

e OnekTp acnanTbl 9pKaLlaH axkbipatbiiFaH aacbiMeH Bipre cakTaHbi3.

e AcnanTtbl Kypfak KyiiHae >keHe Gananap MeH pyKcaTbl XXOK ajamaapAblH KOSbl KETNEUTiH kepae
CaKTaHbI3.

*  OnekTp acnantbl y3aK yakelT TacbiManfaraH He CakTaraH COH, OHbl NaiaanaHy anablHAaa 3akbiMAapAbiH
Bap-OFbIH TEKCEPIHi3.

8 AxaynbiKTapaarbl KEMeK

Byn KecTeae kenTipinmereH Hemece 03iHi3 Ty3eTe anmManTbiH akaynblkTap opbiH anFanaa, Hilti keismet kepcety
opTanbifbiHa XxabapnachiHbl3.

8.1 AxaynbiKTapabl Mo

LUewwim

Backa anekTp Kypanabl xanran,
YKYMBICBIH TEKCEPIHi3.

blkTuman ceben
OnEeKTPMEH KamTy XOK, >

Axaynbik,
Acnan »yMbIC icTemenai.

Xeninik kabenb He alaHbl
TEKCEepy YLWIiH SneKTpLui
MaMaHra 6apbiHbl3 }KaHE KaXKeT
6onca, aybICTbIPbIHbI3.

[eHepaTopFa eKiHLUi TyTbIHYLLbI
KYKTEHI3 (MblCanbl, KypbinbiC
Luambil).

Acnan neH GepinicTi Tekcepy
JKYMBICbIH 9NeKTPLUi MamaHra
TancbipbIHbI3.

CoHaH coH acnanTbl eLwuipin
KaiTa KOChIHbI3.

XKeninik kabenb Hemece awa >
YMBbIC icTEMeWAi.

eHepaTop yrKbl peXxuMiHAe. >

OneKTp Geniri 6obIHLIA aKkayblK,. >

OneKTp KaMTyblHAAFbI y3inicTeH >
KEeWiH iCKe KOCYAbl ANEKTPOHABIK,
Byrattay 6enceHaipinreH.

COKKbIMEH BypFbinay
opblHAanNManabl.

AcnanTa 3axksimaap 6ap Hemece
KbIBMET KepCceTy Mep3iMi LeriHe
MKETTI.

» OHimai Tek Hilti kbi3meT kepceTy
opTanbifbiHAa FaHa XeHAETIHi3.

Acnan »xyMbiC icTemeiiai,
KbISMETTIK MHAUKATOP KbI3biS
TYCNEH XbIMbIKTAAbI.

Kemip Kbinwakrapbl TO3FaH.

» Acnantbl TeKcepy YLiH
9NeKTpLi MamaHFa GapbiHbI3
YKoHe KakeT bonca, Kemip
KblLIaKTapbiH aybICTHIPbIHbI3.

AcnanTa 3axksimaap 6ap Hemece
KbIBMET KepCeTy Mep3iMi LeriHe
MKETTI.

» OHimai Tek Hilti kbiameT kepceTy
opTanblfblHAA FaHa XeHAETIHi3.

Acnan TonbIK KyaTrneH XyMbIC
ictemenai.

Y3apTKblLL KaBenbaiH KenaeHex
KMMaCh! TbIM KiLLUKEHTaw.

»  KuMmachl »KEeTKIiNiKTi y3apTKbIL
kabenbai KonaaHbiHbI3.
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AxaynbiK, blkTman ce6en LUewim

Acnan TonbIK KyaTrneH XyMbIC | Herisri ceHaiprill TonbIK, » Herisri cenaipriwTi Tipenrexwe

ictemenai. bacbinmMaraH. 6acbiHbI3.

KeckiwTi GeKiTKiLLTeH Kypan GeKiTKiLui TonbIK, » bBekitkiwTi apTka TipenreHwe

6ocaryra 6onmanasl. BocartbinvaraH. LUbIFAPbIHbI3 XOHE XYMbIC
acnabblH LUbIFAPbIHbI3.

9 Kapere wapary

& Hilti acnantapsl KaiTa eHAey YLIiH )kapamabl KenTereH marepuaniapibii caHbiHaH Typaasl. Kepere
wapary anablHAa Martepuanaapibl MyKMAT cypeinTtay kepek. Kenterew enaepae Hilti komnanuack ecki
acnabblHbi3bl KaWTa eHAey YLWiH KaWta Kabbinganabl.  Hilti Kbi3MeT KepceTy opTanbifbiHaH Hemece
AvnepiHisaeH cypaHbl3.

> OneKTp KypanaapAbl yi KOKbICbIMeH Gipre TactamaHbi3!

10 OHaipywi keningiri

» Keninaik wapTtrapbl Typansl cypakTapbiHbia 6onca, »eprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbi3.
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1 JlaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 Kbm HacTofAwaTa AOKyMeHTayua

* [peau BbBeXAAHE B EKCnoatauus NpoyeTeTe HacTonLwara AoKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

» Cubbniopasaitte ykaszaHuaTta 3a 6e30nacHOCT M NPeAynpexaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTAUMA U BbPXY
npoAyKra.

* ChbxpaHsBaiiTe PHLKOBOACTBOTO 3@ eKCnnoaraumsa BUHaru 3aefiHo C NPOAYKTa U npeaasaiTe NpoayKTa Ha
ZPYrv nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu 0603HaueHuA

1.2.1 TlpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Npoaykta. B KomOuHauus ¢
ZlafieH CUMBON CE W3MON3BAT CNEeAHUTE CUTHANHU AyMU:

OMNACHOCT! OtHace ce 3a HenocpeACTBEeHa ONAacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa Aosene A0
A TEXKM TENECHU HapaHABaHWA UKW CMBPT.

NPEOYNPEXAEHMUE! OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONacHOCT OT 3ansaxa, KoATo MOXKe Aa AoBeae
A [10 TEXKKU TENECHU HAPAHABAHWA UKW CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MO)XHa onacHa cuTyauus, KOATO MOXXe Zia AoBeAe A0 NeKu Te-
A NECHW HapaHABaHWA UIN MaTepPUaHU LWeTU.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaLuATa

B HacrosAwara AOKyMeHTauuAa ce usnonsear cnegHnute CUMBOJIUL

Mpeau ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaraumus

Mpenopbku npu ynotpeba u aApyra nonesHa UHGopmaums

1.2.3 CumBonu BbB pUrypure
BbB ¢purypute ce nanonssart cneaHuTe CUMBONK:

E Tesu uicna npenpatiar KbM CbOTBETHaTa q)Mrypa B Ha4anoTo Ha HacCTALOTO PBKOBOACTBO.

Homepauusta Bb3NpousBexaa NoOCNeA0BATENHOTO U3MbIHEHWE HA PABOTHUTE CTHIKK B M306pa-
YKEHWETO M MOXKE fia Ce pasnuyasa OT PaBOTHUTE CTBMKK B TEKCTA.

- | MosnumnoHHUTEe HOMepa ce uanonseart BbB ¢purypata Mpernea v npenpawjar KbM HoMepara Ha
-7 | nerenparta B Pasaen MNpernen Ha npoaykTa.

D Tosu 3HaK TpﬁéBa Aa npeaussuKa Bawerto cneyvanHo BHMMaHWe npu paGOTa C npoAyKTa.

1.3 CuMBONM B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBONM BbpXy NpoAyKTa
Bbpxy npoaykta ce u3nonssar cneaHuTe CUMBONK:

KbpTteHe

MosnunoHnpaHe Ha cekava

BONT

[Mo3nuynoHnpaHe Ha cekava

V
Y
IE ABOWHA n3onayua

CvmBON Kntouanka
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1.4 Undopmauua 3a npoaykta

Hilti MpoayktTe ca npeaHasHayeHn 3a NpPogpecHuoHanHK notpedbuteny u mMorar aa 6baar oBcnyxBaHu, NoA-

AbPXaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamMO OT OTOPU3WUPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosn mepcoHan

TpA6Ba Aa 6bAe CneynanHo MHCTPYKTMPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOoayKTLT U HEroBUTE NPUCNOCO6-

nenusa morart Aa 6baaT onacHW, ako 6bAaT eKkcnnoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdUUMpaH nepcoHan

UK ako 6bAaT U3NON3BaHK He MO NpPeAHasHaYeHue.

0OG603HaYEHUETO Ha TUMa U CEPUIMHUAT HOMEP Ca OTOeNA3aHN BbPXy TUNoBata Tabenka.

» T[peHeceTe cepuitHuA HOMep B NpeAcTaBeHata no-aony Tabnuua. Bue ce Hyxaaeto OT AaHHUTE 3a
NpoAyKTa, Korato ce ofpbLyaTe C BbNPOCH KbM Halle NPeACTaBUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoaykTa

YnapeH cekay TE 500 | TE 500-AVR
Mokonenne 01
CepueH NQ

1.5 Jeknapayuf 3a CbOTBETCTBHE

Hue neknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMWUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
avpektusn u ctanaaptu. Konve Ha [leknapauumata 3a CbOTBETCTBME LUE HaMepuTe B KpaA Ha HactoAwara
[IOKYMEHTaLus.

Tyk ce cbxpaHfABa TexHuyeckara AoKyMeHTaumA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBesonacHocT

2.1 06w ykaszaHuA 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

ANPEAYNPEXOEHUENpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHMA 3a 6@30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha
npuBeaeHNUTe No-A0MNY yKasaHuA 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKLUMM MOXKe Aa AOBEeAEe A0 ENEKTPUYECKW yaap,
noXap 1/Mnu TEXKK HapaHABaHKA.

CbxpaHABalTe BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUK 3a Gbaewym cnpasky.

M3nonssaHOTO B yKasaHWATa 3a 6e30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOMHCTPYMEHT' ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT eneKTpuyecKara Mpexa eNnekTPOUHCTPYMEHTH (C MpeoB Kaben) M [0 3axpaHBaHu OT aKymynatop
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 MpexoB kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpxaiTte paboTHOTO CH MACTO YMCTO U Ao6pe ocBeTeHO. Be3nopAABLKBLT UM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTeHre B padoTHaTa 30Ha Morar Aa AOBEAAT 4O 3MOMONyKH.

» He paboTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAETO MMa rOPUMHU TEUHOCTH,
rasoBse WAW npax. B eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MOraT fa Bb3niaMeHaT npaxo-
06pasHK MaTtepuani uim napu.

» JpbKTe Aeua v CTPaHWUHMW nULa Ha GesonacHo pa3cToAHKe, AOKaTo paboTUTE C eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHKeTo Bu 6bae OTKIIOHEHO, MOXKe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY ypesa.

BesonacHOCT npu paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAVHUTENTHUAT Luencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa TpAbea Aa 6bae noaxoAAw 3a KOHTakTa. B
HUKaKBbB Clyyail He ce AONYCKa M3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato pabotute cbe
3a3eMeHH eNeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3NoN3BaiTe aaanTepHu 3a Lencena. [1on3BaHeTo Ha OPUrMHANHU
LEeNncCenu 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaMmasfABa PUCKa OT eNEeKTPUYECKH yaap.

» MWasbareaiite gonupa Ha TANOTo B [0 3a3eMeHN MOBBPXHOCTH, KaTo TPbOU, OTONAUTENHU ypeaH,
NeYKHU U XNaaunHULK. PUCKBT OT ENEKTPUYECKU yAap ce yBenuyasa, koraro TANoTo Bu e 3asemeHo.

» [lpeanasBaiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbXA MNK Bnara. [POHWKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOMH-
CTpyMeHTa NoBMLLaBa ONacHOCTTa OT ENEKTPUYECKH yaap.

» He usnonseaiite kabena 3a HENPUBUUYHU LIESIH, KATO HOCEHE Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTa, OKauBaHe
WnK M3gbPNBaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. lMpeanaseainTte kabena oT HarpABaHe, macna, OCTpH
pbboBe unu ABMKELM ce YacTU Ha ypeaa. [OBpPELEHN UK YCyKaHW Kabenu yBennuasar pucKa ot
eNeKTPUIECKH yaap.

» HKorato pa6oTuTe C eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NONI3BANTE CaMO YABLJIKUTENHU Kabenu,
KOWTO ca MOAXOAALYM M 3a paboTa HaBbH. M3Non3BaHeTo Ha yabMKUTENEH Kaben, npeaHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAManfABa PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.
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>

AKo He MoxeTe aa usberHere paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BRamHa cpeaa, M3nonssante
KNtou ¢ AedpEeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3non3BaHeTo Ha Koy ¢ AeEeKTHOTOKOBA 3aluMTa Hamanasa pucka
OT eNEeKTPUYECKH yaap.

BesonaceH HauMH Ha paﬁora

>

BbAeTe KOHUEHTPUPaHW, cnefeTe BHUMAaTENHO AENCTBUATA CHM M NOCTbMBaWTE PasyMHO MpH
paboTa c eneKTPOMHCTPYMEHT. He u3nonseaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Unu ce
HaMupaTe noA Bb3AEMCTBUE Ha HAPKOTHULUM, anKkoXon Mau meauKkameHTH. CamMo eAuH MOMEHT Ha
HEBHUMAaHWE NPKW U3MON3BAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aa A0BEeAe A0 CEPUO3HU HApaHABaHMA.
HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTBa U paboTeTe BMHarM CbC 3alUTHW ouuna. HoceHeTo Ha
NIMYHU MpPEeanasHu CPencTBa, Kato AuxarenHa macka, obesonaceHu oByBKM CbC CTabuneH rpaigep,
3aLLMUTHA KaCKa UM aHTU(OHK, Cnopea BUaa v ynotpedara Ha eNneKTpOMHCTPYMEHTA, HaMassiBa prUcKa ot
HapaHaBaHus.

BHMMaBaNnTe Aa He BKKOUNTE HEBOJHO eNeKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT € U3KIIIOUEH, Npeau Aa ro CBbpXKeTe KbM enekTposaxpaHBaHeTo W/WMNK akymynaropa, npeau
a ro BAUrHeTe UNu npeHacaTe. AKO NPU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA AbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
MyCKOBMA MPEKbCBAY UM aKO CBBbPXKETE BKIKOUEHUS YPEA KbM E/EeKTPO3axpaHBaHeTo, ChliecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNyKa.

Mpean aa BKANOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNU OT HEro BCHUKM
MHCTPYMEHTH 3a perynupaHe Unu raeuyHu KNruyose. MHCTPYMEHT WM KoY, KOMTO ce Hamupa Ha
BBHPTALLO CE 3BEHO, MOXE J1a NPUUMHU HapaHABaHMA.

UsbareaiiTe Heyao6HHUTe nonoxeHusa Ha Tanoto. PaboteTte npu ctabunHo nonomeHue Ha TANOTO
M naseTe paBHOBEeCHMEe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. Taka e MoeTe no-aobpe Aa KoHTponupare
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO Bb3HUKHAT HEOUAKBAHW CUTyaLuu.

Pabotete ¢ noaxoaAawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM M ABArM APEXU WM YKPaLUEHWS.
LpbKTe KocaTa CH, APEeXUTE CH U PbKaBULUTE CU Ha Be3onacHo pasCTOAHHUE OT BbPTALLM Ce YacTH.
LLIMpOK1TE Apexu, YKpaLLeHUaTa Ui AbArUTe KOCKH MoraT Aa Gbaar 3axsaHath U yBreueHu OT BbPTALLM
ce yacT.

AKO e Bb3MOHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yeepere,
ye Te ca BKAKOUYEHU U Ce U3NON3BAT NPaBUAHO. M3N0N3BaHETO Ha NPAxXOyoBUTEN MOXE Aa HaManu
NOPOAEHUTE OT NPaxoBe OMNaCHOCTH.

UsnonseaHe 1 o6cnymsaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa

>

He npeToBapsaiite ypeaa. UsnonseaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE caMo CboOpasHO TAXHOTO npea-
HasHaueHue. Llle pabotute no-aobpe u No-6e3onacHo, ako M3Non3Bare NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHUA AUanas3oH Ha MOLLHOCT.

He u3nonseaiTe enekTPOMHCTPYMEHT, YMWTO KNIOY € MoBpefieH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXke noBeye Aa 6bAe BKAOUBAH UK U3KIIOYBAH, € OMaceH 1 TpatBa Aa 6bAe PEMOHTUPaH.

U3BapeTe wencena oT KOHTaKTa U/UNK OTCTpPaHeTe akymynaTtopa, NpeAy aa npeanpuemeTe AenUCT-
BMA NO HACTPOMKMTE Ha ypeAa, CMAHaTa Ha NPUHaANEeHOCTUTE UNK nNpeau Aa npubepete ypeaa.
Tasun npeanasHa MApKa Npemaxsa ONacHOCTTa OT 3a€MCTBaHe Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.
CbxpaHABaWTe HEU3NON3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTU Ha MecTa, KOUTO ca U3BBbH Aocera
Ha feua. He gonyckaiTe ypeabT Aa 6bae H3NoN3BaH OT N1La, KOUTO He Ca 3aMno3HaTH C HEro UK He
ca npouenu Te3n MHCTPYKLUUKU. Korato ca B pbLeTe Ha HEOMUTHW NOTPEBUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar fa 6baar onacHu.

OTHacAnTe ce KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE FPUKNUBO. [poBepABanTe Aany NOABUKHUTE eNeMeHTH
$YHKUMOHUPAT GesynpeyHo U He 3aKNWHBAaT, Aanyu MMa CUYNeHW MU NOBPEAEHU YacTh, KOUTO
HapylwiaBaT GyHKLMUTE Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. Mpeau Aa usnonseare ypeaa, AauTe noBpeAeHUTe
4acTW Ha PEMOHT. MHOro OT 3710MONYKUTE Ce AbMKAT Ha HeAoBPe NOAABPKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
MoaabpanTe pemewTe UHCTPYMEHTH BUHar gobpe satoueHu u unuctu. [obpe noaabprKaHuTe
PEXKEeLUM MHCTPYMEHTHU C OCTPU PLOOBE HE 3aKNMHBAT U Ce BOAAT MO-NEKO.

WUsnonseaiitTe enecTpOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMH WHCTPYMEHTH U T.H. CbobpasHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKUUN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHM YCNOBHUA U C AEHHOCTHUTE,
Kouto TpAGBa Aa 6baaT usBbpLIBAHU. YnoTpedarta Ha EneKTPOMHCTPYMEHTU 3a LeNW, PasiudiHu ot
npeasuaeHWTe OT MPOU3BOAMTENA, MOXe Aa A0BeAe A0 ONacHU CUTyaLuu.

CepBu3aupaHe

>

PeMOHTBT Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA TpH6Ba Aa ce u3pbpLuBa camo oT KBaﬂMq)ML[MpaHM cneyvasnucTv
U CaMO C OpUruHasiHU pe3epBHU HYaCTHU. Mo To3u HauuH ce rapaHtmpa cbxpaHABaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTAa.
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2.2 JlonbAHUTENHU yKasaHUA 3a 6e30nacHOCT 3a yAaapeH cekau

BesonaceH HauuH Ha paboTa

>

>

>

M3non3sante ypeaa caMmo B TEXHUYECKU U3NPABHO CbCTOAHKE.

HuKkora He U3BBPLLBAMTE MaHUNyNaLUWM UKW NPOMEHH NO ypeaa.

M3nonsBeaiiTe AOCTaBEHUTE 3aeHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PHKOXBATKU. 3arybara Ha KOHTPON MOXe Aa
fioBefie 10 HapaHABaHHA.

Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPM 0Bes3onaceTe 0BnacTTa Ha CPELLYNONOXKHaTa CTpaHa Ha U3BbPLL-
BaHWTe AeiHocTh. OTAENALWMTE CE OTNIOMKM MOraT Aa U3NaaHaT HaBbH 1 / UK HaAoY 1 Aa HAPaHAT APYru
xopa.

BuHarn apbKTe ypesa 34paBo C ABE Pble 3a NPeABMAEHUTE 3a LenTa pbKoxsaTku. [loaabprkaite
PaKOXBATKUTE CYXM U UACTU.

OpbXTe ypeda 3a M30nMpaHuTe MOBBPXHOCTU 3@ XBallaHe, KOrato uasbpluBate paboTv, Npu KOWUTO
CMEHAEMMUAT UHCTPYMEHT MOXXe Aa MonaaHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAMMOCT. KOHTaKTbT C TOKOBOAELLM
NPOBOAHWLM MOXXE Aa MOCTaBU MOA HAMPEXEHUe CbLLO M MEeTanHW YacTv Ha ypeda v Aa foBede A0
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

Mpu ekcnnoartauua Ha ypeaa HOCETE MOAXOAALLUM 3aALUUTHU OUMNa, 3alUMTHA KacKa, aHTUQOHM, 3aLUTHU
PbKaBULM M NleKa Macka 3a auxatenHa sawura.

Mpu noamAHaTa Ha UHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHW PbKasuLM. JonMpbT 40 CMEHAEMUA UHCTPYMEHT MOXXe
Zia IoBeAe A0 NOPE3HU PaHU W U3TrapsHUA.

ManonsBeaiite sawmTa 3a ounte. OTNOMKUTE OT MaTepuana Morar a HapaHAT TANOTO U ouuTe.

Mpeaun Hauanoto Ha paBoTHUS NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTEMEHTA HA OMACHOCT Ha OTAENALLMA Ce NpU
pabotarta npax. W3nonseaiTe NPOMULLNIEH NPaxXOyNOBUTEN C OQUUMANHO PaspeLLeH Knac Ha 3almra,
KOMTO OTroBaps Ha MEeCTHWTe Hapeabwu 3a sawuTa Ha paboTelyuTe oT npax. MpaxoBe OT Matepuany, Karto
chabpKalla onoBo 60f, HAKOM BUAOBE AbPBECUHA, BETOH/3MAapUsA/CKana, KOUTo CbAbPXKAT KBapL U
MWHepanu, KakTo 1 MeTanu, Morat Aa 6baat BpeiHu 3a 3ApaBeTo.

MorpwkeTe ce 3a LO6POTO NPOBETPABAHE HA PABGOTHOTO MACTO U NPU HY)KAA HOCETE MacKa 3a AuxatesnHa
3aluTa, KOATO € MOAXOAALa 3a CbOTBETHWA npax. [pu JONMp WnM BAMWBAHE Ha npax morar Aa
Bb3HWKHAT anepruyHu peaxuun w/mnu 3abonsBaHuA Ha AWXaTenHuTe MbTUla Ha NoTpedutens unu Ha
HamupalluTe ce B 6nM30CT nuua. HAakou npaxose, Kato npax oT AbO um Byk, Ce cunTaT 3a KaHLEePOreHHH,
0oco6eHo B KOMGMHauuMA ¢ Ao6aBkK 3a AbpBOOOPaboTKa (XpomMar, CpeAcTBa 3a 3alyuTa Ha AbpPBECHHA).
AsbecTocbabprraWmaT matepuan Tpadea Aa ce o6padoTsa camo OT CreumanucTy.

MpaBete paboTHKU Nayau U ynpakHeHWAa 3a noAoOpsABaHe Ha KpbBooOpalleHWeTo B npbetute. [pu
npoAbMKUTENHa padoTa BUOpaLuUTe MoraT Aa NPEAU3BUKAT HAPYLLEHWA HA KPbBOHOCHUTE CHAOBE WK
HepBHaTa cucTeMa B 06nacTTa Ha CTaBuTe Ha NMPbCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.

BesonacHOCT npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTH

>

Mpeau HauanoTo Ha PaBoTHWA NPOLEC NPOBepeTe PABOTHATA 30HA 38 CKPUTU ENIEKTPUUECKU TPOBOAHHLM,
raso- ¥ BOAONPOBOAM. BBHLUHO NeXKalymTe MeTasiHu eNeMeHTH Ha Ypeaa Morart Aa NPUUMHST ENEKTPUYECKH
yAap, ako No HeBHUMaHKE NOBPEANUTE TOKOMPOBOAHHK.

rpm«nuao OTHOLLUEeHWEe KbM €NIeKTPOUHCTPYMEHTHU U BHUMaTEeNTHO GopaBeHe C TAX

>

Mpeau Aa cBanuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, U3uaKaiTe, I0KaTo NpecTaHe Aa paboTu.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa [

CICICICIO)

MaTpoHHUK 3aaHa NOBbPXHOCT 32 XBallaHe
MpeBkntouBaten 3a U3bop Ha GyHKLUUKU CepBu3eH MHanKaTop
KomaHaeH kntoy WHaukarop 3a sawura ot kpaxba (onumo-

3acronopsBaHe Ha KOMaHAEH KoY HasHO)
CTpaHMuHa pbKoxBaTka Active Vibration Reduction AVR (camo

TE 500-AVR)

@0

®

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnucaHUAT NPOAYKT NPEACTaBNABa ENEKTPUYECKN yAapeH cekad. ToW e NpeaHasHaueH 3a CPEAHO TEXKM
KbpTauHu paboTu B auaapus 1 GETOH.

>

EKCnﬂOaTaL[VIﬂTa € paspetlleHa caMo Nnpu NnoCoYeHUTE BbpXy TUnoBarta Tabenka MPEXOBO HanpexeHue 1
MpeXXoBa 4YecTtoTa.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

YaapHuAat cekau e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAYMTENHO Hamanasa
BUOpauumuTe.

3.4 CepBH3eH UHAUKaATOP
YaapHuAT cekay e 06opyaBaH CbC CEPBU3EH MHAMKATOP CbC CBET/IMHEH CUrHaU.

CbcTofiHne 3HaueHue

CepBU3HWAT MHAUKATOP CBETU. e JloCTUrHaT € MOMEHTBLT 3a CePBU3HO 0OCNYK-
BaHe.

CepBU3HWAT MHAMKATOPBT MUra. * ToBpeaa Ha npoaykTta. Mpeaaite NnpoaykTa Ha
ENEeKTPOCNELMANNUCT 32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT.

YkasaHue
3aHeceTe npoayKTa CBOEBpPeMeHHO B cepBu3 Ha Hilti. Taka Toi BuHaru we 6bae B rOTOBHOCT 3a
pabora.

3.5 O6em Ha gocTaBKara

yAapeH ceKkad, CTpaHU4dHa PbKOXBaTKa, PbkoBoACTBO 32 eKcnnoarauud, Hilti Kydapue, Kbpnu 3a NoYncTeaHe,
CMasKu.

YkazaHue
Jpyru cuctemHu NpoayKTH, paspeLlenn 3a Bawma npoaykT, we HamepuTe BbB Bawwma LieHTsp Ha Hilti
nnn oHnanH Ha: www.hilti.com.

4 TexHU4YeCKW AaHHHU

4.1 YpapeH cekaud

YkasaHue
HomMuHanHoO HanpexeHue, HOMUHANEH TOK, YecToTa M HOMMHANHa KOHCyMauusa Lie Hamepute Ha
cneunduyHata 3a Bawara ctpaHa Tunosa Tabenka.

Mpu pabota ¢ reHepatop unu TpaHcGopMaTop MOLLHOCTTAa UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-manko
[IBOWHO MNO-BUCOKA OT HOMMHanHaTa KOHCymMauus, mocouyeHa Ha Tunosata Tabenka Ha ypeaa. PaboTHoTo
HanpeXxeHne Ha TpaHcpopmaropa Uiu reHeparopa rno BCAKO Bpeme TpAdea Aa 6bae B pamkuTe Ha +5 % 1
-15 % OT HOMWMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa.

TE 500 TE 500-AVR
Terno B cbotBeTcTBME ¢ EPTA-Procedure 01 5,6 kr 5,7 kr
EHeprua Ha eaMHUYEH yaap 7,5 Ik 7,5 Ik
Knac Ha 3awuTa cbrincHo EN 60745 ] 1l

4.2 WHdopmayma 3a Wyma U CTOWHOCTH Ha BUGpauunTe, uamepeHun cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Gunu
M3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTU3MPaH METOA Ha M3MepBaHe M Morar Aa GbaaTr W3Non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOAALLM W 3a NpelBapuTesHa OLEHKa Ha HaToBapBaHETO
OT TpenTeHus. MoCoYEHUTE AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Baye
€NEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMU UHCTPYMEHTU WK MPK
HeaocTaTbyHa MOAAPTBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fa MMa OTKMOHEHWA. ToBa MOXKe 3HAYMTENHO Aa MOBMLUM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 LieNnA Nepuos Ha ekcnnoatauma. 3a TouHa npeLeHka Ha HaToBapBaHEeTo
OT TpenTeHus TpabBa Aa ce B3eMaTt NPeaBuA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € UBKMIOUYEH Uiu pabBoTu, HO He
e B peanHa ekcnnoarayus. ToBa MOXe 3HauYMTENHO Aa Hamanu HaToBapBaHETO OT TPEMTEHUs Npes Lenus
nepuoa Ha exkcrinoarauua. Onpeaenete AOMbAHUTENHW MePKK 3a 6€30MacHOCT C Len 3alyuta Ha padoTeLms
CpeLly Bb3AENCTBUETO Ha 3BYKa U/MNK BUOPALMUTE, KAaTO HANpUMep: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONM PbLE, OPraHM3aumus Ha PpaBoTHUTE NPOLECH.
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WHdopmauun 3a wyma

TE 500 TE 500-AVR
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT 105 ab 105 nb
HuBO Ha 3ByKOBO HanfraHe 94 nb 94 nb
OTKNOHeHUue 306 3 nb

UHdopmaumna 3a Bubpauunte

TE 500 TE 500-AVR
KbpTeHe (a,, cheq) 12,1 m/c? 10,1 m/c?
OTknoHeHue (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 Ekcnnoarauus

5.1 MoaroToeka Ha paborara

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe! HeBonHO BKIOYBaHe Ha NPoayKTa.

» MUssagete MpexXoBuAa Lencen, npean Aa npeanpuemere AeicTBuA no HaCTpOVIKMTe Ha ypeaa wiu
CMAHa Ha NPUHAANEXXHOCTUTE.

CubnionaBaiTte yKkasaHuaTa 3a 6e30NacHOCT WU NpeaynpexaeHue B HacToAwara AOKYMEHTauusa U BbpXy
npoaykra.

5.1.1 MoHTam Ha CTpaHM4YHa pbKOXBaTKa E

f BHUMAHUE
OnacHOCT OT HapaHfABaHe 3aryfa Ha KOHTPON BbPXy YAapHWUA ceKau.

> VBepeTe Ce, Ye CTpaHM4yHaTa PbKOXBaTKa € MOHTMpaHa nNpaBuHO U € 3aKpeneHa HaaNnexHo.

1. TMnb3HeTe Abprkaya (o6TArawjata NeHTa) M CTpaHW4YHaTa pPbKOXBaTKa OTNpes Npes naTpoHHWKa Ao
npeaBuUAEHUA 3a LenTa »ned.

2. TosnunoHupaiiTe CTpaHWyHaTa PbKOXBATKA B XKENAHOTO NONOXKEHHE.

3. 3aBbpTeTe ApbKKaTa, 3a Aa pasTerHete Abpxava (ofTArallara neHTa) Ha CTpaHuyHaTa pbKoxsarka.

5.1.2 MMocTaBAHEe Ha CMEHAEM MHCTPYMEHT k!

f NPEOYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHfABaHe [1py ekcnnoartauna MHCTPYMEHTBLT Ce HaropeLlasa.

» [lpu cMAHa Ha MHCKTPYMEHTU HOCETE 3aLLUTHU PbKaBULM.

1. CmaxkeTe neko onallkara 3a 3axsaljaHe Ha CMEHAEMUA MHCTPYMEHT.
2. TTbXHETE CMEHAEMUA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHUKA IO KpaiHa No3WUMs U ro OCTaBeTE fa Ce 3acTOMNopy.
< TpoayKTHLT € B rOTOBHOCT 3a padoTa.

5.1.3 Mo3suyuoHupaHe Ha cekaua [l

BHUMAHME
OnacHOCT OT HapaHfABaHe 3aryfa Ha KOHTPON BbpXy NOCOKaTa Ha KbpTeHe.

» He pabotete B nonoxenwe "MosnumoHnpaHe Ha cekaua'. MocTaBeTe npeBktouBatens 3a U3bop
Ha PYHKUMM B nonoxkexune "KbpTeHe'", AoKaTo ce 3acTonopu.

YkasaHuve

CekaybT MOXe Aa 6bAie NO3NLUOHMPaH B 24 pasnuyH1 No3uUMK (Ha CTbKK Npe3 15°). Mo T03K HauuH
C NOMOLLYTa Ha MMOCKK U GaCOHHU CeKaun MOoXe BWHaru Aa ce paboTh B ChbOTBETHATA ONTUMAsHA
paboTHa nosuuma.
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1. MocraBeTe npeBkntoyBaTeNsa 3a 360pP Ha GYHKUWM Ha CrieaHaTa nosuuyma =9H-.

2. 3aBbpTeTe cekaua B XenaHara nosuuua.

3. TMocTaBeTe npesBKkntouBarens 3a M3bop Ha GyHKUMKM Ha cneaHata nosvuma T, AOKATO Ce 3acTOnopu.
< YpenobT e B rOTOBHOCT 3a paboTa.

5.1.4 W3BampaaHe Ha UHCTPYMeHT §

f OMACHOCT
OnacHocT oT nmomap. OnacHOCT NMPU KOHTaKT MeXAy ropeLly MHCTPYMEHT M JIECHO 3ananumu
mMatepuanu.

» He ocraBsiiTe ropeLyna MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananumu maTtepuan.

C NPEOYNPEXAOEHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe [pu ekcnnoarayua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLyasa.

4 an CMAHa Ha UHCKTPYMEHTU HOCEeTE 3aLllUTHU P bKaBULA.

» MUagbpnaite obpaTtHO A0 KpaiHa MosvuuA BNOKMpOBKaTa Ha MHCTPYMEHTAa W U3BaJeTe CMeHAeMMA
MHCTPYMEHT.

YkasaHuve
M3nonsBsaiite camo opuruHanHa cmaska Ha Hilti. M3nonssaHeto Ha HenoaxoaALla CMaska MoXe
[ia NPUYMHU NOBPEeAU Mo NPOAYKTa.

5.2 Pa6ota

f NPEOYMNPEXOEHUE
OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! Jiunceawyure 3asemaBalLM NPOBOAHULM U NPEKBCBAYMN C AEPEKT-
HOTOKOBA 3aluTa Morar Aa A0BeAaT A0 TEXKN HAPaHABAHWA U U3rapAHUA.

» VBepere Ce, Ye B €NeKTPUYECKUSA NPOBOAHUK 3a CTPOUTENHU 0BEKTH, 3aXpaHBaH OT MpeXa uim re-
HepaTop, BUHAru ca HajlMuH1 M CBbP3aHu 3a3eMABaLL MPOBOAHWUK W NPEKbCBay C AePEeKTHOTOKOBA
sawyura.

» He paboTeTe C KaKbBTO 1 Aa € NPOAYKT 6e3 Te3n MepKi 3a 6e30NacHoOCT.

Cbbniofasaiite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT M NPeAynpexAeHUe B HacToAwara AOKYMEHTauus U BbpXy
npoAyKTa.

5.2.1 KbpreHe

» [ocrtasete npeBKnyBarTena 3a M360p Ha (])yHKLlVIM Ha cneaHata nosuvuymAa T.

6 O6cnyxeaHe n APbMKKa

f NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT oT enekTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHETO M NOAAPBIKKATA C NOCTABEH MPEXOB LUENncen
Morar a NPUYMHAT TEXKW HApaHABAHWA U U3rapaHKA.

» [Mpeau BcAka AerMHOCT No oécnymsaHeTo 1 NOAAPBIKKATA BUHArM UsBaxkaanTe Mpexosus wencen!

O6cnyxBaHe
»  OTcTpaHABaiTe BHUMATENHO HAaMNacTeHUTe 3aMbPCABAHMA.
* [ouncTBaTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH CbC CyXa YeTKa.

¢ TouncTBaiTe KOpNyca camMo C NEKO HaBaXkHeHa Kbpna. He nanonseaite npenaparu 3a NOYMCTBaHE CbC
CWIIMKOH, T KaTo Te MOrat Jia yBpeAaT NiacTMacoBUTE YacTy.
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Monapbika

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHoCT oT enekTpuyecku yaap! HenpasomMepHUTE PEMOHTU MO eneKTpuYecKara yact morar aa
foBeaar A0 TeXKU HapaHABaHUA W Aa NPUUMHAT U3rapaHnA.

» PeMOHTH NO eneKkTpuyeckara yacT Morart Aa ce u3sbpLuBar camo OT I'IpaBOCI'IOCOéHM enekrpocne-
Unanuctu.

* PepnoBHO npoBepABaiTe BCUUYKM BUAMMM YACTH 3@ HAIMUME HA NMOBPEAM, @ ENEeMEHTUTE 3a ypaBneHue -
3a U3NPaBHO PYHKLUOHUPAHE.

¢ He paboteTe c enektpoypeaa npu HanMuue Ha NoBpeau u/unu CMyLLeHnA BB OyHKuuuTe. MpeaaBaiite
ypeaa HesabaBHo B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

¢ Cnea u3BbpLUBaHe Ha paboTu Mo 0BCNy)KBaHE M NOAAPBIKKA MOHTUPANTE BCUUM 3ALLWUTHU YCTPOMCTBA U
nposepeTe PpyHKUUUTE.

YkasaHuve

3a 6esonacHa paboTa U3nonssaiTe camo OPUrMHaNHKU PE3EPBHU YacTU U KUHCyMaTuBK. Paspeluernte
OT HacC pes3epBHM YaCTU, KOHCYMATUBM M MPUHAANEKHOCTM 3a Baluma npoaykT e Hamepute BbB
Bawwua LieHtbp Ha Hilti vnn Ha: www.hilti.com

6.1 MouucTBaHe Ha Nnpaxo3alyUTHaTa Kanadka

» [louncTBaiTe peaoBHO Npaxo3alyMTHaTa Kanayka Ha NaTpoHHUKA C YMCTa U Ccyxa Kbpna.

» 3abbpcBaiiTe BHUMATENHO YNITBTHEHUETO M O CMa3BaiTe IEKO OTHOBO CbC cMaska Ha Hilti.
» AKO ynnbTHEHWETO € NOBPEAEHO, Ha BCAKA LieHa NOAMEHETe npaxo3alyuTHaTa Kanadka.

7 TpaHCnopT U CbXpaHeHue

* He TpaHcnopTupaiite enextpoypeaa ¢ NoCTaBeH UHCTPYMEHT.

* ChbxpaHsBiiTe eNekTpoypeaa BUHaru C U3BaZeH MPEXOB LUEncen.

* CbxpaHnABaiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Janey OT AOCTbMNa Ha Aela U HEOTOPU3UPaHHU nuua.

e Cnea NnpoAbMKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE UK CbXPaHEHUE NPean ynoTpeda NpoBepaBanTe enekTpoypeaa
3a NoBpeAu.

8 MMomouwy npu Hanuuue Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHUA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkete na
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

8.1 JlokanusupaHe Ha noBpeaun

CmyuyeHue Bb3moxHa npUuMHa PelueHue

Vpeu‘bT He Ce BK/I4YBa.

MpeoBOTO enekTposaxpaHBaHe € | » BkntoueTe Apyr enekTpoypea u

npeKkbCcHaTo

nposepeTe Aanu GyHKLMOHMUPA.

Mpe)KOEMHT KaBen UM KOHTaKTbT
Cca HeusnpaeHW.

» [Mpenaiite MpexoBua Kaben
MK Lencena 3a npoeepka
OT eneKTpocneyuanucT u npm
Hy)KAa rv noAMeHere.

[eHepaTop B CNALLY PEXUM.

» HaroBapete reHeparopa ¢
BTOPYM NOTpebuTen (Hanp. namna
3a CTPOMUTENHA NNOLAAKa).

EnekTtpuuecka nospeaa.

» [pegnaitte ypeaa v npoBoaa 3a
3axpaHBaHe 3a npoBepKa oT
e1eKTPOoCneLnanucTy.

EnexTpoHHaTa 610KMpOBKa cpeLly
BK/IOUBAHE € aKTUBMpaHa cnea
NPEKbCBAHE Ha eNeKTpo3axpaHsa-
HeTo.

» Cnea ToBa M3KoyeTe ypeaa un
OTHOBO IO BK/KOYeTe.
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CmyLyeHue

Bb3moxHa npuyuHa

PeweHune

Hama yaap.

MoBpeav no ypeaa unu MOMEHTBLT
3a CepBU3HO oBCny)XBaHe e AoC-
TUTHaT.

» [penasaiite npoaykta camo B
cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

YpeasT He ce BKIOYBA
CEPBU3HUAT MHAMKATOP CBETU
B UEPBEHO.

M3HOCEHU rpaduUTHU YETKU.

» [penaitte ypena 3a nposepka
OT ENeKTPOCNEUMANUCT U Npu
Hy)XAa noAMEHeTe rpaduTute.

MoBpeav no ypeaa unm MOMEHTBLT
3a CEPBU3HO OBCNy)KBaHE € A0C-
TUrHarT.

» [pepaBaitte npoaykta camo B
cepsu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

YpeabT He paboTu Ha mbnHa
MOLLHOCT.

YObMKUTENHUAT Kaben nma TBbpAe
Manko Hanpe4yHo cevyeHue.

v

Manonssaite yabmxuteneH
kaben ¢ AOCTaTbYyHO roNiAMO
HanpeyHO CeyeHue.

KomaHAHWAT Koy He e HaTucHaT
[OKpaii.

» HatucHete KoMaHAHWA KoY
AOKpaW A0 orpaHnuuTens.

CeKaubT He MOXXe Aa ce U3-
BaZn OT PpuKcaropa.

nanOHHMK‘bT He e usterneH n3yano
HasaAa.

v

WMaTternete u3uano Hasaa 3acro-
nopABaHETO Ha NaTpOHHUKa U
n3Baaete UHCTpyMeEHTa.

9 TpeTupaHe Ha oTnaabUu

YpeauTe Ha €5 Hilti ca npousseseHn B no-ronAmMara cu yacT OT Marepuany 3a MHOroKparHa ynorpeoa.
MpeanocTaBka 3a MHOTOKPATHOTO MM W3MOJNI3BaHE € TAXHOTO NPaBWIHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6parHo Bawwute ynotpebasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KMEHTH
nnu BalwmA TbproeBcky npeacTaBuTen.

» He n3xBbpnanTe eneKkTpOMHCTPYMEHTU 3aEAHO C BUTOBHM OTNaAbLu!

10 TlapaHuuAa Ha npousBoAUTENA

» Tp1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, Mona, o6bpHeTe ce kbM Bawwua naptHeop Ha Hilti no

MecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in sigurantd si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Avetiin vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urméatoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
A mortale.

ATENTIONARE! Pentru un posibil pericol iminent, care pot provoca vatdmari corporale grave sau
A accidente mortale.

AVERTISMENT! Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri usoare sau pagube
A materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceastd documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestor instructiuni.
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.
) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
-~ | in paragraful Vedere generala a produsului.
® Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Daltuirea

Pozitionare dalta

Volti

Pozitionare dalta

Cu izolatie dubla

Simbol de lacat

POl <&
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1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numérul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Ciocan de daltuire TE 500 | TE 500-AVR
Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Neglijentele
n respectarea instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca electrocutdri,
incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,,sculd electrica”“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fard cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permite;i accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice avand impamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afld in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau componentelor mobile ale masinii. Cablurile
deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.
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Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracdmintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbrécimintea largs,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti figa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul, inainte de executarea unor reglaje la masina,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei porniri
involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului/ masinii de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc din cauza
ntretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru ciocanul de daltuire

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodaté interventii neautorizate sau modificari la aparat.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu aparatul. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm aparatul cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele uscate
si curate.

Romana 107

Printed: 16.02.2017 | Doc-Nr: PUB / 5142384/ 000/ 03



Tineti aparatul de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati lucrari in care dispozitivul de lucru
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub
tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce la electrocutari.

Pe parcursul utilizarii aparatului, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoard de protectie respiratorie adecvate.

Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrdrilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului. Pulberea materialelor cum
ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra care contine cuart si
minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunététirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburdri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

>

Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de gaz
si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul aparatului pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice
» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului ]

CICICICIS)

Mandrina (®  Suprafata posterioara a manerului

Selector de functii @ Indicator de Service

Comutator de comanda Indicator pentru protectie anti-furt (optional)
Blocarea comutatorului de comanda ®  Active Vibration Reduction AVR (numai
Maner lateral TE 500-AVR)

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ciocan de daltuire cu actionare electrica. El este destinat lucrarilor de daltuire de
dificultate medie in zidarie si beton.

>

Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Ciocanul de daltuire este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR), care reduce foarte mult

Vi

ibratiile.

3.4 Indicator de Service

Ciocanul de daltuire este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde. * S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.

1
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Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde intermitent. ¢ Deteriorari la produs. Dispuneti repararea
masinii de catre un specialist electrician.

Indicatie
Aduceti produsul la timp la centrul de service Hilti. Astfel el rdmane intotdeauna pregatit de functionare.

3.5 Setul de livrare
Ciocan de daltuire, maner lateral, manual de utilizare, Hilti casetd, carpe de curatat, unsoare.

Indicatie
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: wwwe.hilti.com.

4 Date tehnice

4.1 Ciocan de daltuire

Indicatie
Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominald consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica térii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fatd de puterea nominala consumatd indicatd pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 500 TE 500-AVR
Greutate conform EPTA-Procedure 01 5,6 kg 5,7 kg
Energia la o singura percutie 75J 75J
Clasa de protectie conform EN 60745 Il Il

4.2 Datele privind zgomotul si valoarea vibratiilor determinate corespunzator EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste cd, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot s& difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fata de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul

TE 500 TE 500-AVR
Nivelul puterii acustice 105 dB 105 dB
Nivel presiunii acustice 94 dB 94 dB
Insecuritatea 3dB 3dB

Informatii referitoare la vibratii

TE 500 TE 500-AVR
Daltuire (a;, cneq) 12,1 m/s? 10,1 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

f AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din prizd, Tnainte de executarea unor reglaje la masind sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.1.1 Montarea manerului lateral &

AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierdere a controlului asupra ciocanului de daltuire.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect.

1. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) si manerul lateral din fata peste
mandrind, pana la canelura prevazuta special.

2. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

3. Rotiti capul bombat, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) a manerului lateral.

5.1.2 Introducerea dispozitivului de lucru £

f ATENTIONARE
Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.
2. Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina si Iasati-I s& se cupleze.
< Produsul este pregatit de functionare.

5.1.3 Pozitionare dalta 7

f AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare daltd". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire" , pana cand
se fixeaza.

Indicatie
Dalta poate fi agezata in 24 pozitii diverse (in pasi de 15°). Astfel, cu déltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

1. Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie =9-.

2. Rotiti dalta in pozitia dorita.

3. Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T , pana cand se fixeaza.
< Aparatul este pregatit de functionare.

5.1.4 Extragerea accesoriului de lucru 3§

PERICOL
A Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.
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f ATENTIONARE
Pericol de accidentare Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.

» Trageti Tnapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.2 Lucrari

A ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Lipsa conductorului de pamantare si a intrerupatorului automat de protectie
diferential poate duce la accidentari grave si arsuri.
» Controlati la alimentarea electrica al santierului daca de la retea sau de la generator exista si este
racordat intotdeauna conductorul de paméntare si intrerupatorul automat de protectie diferential.
» Fara aceste masuri de securitate nu puneti niciun produs in functiune.

Aveti in vedere indicatiile de securitate i de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.2.1 Daltuire
» Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T .

6 ingrijirea si intretinerea

ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari
grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

ingrijirea

« Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

* Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e Curédtati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

f ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabild a elementelor
de comanda.

* In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti in exploatare masina electrica. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Indicatie

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: www.hilti.com
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6.1 Curatarea capacelului de protectie anti-praf

» Curéatati regulat capacelul de protectie anti-praf de la mandrind cu o carpa curata si uscata.
» Curéatati gulerul de etansare prin stergere atenta si ungeti-I din nou cu putina unsoare Hilti.
> Tnlocuiti neapdrat cdpacelul de protectie anti-praf daca gulerul de etansare este deteriorat.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.

» Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungata, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie

Aparatul nu porneste.

Alimentarea electrica de la retea
intrerupta

>

Introduceti alt aparat electric si
verificati functionarea.

Cablul de retea sau fisa defecte.

Dispuneti verificarea cablului de
retea sau a fisei de catre un
specialist electrician si inlocuiti-
le, dacé este cazul.

Generatorul pe Sleep Mode.

Solicitati generatorul cu un
al doilea consumator (de ex.
lampa de santier).

Defect electric.

Dispuneti verificarea aparatului
si a conductorului de alimentare
de catre un specialist electri-
cian.

Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

v

Apoi deconectati aparatul si
conectati-1 din nou.

Lipsa percutiei.

Deteriorari la aparat sau timpul de
functionare pentru o operatie de
service este atins.

Dispuneti repararea produsului
numai de catre centrul de
service Hilti.

Aparatul nu porneste si indi-
catorul de Service se aprinde
n rosu.

Periile de carbune uzate.

Dispuneti verificarea aparatului
de catre un specialist electrician
si inlocuiti carbunii, dacé este
cazul.

Deteriorari la aparat sau timpul de
functionare pentru o operatie de
service este atins.

Dispuneti repararea produsului
numai de catre centrul de
service Hilti.

Aparatul nu debiteaza puterea
maxima.

Cablul prelungitor are sectiunea
prea scazuta.

Utilizati un cablu prelungitor cu
sectiune suficienta.

Comutatorul de comanda nu este
apasat complet.

Apasati complet comutatorul de
comanda pana la opritor.

Dalta nu se poate desprinde
din inchizétor.

Mandrina nu este retractata com-
plet.

Retractatiinchizatorul mandrinei
pana la opritor si extrageti
accesoriul de lucru.
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9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

€% Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

» Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman igin

e Galistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli calisma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.
* Bu dokimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin izerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Gruin ile calisirken ortaya cikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A

TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A

iKAZ! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A

DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller

Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller

Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma

3 adimlarindan farkl olabilir.

T Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimiindeki agiklama
V| humaralarina referans niteligindedir.
@ | Buisaret, urun ile calisirken dikkatinizi gekmek icin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1 Uriindeki semboller

Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:

T

Keskileme

-9

Keski konumlandirma

V

Volt

Y

Keski konumlandirma

=

Cift izolasyonlu

i

Kilit semboll

1.4 Uriin bilgileri

Hilti Urtnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngdrilmustir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
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g6rmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda calistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.
» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin bilgileri
Keski tabancasi TE 500 | TE 500-AVR
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Griinlin, gegerli ydnetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumluluumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

/\ UYARI Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlanini okuyunuz. Givenlik uyarilarina ve talimatlara

uyulmasindaki ihmaller elektrik carpmasi, yanma ve/veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarlarinda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) ve akd isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

isyeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli aleti kullanirken cocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin kontrolGinu
kaybedebilirsiniz.

Elektrik glvenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hi¢bir sekilde degistiriimemelidir. Adaptér
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise, yiksek bir elektrik carpmasi riski séz
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi salterden cekmek i¢in kabloyu kullanim amaci disinda
kullanmayiniz. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutunuz. Hasarli veya karismis kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolari kullaniniz. Dis mekanlar icin uygun olan uzatma kablolarinin kullanimi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir hatali akim koruma salteri
kullaniniz. Bir hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el aleti ile mantikl bir sekilde ¢alisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz. Elektrikli
el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan glvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimlarinin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.
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» istem disi calismayi onleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Aleti tagirken parmaginiz salterde
ise veya alet agik konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol acabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlan monte edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve calistinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullaniniz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli galigirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan once
figsi prizden ve/veya akiiyu aletten c¢ikartiniz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi ¢alismasini
engeller.

» Kullaniimayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tamimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin bakimin titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikis-
madig, parcalarin kirllip kinilmadigi veya hasar gériip gérmedigi, elektrikli el aleti fonksiyonlarinin
kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni bakimi k&t yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle bakimi yapilimis keskin bicak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, kullanim aletleri vb. bu talimatlara gére kullanimz. Calisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica géz 6niinde bulundurunuz. Elektrikli el aletlerinin éngérilen
kullanimi diginda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin guivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Keski tabancasi ek giivenlik uyarilan

Kisilerin glvenligi

» Uriini sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

» Alette higbir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklari kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Kirma calismalarinda, galisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bdlgeyi emniyete aliniz. Kirllan parcalar
disari ve / veya yere dusebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

» Aleti, her zaman iki elinizle 6ngdrilen tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklar kuru ve temiz tutunuz.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina temas edebilecegi yerlerde galisiyorsaniz ek aleti izolasyonlu

tutamaklardan tutun. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik
garpmasina neden olabilir.

» Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gozliik, koruyucu kask, kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif
solunum koruma maskesi takiniz.

» Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiniz. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
tlriinde yaralanmalara yol agabilir.

» Koruyucu gozlik kullaniniz. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

» Calismaya baslamadan énce calisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini égrenin. Ulkenizdeki
tozdan koruma ydnergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullanin. Kursun
iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap turleri, kuartz iceren beton / duvar / taslar, mineraller
ve metaller saglhida zarar verebilir.

» Calisma vyerinin iyi havalandirmasini saglayiniz ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir
maske kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi
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belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantil
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest i¢erikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin daha iyi olmasi igin ¢alisma molalar veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun sireli galismalarda titresimden dolayi parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda
veya sinir sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce galisma alaninda lizeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup
bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina kazara zarar veriimesi halinde, aletin digindaki metal
pargalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Yere koymadan dnce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyiniz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Alet baglanti yeri Arka tutma alani
Fonksiyon se¢me salteri Servis gostergesi
Kumanda salteri Hirsizlida karsi koruma gdstergesi (opsiyo-

Kumanda salteri kilidi nel)
Yan tutamak Active Vibration Reduction (Aktif Titresim

Azaltma) AVR (sadece TE 500-AVR)

@OEO
® @0

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan uriin elektrik tahrikli bir keski tabancasidir. Duvar ve beton zeminlerdeki orta zorlukta kirma isleri
i¢in uygundur.
» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Keski tabancasinda titresimi etkili bicimde azaltan bir Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur.

3.4 Servis gostergesi
Keski tabancasinda isik sinyali bulunan bir servis géstergesi mevcuttur.

Durum Anlami

Servis gostergesi yaniyor. ¢ Servis 6dmriine ulasild.

Servis gostergesi yanip sénlyor. »  Uriin izerinde hasar. Uriin bir elektrik teknisyeni
tarafindan onariimaldir.

Uyari
Uriinii zamaninda Hilti Service'ye getiriniz. Bu sayede her zaman galismaya hazir kalir.

3.5 Teslimat kapsami
Keski tabancasi, yan tutamak, kullanim kilavuzu, Hilti takim ¢antasi, temizleme bezi, yag.

Uyari

Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem riinleri Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.com.

4 Teknik veriler

4.1 Keski tabancasi

Uyan

Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tiketimini Ulkenize 6zgi tip plakasinda
bulabilirsiniz.
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Jeneratorlli veya transformatorli bir isletim durumunda ¢ikis glcu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyUkliginde olmalidir. Transformatoriin veya jeneratoriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 500 TE 500-AVR
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 5,6 kg 5,7 kg
Tek darbe enerjisi 75J 75J
EN 60745 uyarinca koruma sinifi I Il

4.2 Ses bilgileri ve titresim degerleri EN 60745 uyarinca belirlenir

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lgim metodu ile
Slcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam ¢alisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yikseltebilir. Dogru
bir zorlanma degderlendirmesi icin aletin kapatildigi veya galisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma siresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek glivenlik 6nlemleri belirleyiniz, érnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin organizasyonu.

Ses bilgileri
TE 500 TE 500-AVR
Ses giicii seviyesi 105 dB 105 dB
Ses basinci seviyesi 94 dB 94 dB
Emniyetsizlik 3dB 3dB
Vibrasyon bilgileri
TE 500 TE 500-AVR
Keskileme (aj, ¢ ) 12,1 m/sn? 10,1 m/sn?
Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn? 1,5 m/sn2

5.1 Calisma hazirhg:

DIiKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriiniin yanliglikla galismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu dokiimanda ve uriin tizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Yan tutamak montaji &

f DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Keski tabancasi lizerindeki kontroliin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

1. Tutucuyu (germe bandi) ve yan tutamagi 6n taraftan, alet baglanti yerinin Gzerinden 6ngdérilen yuvasina
gelinceye kadar itiniz.

2. Yan tutamag istenen konuma konumlandiriniz.

3. Yan tutamagin tutucusunu (germe bandi) sabitlemek i¢in sapi déndlriiniz.

5.1.2 Ek aletin yerlestirilmesi &

iKAZ
Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.
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1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.
2. Ek aleti dayanak yerine kadar alet baglanti yerine yerlestirip oturtunuz.
< Uriin kullanima hazirdir.

5.1.3 Keski konumlandirma ]

f DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Keski yonl kontrollini kaybetme.

» "Keski konumlandirma" konumunda ¢alismayiniz. Fonksiyon se¢me salterini "Keskileme" konu-
muna oturuncaya kadar dondiriiniiz.

Uyarni

Keski, 24 farkli konumda (15°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun ¢alisma konumunda caligilabilir.

1. Fonksiyon segme salterini =<9- konumuna getiriniz.

2. Keskiyi istediginiz pozisyona geviriniz.

3. Fonksiyon segme salterini yerine oturana kadar T konumuna getiriniz.
< Alet galismaya hazirdir.

5.1.4 Aletin cikartilmasi g

TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin lizerine koymayiniz.

iKAZ
Yaralanma tehlikesi Alet kullanim sirasinda isinir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.

» Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri gekiniz ve ek aleti ¢ikariniz.

¢ Uyan
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, trtiinde hasarlara
neden olabilir.

5.2 Calisma

iKAZ
Elektrik carpmasi tehlikesi! Topraklama kablosunun ve kacak akim koruma salterinin olmamasi,
ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Insaat alanindaki elektrikli sebeke veya jeneratér hatlarinda daima topraklama hatti ve kagak akim
koruma salteri oldugundan ve bunlarin bagli oldugundan emin olunuz.
» Bu gtivenlik énlemleri olmadan higbir Grini ¢alistirmayiniz.

Bu dokiimanda ve (riin lizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

5.2.1 Keskileme
» Fonksiyon segme salterini T konumuna getiriniz.
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6 Bakim ve onarim

iKAZ
A Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarm galigmalan ciddi
yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tiim bakim ve onarim galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimalidir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

¢ Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Bakim

iKAZ
A Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-
lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

*  Gorunir tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

e Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda, elektrikli el aleti calistinimamalidir. Derhal Hilti Service
tarafindan onarilmalidir.

e Bakim ve onarim caligmalarindan sonra tim koruma tertibatlar yerlestiriimeli ve fonksiyonlar kontrol
edilmelidir.

Uyan

Gilvenli galisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis yedek parcalar, aksesuarlarn ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.com
adresinde bulabilirsiniz:

6.1 Tozdan koruma kapaginin temizlenmesi

» Tozdan koruma kapagini diizenli bir sekilde alet baglanti yerinden temiz, kuru bir bez ile temizleyiniz.
» Conta agzini dikkatlice silerek temizleyiniz ve hafifce Hilti yag ile yaglayiniz.

» Conta agz hasarli ise tozdan koruma kapagi mutlaka degistirilmelidir.

7 Tasima ve depolama

* Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.

* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.

* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

¢ Uzun stiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan énce elektrikli aletin hasar gormis olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Anza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

8.1 Hata arama

Arnza Olasi sebepler Coziim

Alet calismiyor. Sebeke elektrigi kesik » Baska bir elektrikli alet takiniz
ve fonksiyonunu kontrol ediniz.

Sebeke kablosu veya fis arizali. » Sebeke kablosunu veya fisi
elektrik uzmanina kontrol ettiri-
niz ve gerekirse degistiriniz.
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Arza Olasi sebepler Coziim

Alet galismiyor. Jenerat6r uyku modunda. » Jeneratorl ikinci bir tlketici
(6rnegin santiye lambasi) ile yik
altina aliniz).

Elektrik arizasi. » Alet ve besleme kablosu bir

elektrik teknisyeni tarafindan
kontrol edilmelidir.

Elektronik galisma blokaji gii¢ kay- | » Ardindan aleti kapatiniz ve

nagi kesikliginden sonra aktiftir. tekrar aginiz.
Darbe yok. Alette ariza ortaya cikti veya servis | » Uriin sadece Hilti Service
zamani geldi. tarafindan onarilmaldir.
Alet calismiyor ve servis gos- | Kémur fircalar asinmis. » Aleti elektrik uzmanina kontrol
tergesi kirmizi renkte yaniyor. ettiriniz ve gerekirse kémdirlerini

yenileriyle degistirtiniz.

Alette ariza ortaya cikti veya servis | » Uriin sadece Hilti Service

zamani geldi. tarafindan onariimalidir.
Alet, tam giice sahip degil. Uzatma kablosunun kesiti gok dii- | » Yeterli kesitli uzatma kablosu
suk. kullaniniz.
Kumanda salteri tam basili degil. » Kumanda salterine dayanak
noktasina kadar bastirin.
Keski kilitten ¢dziilemiyor. Alet baglanti yeri tam olarak geri » Alet kilidini dayanada kadar geri
cekilmemis. cekiniz ve aleti disar gikartiniz.

& Hilti aletleri yilksek oranda geri déniisiimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri déniisiim icin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek UGizere geri alir. Bu
konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

7

o

» Elektrikli el aletlerini ¢cope atmayiniz!

10 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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